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Quick Guide

:@] THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. PLEASE SCAN THE
In order to receive a more complete assistance, please
== ) register your appliance on: www.whirlpool.eu/register QR CODE ON YOUR
APPLIANCE IN

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions. ORDER TO HAVE

After installation, please remember to remove all transport protection parts from MORE DETAILED

the dishwasher. INFORMATION
CONTROL PANEL
1. ON-OFF/Reset button with indicator light 9. Multizone button
2. Program selection button 10. Delay button YOKE ‘ @& ‘ |‘@3
3. Saltrefill indicator light 11. Extra Dry button with
4. Rinse Aid refill indicator light indicator light j ;
5. Program number and delay time indicator ~ 12. Power Clean® button ‘ > 24 E Q7€ : | ‘ ‘ ‘
6. Tablet indicator light with indicator light ! 234 5 678 9 10 " 12 13
7. Display 13. START/Pause button with indicator light / Tablet (Tab)
8. Multizone indicator lights

FIRST TIME USE

More information in the Daily Reference Guide on website.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on
the machine’s functional components.
« Itis mandatory that the salt reservoir never be empty.
- Itisimportant to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part ofthe dishwasher and must be
ﬁIIed when the SALT REFILL indicator light &3 in the control panel is lit.
> 1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap

(anticlockwise).
2.0nly the first time you do this: fill the salt reservoir
‘, with water.

‘( @ 3. Position the funnel (see figure) and fill the salt reservoir

\‘:’// e/ right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-

sual for a little water to leak out.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM
Water softener automatically reduces water hardness, consequently prevent-
ing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning efficiency.

This system regenerates itself with salt, therefore it is required to refill

salt container when empty.

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-

eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3.

Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-

fore cycle ends.

+ Single regeneration consumes: ~3.5L of water;

- Takes up to 5 additional minutes for the cycle;

«  Consumes below 0.005kWh of energy.

" FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid
dispenser A should be ﬁIIed when the RINSE AID
REFILL indicator Ilght “in the control panel is lit.
NEVER pour therinse ald directly into the appli-
ance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for
pre-washing directly inside the tub. If all-in-one detergents are used, we
recommend using the TABLET button, because it adjusts the program so
that the best washing and drying results are always achieved.

Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.

PROGRAMS TABLE
£ ool ® Duration
© 29| e . Water Energy
2 Programs description E.ﬁ %g I;;a:iltl)anlzl*e) :rfov;er‘as; cqnsumption consumption
2 ogl2 (hmin)™ (litres/cycle) | (kWh/cycle)
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware,
that for this use, it is the most efficient programme in terms of its MuLtt (J + .
1.Eco combined energy and water consumption, and that it is used to V| V|t @ $5§ P @ 3:35 8.7 0.51
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.
Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crock- MLt (T + . .
2. ﬁ ery, especially suitable for pans and saucepans. ARAE G I Ep @ 2:45 175 1.60
» | 6™ Sense® 50-60°- For normally soiled dishes with dried food res- e
3. 6 idues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts the J J MU @ (g4t TP @ 1:20 - 3:00 7.0-14.0 0.70-1.10
sense | program accordingly. )
Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cycle, that Muctt (J +
4. Ccﬂ ensures optimal cleaning and drying performance in shorter time. VARAE e @ 1.25 1> 1.10
Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensitive Mot (] + .
3 ?Q to high temperatures, for example glasses and cups. VARAR e @ 1:40 120 1.20
17 | Rapid 30’ 45° - Program to be used for half load of lightly-soiled | _ Mot (J .
6. _g) dishes with no dried food residues. Without drying. v | o G @ 0:30 2.0 050
4N | Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. MuLT (] + .
7. 41)) With the lowest noise. V| o G 35 @ 3:30 160 115
L | Sanitizing 65° - Normally or heavily soiled crockery, with addi-
8. C‘/Z tional antibacterial wash. Can be used to perform maintenance| «/ | - @ 1.50 12.0 1.30
of the dishwasher.
iy | Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later. mutt (J .
9 @ No detergent to be used with this program. B N G 0:10 45 0.01
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Quick Guide

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. Note for Test Laboratories: For information on
comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-

bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

OPTIONS AND FUNCTIONS

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

Mot MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half loading
may be used in order to save water, electricity and detergent.
By default the appliance washes dishes in all racks.

G\ DELAY - The start time of the program may be delayed for a period of
h" time between 1 and 12 hours.
The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.

((¢+ EXTRA DRY - A higher temperature during the final rinse and an
extended drying phase allow for improving drying.

P POWER CLEAN?® - Thanks to the additional power jets this option
~I" provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the
specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles.

@ TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option
should be off.

OPERATION INDICATOR - A LED light projected on the floor indicates
@ that the dishwasher is working.
One of the following operating modes can be selected:
a) Disabled function.
b) When the cycle starts the light goes on for few seconds, stays off during
the cycle and flashes at the end of the cycle.
¢) The light stays on during the cycle and flashes at the end of the cycle
(default mode).

NaturalDry is a convection drying system which automatically opens the
door during/after drying phase to ensure exceptional drying performance
every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitchen furniture.

LOADING THE RACKS

CAPACITY: 10 standard place-settings

CUTLERY RACK

UPPER RACK

The third rack was designed to
house the cutlery.

(loading example for the cutlery rack)

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large
plates and lids should ideally be placed at the sides to
avoid interferences with the spray arm.

The lower rack has tip-up supports which can be used in
a vertical position when arranging plates or in a horizon-
tal position (lower) to load pans and salad bowls easily.

(loading example for the lower rack)

FOLDABLE FLAPS
WITH ADJUSTABLE

Load delicate and light dishes: glasses, cups, sau- POSITION

cers, low salad bowls.

The upper rack has tip-up supports which can be
used in a vertical position when arranging tea/ des-
sert saucers or in a lower position to load bowls and
food containers.

(loading example for the upper rack

POWER CLEAN®

wi) o] [@=m Power Clean® uses the special water jets in the rear of
cavity to wash more intensively the high dirty items. The
lower rack has a Space Zone, a special pull-out support in
the rear of the rack that can be used to support frying
pans or baking pans in upright position, thus taking up
less space.

Placing the pots/casseroles faced to the Power Clean® component please
activate the POWER CLEAN® on the panel.

CARE AND MAINTENANCE

More information in the Daily Reference Guide on website.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds

etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

CLEA

To remove the upper spray arm,
turn the plastic locking ring in
a clockwise direction.

The lower spray arm may be
removed by pulling it upwards.
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| EN

TROUBLESHOOTING

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The dishwasher does
not fill the water.
Display shows: H,

6 and On/Off LED is
blinking rapidly

No water in the water supply or the tap is closed.

Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent.

Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dish-
washer and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is
necessary to clean it

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on
the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes
the cycle prematurely.
Display shows: 15 and
On/Off LED is blinking
rapidly

Drain hose positioned too low or siphoning
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).
Check for siphoning into home sewage system, install air admittance valve if
necessary.

Air in water supply.

Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Detergent leaks.

Depends on the liquid detergent used and
can be emphasized in case of delay option is
activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by chan-
ging liquid detergent type or using tablets.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:

+ Using QR code on your product.

«+ Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
+ Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.

The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Produced under license.
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BJIATOOAPUM BU, YE BAKYMUXTE NPOAYKT HA WHIRLPOOL.

@ 3a Aa nonyyaBaTe NO-NbJIHO CbAeNCTBYE, perncTpupanTe Bawma

ypep Ha: www.whirlpool.eu/register

Kpamko Pekosodcmeo

3A NMOJIYYABAHE
HA Mo-NnoaPOBHA
MHOOPMALMA, MOJIA,

A

ﬂpeAM Aa n3nonspare ypeaa, npoverere BHNMaTe/IHO yKa3aHUATa 3a 6e3onacHoOCT U WHCTanunpaHe.
Cnen VNHCTanMpaHe He 3a paBﬂVITe [a MaxHeTe BCUYKN TPAHCNOPTHU YaCT OT CbAOMUAJIHATA.

CKAHUPAWTE QR KOJIA

KOHTPOJIEH NAHEJ1

. byToH Bkn.-M3kn. / HynupaHe cbc cBeTnnHEH nHAnKaTop
. ByToH 3a n36bupaHe Ha nporpama
. CBeTNMHeH MHAMKATOP 3a 3apeXaaHe Ha con
. CBET/IMHeH NHAMKATOP 3a 3apexaHe Ha MOMOLLHO CPefCTBO 3a
n3nnakBaHe
MHavKaTop 3a HOMep Ha MporpamMa 1 MHAMKATOp 3a Bpeme Ha 3abaBAHe
. CBeTNMHeH nHAmKaTop 3a TabneTkun (Tab)
Ouncnnen
. CBeTnvHeH nHgmkaTop 3a “Myntnson”
. ByToH “Myntun3oH”

AWN =

O N O W

HA BAWLNA YPE[
we | @ S 5 || B |Fos
S

10.ByToH 3a oTnaraHe

11.byToH “EkcTpa [pain” CbC CBETAIHEH UHAMKATOP

12.ByToH “Taybp KnninH” cbc cBETANHEH MHAMKATOP

13.ByToH Crapt/May3a cbc cBeTNUHEH UHAMKaTop / TabneTku (Tab)

YMNOTPEBA 3A NPHB MbT

MoBeue MHpopMaL s -

B pa3gena PbkoBoacTBo 3a BcekngHeBHa CnpaBKa Ha yebcaiiTa.

3APEXOAHE HA PE3EPBOAPA 3A CON

M3non3BaHeTo Ha con npefoTBpaTABa obpasysBaHeTo Ha KOT/IEH KAMBK no

cbaoBeTe Y GYHKLUOHANTHUTE KOMMOHEHTM Ha MalUUHATa.

«  3agbmxutenHo e PE3EPBOAPBT 3A COJ1 HUKOTA 1A HE OCTABA MPA3EH.

« BakHO e pa 3apgapjeTte TBbPAOCTTA Ha BogaTa.

Pe3epBoaptT 3a con ce HaMMpa B AoMNHaTa YacT Ha MUANHaTa Mall1Ha U TpA6-

Ba []a Ce OMbJIBa, Korato nHankatopbt [OMbJIBAHE HA CON &5 Ha KoH-

TpOﬂHVIH naHen CBeTHe
. OTcTpaHeTe JonHaTa KOWHMLA U pa3BuiATe Kamnaykata
Ha pe3epBoapa (06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTPENKa).

2, Camo mbpBUA MbT NpaBUTe TOBA: HambjiHeTe pe-
3epBoapa 3a con C Boja.

3. MocTaBeTe ¢yHMsTa (BX. Ppuryparta) 1 HambjHeTe pe-
3epBoapa 3a con fo pvba (okono 1 kg); He e Heobu-
YarHO Aa u3Teye Masiko Bofa.

4. OtctpaHeTe dyHMATa M 3abbpLUETe OCTaTbLMUTE OT COJ OT OTBOPA.

YBepeTe ce, e KanaykaTa e 3aBuTa 34PaBo, Taka Ye Mo BpemMe Ha nporpamata

3a MVieHe npenapaTbT Aa He MOoXe [a Bnese B pe3epBoapa (ToBa Moxe Aa

noBpean HeMomnpPaBMMO OMEKOTUTENA 3a BOJA).

KoraTo e Heo6xofumo fa po6aBuTe CON, € 3afb/HKNTENIHO Aa HanpaBuTe

TOBa Npeay 3anouyBaHe Ha LYKbja Ha U3MMBaHe, 3a fa ce msberHe

Kopo3us.

CUCTEMA 3A OMEKOTABAHE HA BOJATA

OmeKOTUTENAT 3a BOJa HaManABa aBTOMaTUYHO TBbPAOCTTa Ha BOAaTa, KaTo
MO TO31 HAYMH NPEeAOTBPATABA HAaTPYMBaHETO Ha BapPOBMK MO HarpeBaTena 1
nosuLwasa epeKTVBHOCTTa NMPY NOUNCTBAHE.

Cucremarta ce pereHepupa cama Cbc COJl, 3aToBa € Heo6xoanMo Aa fo-
Nb/BaTe KOHTelHepa CbC COJl, KoraTo ce usnpasHu.

YecToTaTa Ha pereHepripaHe 3aBUCK OT HaCTPOIKaTa Ha HUBOTO Ha TBbPAOCT
Ha BOAATa - PereHeprpaHeTo ce U3BbpPLUBa BeAHBXK Ha BCeKM 6 uukbna Eco
C HMBO Ha TBbPAOCT Ha BoAaTa, 3aaAeHo Ha 3. [pouectT Ha pereHepupaHe
3anouBa BbB $a3aTa Ha NOC/IEAHOTO M3MJIaKBaHE 1 3aBbpLUBa BbB pa3aTta Ha
CylLeHe, Mpefmn LMKbTBT Aa 3aBbpLUN.

«  EpHo pereHepupaHe n3nonsea: ~3,5 nutpa Boaa;

+  KbM umkbna ce 406aBAT 5 AOMBAHUTENHN MUHYTU;

+  KoHcymupart ce no-manko ot 0,005 kWh eHeprus.

> %/ 3APEXXOAHE HA AO3ATOPA 3A MOMOLL-
& HO CPEACTBO 3A U3IMJIAKBAHE
MOMOLLHOTO CpefCcTBO 3a M3MakBaHe YynecHABa
CYLLEHETO. [o3aTopbT 3a MOMOLHOTO CPeAcTBO
3a u3nnakeaHe A TpsibBa f1a ce MbJIHU, KOraTo CBET-
NIMHHUAT MHANKaTOP 3APE)K,£|,AHE HA NMOMOLL-
HO CPEACTBO 3A U3MJNAKBAHE -:.- Ha KOHTpoOs-
HuA naHen ceetHe. HUKOTA He HanuBauTte nomou.moro cpencho 3a
mn3nnaKkBaHe HanpaBo BbB BaHNYKaTa.

3APEXXOAHE HA IO3ATOPA 3A MUANIEH NPENAPAT

3a fa oTBOpWTE fO3aTopa 3a Npenapart, U3noseante npucnocobneHune C.
Hanerite npenapata camo B cyxus go3satop D. [locTaBeTe KonmuecTBoTO npe-
napart 3a NpefBapuUTesIHO N3MMBaHe HanpaBo BbB BaHMYKaTa.

AKo ce 13non3BaT MHOrOGYHKLMOHANHY NpenapaTy, npenopbysBame Aa 13-
nonssate 6yToHa TABJIETKA, Tbi1 KaTo TOI perynmpa nporpamara 3a noctu-
raHe Ha BMHaru Hai-gobpu pesynTaTi NPy MUEHE 1 CyLLIEHE.
M3non3BaHeTo Ha MMANEH NMpenapat, KOWTO He e MpeAHasHayeH 3a
CbAOMUSANIHA MaLLVIHU, MOXe Aa NPUYMHN HEM3NPaBHOCT WK NoBpeAa
Ha ypepa.

TABJIMLIA HA MPOrPAMUTE

n g¢ T . ngeeﬂe;la MoTtpe6ne- [MorpebneHue
po- ] e HVe Ha Bofja| Ha eHeprusa
OnuncaHue Ha nporpammure m 3| 25| Hannuumonuuu® |nporpamara
rpama 3 = £° 3a MueHe (nmer:hg)po— (kWh{\g))orpa-
(4:MUH) p
Eko 50°- lNporpamata EKo e nogxopdAila 3a noyncTBaHe Ha HOpP-
MaJIHO 3aMbpCeHa OMAKMHCKa NOCya, KaTo M3Mosi3BaHa no To3u i
1. ECO| Haumn, nporpamarta e Haii-edpekTnBHa Mo OTHOWeHME Ha koM6u- | f | < | YSkE @ O+ =p o 3:35 8,7 0,51
HMPAHOTO NOTpebneHne Ha eHeprus 1 Boda U OTroBaps Ha 3ako- i
HopaTtencTtBoTo Ha EC no oTHOLWeEHWE Ha eKONOTNYHNA AN3aliH,
NHTeH3mBHa 65° - [Iporpama, npenopbyBaHa 3a CUJIHO 3aMbpce- MuLTi (] 4
2. ﬁ HU Cb0BE, 0CO6EHO NOAXOAALLA 33 TUFAHU U TEHAXKEPY, */ */ ZONE G §5§ P @ 2:45 17.5 1,60
» | 6™ Sense® 50-60°- 3a HOPManHO 3aMbPCeHN CbAOBE CbC 3anen- .y
3. Hann ocTaTbum OT xpaHa, OTKpMBa HMBOTO Ha 3aMbpcCABaHEe Ha J J MonE G} SSS"’ p @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense [ chOBETE U perynupa nporpamara,
Bbp30o nsmmnsaHe n cyweHe 50° - HopmanHo 3ambpceHn CbAoBe,
4, CCﬂ BcekumpHeBHa nporpama, KoATo ocuMrypsaga onTMmanHa eGeKTUBHOCT J J Mo Jh (4t @ 1,25 11,5 1,10
Ha NOYMCTBAHETO 1 M3CYLLIaBaHETO 3a MO-KPATKO BPeMe,
Kpucran 45° - Mporpama 3a rHM n3genna, Kouto ca no-4yBCTBU-
5. ?Q TENHM KbM BUCOKM TemnepaTypu, Hanpumep cTbknenn v nopue- | f | v/ | YSKE @ 44+ @ 1:40 12,0 1,20
NTAHOBY YaLuw,
Bbp3a 30’ 45° - [porpama, KOATO Aa Ce N3NON3Ba NPV HanonoBU-
6. Q) Ha MbiHa CbAOMUANHA UM NEKO 3aMbpCeHn Cbaose 6e3 3acbX-| - J YONE @ @ 0:30 9,0 0,50
—~ | Hanu ocTaTbUM OT XpaHa, be3 nscywasaHe,
2 BeswymHa 50° - MNogxogAwa 3a nyckaHe Ha ypefda npes HowTa,
7. 4& OcurypsiBa onTUManHa edekTBHOCT Ha nouncTeareto nnscywa- | i/ | «f | ¥kE @Y 5+ O 3:30 16,0 1,15
BAHETO C Hall-Manko WyMOBU eMUCKK,

Whj;lﬁool



Kpamko Pevkosodcmeo | BG

. | Ae3nHdbekumpaHe 65° - HopmanHO UM CUAHO 3aMbpCeHN Cb-

8. (77 | noBe, c JONMBAHUTENTHO aHTMOAKTepManHO n3MmBaHe. Mporpama, J - @ 1,50 12,0 1,30
KOATO f1a Ce 13M0JI3Ba 3a NOAAPDBKKA Ha CbAOMMUANIHATA MALLVHA.
- | peaBapuTenHo nsmmneaHe - /13nonssa ce 3a oCBeXaBaHe Ha

9. @ CbAoBeTe, KOWTO Lile 6bAAT M3MUTK NMO-KbCHO, 3a Tasn nporpama | - | - [ YSKE @ 0:10 4,5 0,01

He Ce n3non3Ba npenapar,

JanHume3anpozpamama EKO ca uamepeHu 8 iabopamopHu ycinosus ceenacHo Eeponeticku cmaqoapm EN 60436:2020. benexku 3a mecmosume iabopamopuu:
3a UH(hopmayus omHocHo cpagHumume ¢ EN mecmoasu yciiosus usnpameme umelin Ha ciedHus adpec: dw_test_support@europeanappliances.com

He e Heobxodumo npedsapumesiHO mpemupaHe Ha ce0oseme npedu NycKaHe Ha KoAMo u 0a 6us1o0 npozpama.

*) He scudku onyuu mo2am 0a ce u3nos38am eOHO8PeMeHHO.

**) CmoliHocmume, 0adeHu 3a npozpamume, C U3K/IO4eHUe Ha npoepamama Eko, ca camo opueHmuposs4HuU. PeasiHomo epeme Moxe 0a ce pasauyasd 8
3a8UCUMOCM OM MHOXECmMB0 (hakmopu, KAmo memnepamypama u HasiszaHemo Ha N00dsaHama eodd, meMnepamypama e nomMmeljeHuemo, Koau4ecmaomo
npenapam, Koau4yecmaomo u 8udd Ha 3apex0aHemo, 6aaHcUpaHemo Ha 3apex0daHemo, 0oNvHUMeHUMe U3bpaHu onyuu U KaaubpupaHemo Hd ceH30pd.
KanubpupaHemo Ha ceH30pa Moxe 0a ygesiudu NpoovixumessHocCmma Ha npo2pamama ¢ 00 20 MUH.

onunn n ®YHKLUN

OMNUUUTE morat aa ce n36umpat AUPEKTHO C HaTUCKaHe Ha CboTBeTHUA 6yToHa (BxK. KOHTPOJIEH MAHEJT). Ako aafieHa onuuA He e CbBMeCTUMa ¢ n3bpa-
HaTa nporpama (Bx. TABJINLLA HA MPOTPAMUTE), CbOTBETHUAT cBETOANOA MUTra 6bP30 3 MbTU 1 Ce YyBaT 3BYKOBU curHanu. OnumsaTa He ce akTUBMpa.

3a nonyyaBaHe Ha no-noApo6Ha nHpopmauusa, Mons, ckaHvpaiite QR Koga Ha Balwms ypep.

MULTI
zoNE MYJITU3OH - AKo HAMa MHOrO Cb/I0Be 3a MUEHE, C Orfef] NecTeHe Ha

BOJa, TOK 1 NpenapaTt Moxe Aa ce 13Mosn3Ba NoIoBMH 3apexaaHe. Mo noa-
pa3bupaHe ypeabT M1e CbAOBETE BbB BCUUKMN KOLIHULA.

CJ\ OTJNIATAHE - CrapTMpaHeTo Ha nporpamaTa MoXe fila ce OTIOXKM 3a
h" neprion ot Bpeme mexay 11 12 uaca. OyHkumaTa OTJIATAHE He Moxe
Aa ce 3afjaje cnep cTapTMpaHe Ha nporpamara.

(44+ EKCTPA JPAIA - Mo-Bucokata TemnepaTtypa Npu NOCAeAHOTO U3MNaK-
BaHe M yAb/mkeHaTa ¢dasza Ha CyllueHe No3BosABaT No-406PO cylueHe.

2+ TTAY'DP KIWUAH - bnarogapeHune Ha 4ONBAHUTENHUTE MOLLHN BOAHNU
“P CTPyW, Ta3u ONUUsA OCUTYPSBA MO-MHTEH3VBHO U MO-CUJTHO N3MIBaHE B
cneyndmryHaTa 30Ha B JOMHaTa KowHMLUA. Ta3n onuusa ce npenopbyBa 3a
M3MUBaHe Ha TEHAXKEPU U OTHEYNOPHU CbIOBE.

@ TABJIETKU (Tab) - AKo n3nonssaTte npenapart Ha Npax Win TeYeH,
Ta3u onuus ciefBa Aa e UK.

YyeHa KbM Mofa, MOKa3Ba, Ye CbaoMusanHaTa paboTtn. Moxe fa ce nsbepe
€QVH OT cnefiHuTe PaboTHU PEXNMI:
a) [eakTrBrpaHa byHKUKMA
b)Mpu cTapTUpaHe Ha Nporpamarta CBeT/MHATa Ce BK/OUYBA 3@ HAKOJIKO
CeKyHAW, OCTaBa M3KJ/oYeHa Mo Bpeme Ha Nporpamara 1 Mvra B Kpas Ha
nporpamara.
c) CBeTNrHaTa 0CTaBa BK/OUEHa MO BPEME Ha MporpamMata 1 Mura B Kpas Ha
nporpamarta (pexum no nogpasbupaHe).

NaturalDry e KOHBeKTOpHa CrCTeMa 3a CyLLeHe, KOATO aBTOMAaTUYHO OTBa-
ps BpaTUuKaTa no BpemMe Ha/cnep dasata Ha CylleHe, 3a ila OCUrypu Bce-
KMAHEBHO U3KNIOUUTENHUN pe3ynTaTi OT CyleHeTo. BpaTunykaTta ce oTBapA
npu Temnepatypa, KoATo e 6e3onacHa 3a BawuTe KyxHeHCKM mebenu, cne-
[OBATeSIHO TA HAMA fia Ce OTBOPM.

@ NMHAUKATOP 3A PABOTA HA YPEJA - CBeTonOAHa CBET/IMHA, HAaCco-

3APEXXOAHE HA KOLUWHUUWUTE BMECTUMOCT: 10 cTaHAapPTHIN KOMMMEKTa 3a XpaHeHe

KOLUHWLA 3A NPUBOPU FTOPHA KOLUHULA CI'bBAEMU
TpetatTa KOWHKLA € MNpoeKTMpaHa 3a 3apepeTe penMKaTHUTE 1 NIeKN CbAOBe: CTbKIEHN PEIFCJI:IIII/I}E!IIAEE\:II A
nocrtaBAHe Ha Npubopw. 0 | 1 nopuenaHoBM Yally, YNHUIAKKU, HACKK Kynu 3a nosuuus

canata. FopHaTa KOWHMLUa VMa pa3rbBalin ce

[} Onopwu, KOUTO MoraTt Aa Cce U3non3eaTt BbB BEPTU-

(npumep 3a 3apexodHe HA KowHUUA 34
npu6opu)

AOJIHA KOLWHULIA

He Bb3MpenATCTBaT Pa3npPbCKBaLWOTO PpamMo.

N Kynu 3a canata.

(npumep 3a 3apexx0aHe Ha 20pHAMA KOWHUUA)

KaJIHO MOJIOXKEHWE Npn nogpexnaHe Ha YNHUIKN

3a TeH@pKepy, Kanauw, YMHWUK, Kynu 3a canaTa 1 T.H. EapriTte unHmnm n
Kanauy cnefBa B MAeaNHUsA Cylyyail la ce MOCTaBAT OTCTPaHY, 3a Aa

HonHaTa KowHMUa nma pas3roBalln ce onopu, KOUTO MoraT fa ce
M3N0oN3BaT BbB BEPTUKANIHO MOJIOXKeHMEe npun nojpexnaHe Ha
UYNHUW NN B XOPU3OHTaJTHa NO3nUMA 3a NeCHO NoCTaBAHE Ha TaBU

3a l-IE]VI/,EIECGF)T NN B NO-HNCKa NO3MLKMA 3a NOCTa-
BAHE Ha Kynu 1 CbJo0Be 3a XpaHa.

QO]

) A= == S

(npumep 3a 3apex0aHe Ha 20pHAMA KOWHUYA)

MAYDBP KIWUAH

MNaybp KnunH n3nonsea crneumanHn BOJHU
CTPyM OT3aj4 Ha KyXMHaTa 3a MNO-UHTEH3MBHO
N3MVBaHe Ha BUCOKM 3aMbPCeHN CbOBe.
[onHaTa KowHwuua nma CBoboaHa 30Ha, cne-
UmnanHa n3gbpnealla ce onopa B 3aiHMA Kpal
Ha KOLUHMLATa, KOATO MOXe [a Ce U3Non3Ba 3a
onopa 3a TMraHu Uav TaBu B U3MPABEHO MOJIOXKEHNWE, TaKa Ye fa
3aemart no-masnko MACTO.

MocTtaBeTe TeHaXepuTe/OrHEYNOPHUTE CbAOBE HACOUEHU KbM
KomnoHeHTa MNaybp KnuinH® n aktnsmnpante MAYDP KIIMWH Ha
naHena.
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BG | Kpamko Pvkoeodcmeo

TPUXKU I I'IODnuP'b)KKA Moseue nHpopmauua - B pasaena PbkoBoacTBo 3a BcekmagHeBHa CnpaBKa Ha yebcaiTa.
MOYNCTBAHE HA OUNTDHBPHUA BD3EN

B cnyuait ye HamepuTe BbHLIHM NpeaMeTy (KaTo CUyneHr CTbKNa, nopLenaH, Koctu, 3a cBansAHe Ha roOpHOTO Pamo 32  MoxeTe Aa CBanUTe [OSHO-
CemeHa Ha N/1ofloBe U Aip.), BHNMaTEeJIHO MM OTCTpaHeTe. NPbCKaHe, 3aBbpTeTe MIACTMACo- 1o  pasnpPbCKBaLLO  PaMmo,
HUKOTA HE MAXAUTE npeanasnTens Ha nomnaTta 3a LyKbia Ha M3M1BaHe (YepHua BWA 3aKniouBally NPbCTeH MO NO-  kaTo ro M3abpnaTe Harope.
enemenT) (Que. 4). COKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKa.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU B e ooy o HboPMauy,

Mons, ckaHupanTe QR Koga Ha Balwva ypea.

B cnyqa|7| ye CboMNANIHAaTa MalllHa He paGOTM HOpMaJiHO, NpoBepeTe fann I1p06ﬂeM'bT MOXe Aa 6'b,qe peLleH, KaTo npernegare cnegHna CnUCbK.
3a APYrn rpewwkn Win Hem3npaBHOCTN Ce CBbpKeTe C oTAesla 3a cnennpo,qa)KGeHo OGCI’Iy)KBaHe, KaTO AaHHUTE 3a KOHTAKT MOXKeTe Aa HamepuTe B
KHUXKaTa 3a rapaHyuATa. Pe3epBHVITe YyacTtm we 6'bﬂaT HannyHm 3a nepuog ot 7 unu go 10 roanHun, B CbOTBETCTBUE CbC CI'IELI,I/I(I)I/I‘-IHVITe N3NCKBaHNA
Ha periameHTa.

MPOBJIEMI Bb3MOXHW NMPUYNHA PELLEHNA
He ce nopaBa BoAa Ui KpaHBT € 3aTBOPEH. |YBepeTe ce, Ye ce NofjaBa BOfa WM KPaHbT € OTBOPEH.

CboomuanHaTa mawu-
Ha He 3apeXja Boja.
Ha gucnnes ce nokas- MapkyubT 3a nofjlaBaHe Ha BoAa € nperbHar.
Ba: H, 6 n ceetognoavt
3a Bkn./M3kn. mura
6bp30

YBepeTe ce, Ye MapKy4bT 3a NofaBaHe Ha BOAa He e nperbHart (suxme MHCTAJIN-
PAHE), BkntoueTe HOBa Nporpama Ha CbAoMUANHATA U A pecTapTupanTe.

MpexecTuat GunTbp B MapKyya 3a nopgasa-
He Ha BOAa e 3anyLueH; HeOGXOAMMO e Aa ro
noymcruTe.

Cne,q M3Nb/IHABaHE Ha NpoOBepKaTa N NOYNCTBAHETO U3KIoYeTe N BKIloUeTe
cCbaomMumAnHaTa MallHa 1 peCTapTMpaVlTe HOBa nporpama.

CbaomuanHaTta ma-
LWMHA CNUpa UuKba
npexaeBpemMeHHO.
Ha gucnnes ce nokas-
Ba: 15 n ceetoguoabt
%a Bkn./N3kn. mura Bb3gyx B cnuctemaTa 3a nojasaHe Ha Bofa.
bP30

MapKyubT 3a n3TOuBaHe e noctaseH TBbpAe |[TpoBepeTe Aany KpaAT Ha MapKy4a 3a M3TOUYBaHe e NOCTaBeH Ha NpaBuHaTa
HWCKO U BOAaTa Ce U3TOoYBa B lOMALLHaTa |BUcoumrHa (8uxme MHCTAJIMPAHE). MpoBepeTe 3a M3TOYBaHe B JOMalUHaTa KaHa-
KaHann3aunoHHa cucrema. NN3aLMOHHa CUCTEMa U ako e HEO6X0AMMO, MOHTMPaNTE Bb3AYLLIEH BEHTUI.

ﬂpOBepeTe cncTemMaTa 3a nojaBaHe Ha BOAa 3a TeHoBe Uunum apyrun I'IpO6J'I€MVI,
BOAelWNn O HaBJI3aHe Ha Bb3A4yX.

3aBuCKY OT U3MOJ3BAHUA TeueH geTepreHT  |Mankurte TedoBe HAMA Aa AOBeAaT [0 HEeM3MPABHOCT Ha MalUMHATA 1 MoraT aa
1 MOXe la 6bfle nofuepTaHo B clyyali Ha  |6bAaT M3berHaTu, KaTo ce MPOMEHW BUABT Ha TEYUHUA NEPUSIEH NpenapaT uam ce
aKTMBMpPaHa onuus 3a 3abaBsHe. 113Mon3BaT TabneTku.

M3TnuyaHeTo Ha pgeTep-
FeHT.

DupmeHN NOANTUKN, CTaHAAPTHa AOKYMeHTaLuA, NopbYKa Ha pe3epBHU YacTu U AONbIHUTENHA UHOopMaLus 3a

NPOAYKTN MOXKeTe Aia HamepuTe Ha:

« W3non3saHe Ha QR kopa Ha Bawwus ypegs.

« MocetnTe HawwA yebcanT docs.whirlpool.eu/docs  parts-selfservice.europeanappliances.com

« Kato anTepHaTVBa MOXeTe fia Ce CBbpXKeTe C oTAena 3a ciegnpogax6eHo ob6cnyKBaHe (BXKTe TenniedOHHNA HOMep
B rapaHLMOHHaTa KHIXKa). Mpn KOHTAKT ¢ oTaena 3a ceanpofax6eHo o6cyKBaHe Ha KNMeHTU cbobliyaBaiiTe KOJoBeTe,
MocoYeHy Ha 3aBofCKaTa Tabenka Ha Bawwus ypep.

NHdopmauuaTa 3a Mofienia MoXe Aa 6blie n3BneyeHa upes ckaHnpaHe Ha QR Koaa Ha eTrkeTa 3a eHepruiiHus Knac. Ha eTrkeTta

CbLLO TaKa e flafieH naeHTUGrKaTop Ha Moaena, KOMTo MOXe a Ce M3MoJi3Ba 3a AOCTbN A0 NOpTana Ha perncTbpa Ha agpec

https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Mpon3segeHo no nuueHs
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Strucny Ndvod

@ DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK ZNACKY WHIRLPOOL. PRO ZiSKANi PODROB-
Pro ziskani komplexnéjsi asistence zaregistrujte prosim sv(j spotiebic na: EEi i
2= ) www.whirlpool.eu/register NEJSICH INFORMACI
NASKENUJTE PROSIM
A Pied pouzitim spotrebice si peclivé prectéte tento navod k pouziti a instalaci. QR KOD NA VASE M
Po instalaci nezapomente z mycky odstranit vSechny prepravni ochranné dily. SPOTREBICI.

OVLADACI PANEL
1. Tlacitko,zapnout-vypnout/vynulovat” s 7. Displej
kontrolkou 8. Kontrolka,Multizone” LA ‘ @ ‘ ‘ N
2. Tlacitko volby programu 9. Tlacitko,Multizone” i ‘ Fo
3. Kontrolka,Doplnéni soli” 10. Tla¢itko,Odlozeny start” § §
4. Kontrolka,Nedostatek lestidla” 11. Tlacitko,Extra Dry”s 9 1‘0 1‘1 1‘2 1‘3
5. Ukazatel ¢isla programu a indikétor doby kontrolkou
zpozdéni 12. Tlacitko,Power Clean®”s kontrolkou
6. Kontrolka,Prasek/Tableta” (Tab) 13. Tlacitko,SPUSTIT/Pauza“ s kontrolkou/,Tableta” (Tab)
PRVNI POUZITI Vice informaci naleznete v PFiruéce Pro Kazdodenni Pouziti na nasem webu.

NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI )

Pouziti soli vede k predchazeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi a

funkcnich soucastech mycky. . 3 .

ZASOBNIK NA SUL NESMI NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.

Nastaveni tvrdosti vody je dalezité.

Zasobnik na sll se nachazi ve spodni ¢asti mycky a je nutné jej naplnit,

kdyz na ovladacim panelu sviti kontrolka DOPLNIT SUL &5

1. Vytahnete spodni ko$ a odsroubujte vicko zasobniku
(proti sméru hodinovych rucicek).

. Nasledujici kroky provadéjte pouze pfi prvnim po-

uziti: Naplite zasobnik soli vodou.

Umistéte trychtyr (viz obrdzek) a naplite zasobnik soli

az po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékani urcitého mnozstvi

vody je pfitom normalni.

4. Vyjméte trychtyr a otrete z otvoru prebytecnou sul.

Ujistéte se, ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal pfi

myti zadny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému posko-

zeni zmékcovace vody).

Pokud potiebujete doplnit sul, je nutné tento proces dokonc¢it pied

zacatkem myciho cyklu aby se predeslo korozi.

SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

Zmékcova¢ vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabranuje tak
nahromadéni vodniho kamene na ohfivaci a pfispiva k vyssi i¢innosti myti.
Tento systém k regeneraci vyuziva sul, proto je nutné doplnovat
zasobnik na siil, kdyz se vyprazdni.

Cetnost regenerace zélezi na nastaveni Urovné tvrdosti vody - s drovni
tvrdosti nastavené na 3 probihd regenerace jednou za 6 Eco cyklG.
Regeneracni proces se spusti po zavérecném oplachu a dokonc¢i se béhem
suseni pred skonéenim cyklu.

Spotfeba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

Spotfeba méné nez 0,005 kWh energie.

% DOPLNENiI DAVKOVACE LESTIDLA
< Diky lestidlu nddobi lépe schne. Zasobnik lestidla A
by mél byt doplnén pokazdé, kdyz se na ovladacim

panelu  rozsviti  kontrolka ,NEDOSTATEK
LESTIDLA” 3¢
NIKDY neli e§tid|o primo do mycky.

DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

K otevfeni zasobniku myciho prostfedku pouZzijte oteviraci prvek C. Ddvkuj-
te myci prostiedek vyhradné do suchého zasobniku D. Prostfedek pro
predmyti davkujte pfimo do prostoru mycky.

Pouzivate-li tablety typu ,vse v jednom?’, doporucujeme stisknout tlacitko
TABLETA, ¢imz se program pfizpUsobi, aby bylo mozno dosahnout ideal-
nich mycich vysledka.

Pouziti cisticiho prostifedku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,
muze zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.

TABULKA PROGRAMU
. = Té P Délka myciho| Spotieba | Spotieba
Pr';om Popis programt ol 3 g sz:‘tlfc‘?f programu vody energie
9 “als (h:min)™ | (litrd/cyklus) |(kWh/cyklus)
Usporny program 50°- Program Eko je vhodny k myti bézné
zaspinéného nddobi, ktery je pro tento Ucel nejvyhodnéjSim MuLti (] + . .
1. Eco programem s ohledem na spotfebu energie a vody a ktery se vy- ARAR G B+ Ep @ 3:35 87 051
uziva k vyhodnoceni shody spotfebice s pfedpisy Ecodesign EU.
Intenzivni 65° - Program doporuceny pro velmi $pinavé nado- MLt (] 4 . .
2. ﬁ bt hlavé hrce a panve, V|V ma@sttap O | 120-300 | 7,0-140 | 070-1,10
» | 6™ Sense® 50°- 60°- Pro bézné zaspinéné nadobi se zaschlymi .
3. necistotami. Mycka zjisti Groven zaspinéni nadobi a odpovida-| v/ | v/ | ¥k @ 45+ -5p O 2:45 17,5 1,60
sense | jicim zpUsobem nastavi program. )
Rychlé myti a suSeni 50° - BézZné zaspinéné nadobi. Bézny ka-
4, @ﬂ zdodenni program zajistujici optimalni acinnost mytiasuseni| v | « | ¥ @+ O 1,25 11,5 1,10
v krat$im case.
KFistal 45° - Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéjsi muLTi (J + .
3. ?Q na vysoké teploty, jako jsou napfiklad sklenice a hrnky. V| V| Q 35 @ 1:40 12,0 1.20
1 | Rychly 30’ 45° - Program urceny pro polovi¢ni naplnénilehce za- MuLTi (] .
6. :CD $pinénym nadobim bez zaschlych zbytkd. Nezahrnuje fazi suseni. | ~ V| o G @ 0:30 2.0 0,50
2\ | Tichy 50° - Idedlni pro nocni provoz spotrebice. Zajistuje opti- muLn (T (((+ )
7. #@ malni G¢innost myti a suseni pfi minimalni hladiné hluku. V|V | G 195 @ 3:30 160 115
., | Dezinfekce 65° - Program s doplrikovym antibakterialnim
8. C"/Z ucinkem je urcen pro bézné az silné zaspinéné nadobi. Lze - Gh\ 1,50 12,0 1,30
pouzit za Gcelem udrzby mycky.
- | PFedmyti - Pouzivejte pro oplachnuti nadobi, které planuje-
9. @ te myt pozdgji. V tomto programu se nepouziva zadny myci| - | - | YoNE @ 0:10 4,5 0,01
prostredek.
7
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CS | Struény Ndvod

Udaje pro,,USPORNY PROGRAM” jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokynt evropské normy EN 60436:2020.

Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw._test_support@europeanappliances.com
Zddny z programu nevyZaduje jakékoli predchozi osetfeni nddobi.

*) Ne vsechny moznosti Ize pouZivat zdroven. .

**) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé ,Usporny program” jsou pouze piiblizné. Skutecnd doba se miiZe lisit v zdvislosti na mnoha vlivech, jako je
naptf. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostfedku, mnoZstvi a typ nddobi, vyvdzeni nddobi, zvolené doplrikové mozZnosti a kalibrace
snimacd. Kalibrace snimact muze program prodlouZit az o 20min.

MOZNOSTI A FUNKCE Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotfebiéi.

MOZNOSTI Ize volit piimo stiskem pfislusného tlacitka (viz OVLADACI PANEL). Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABUL-
KA PROGRAMU), prislusna kontrolka tfikrét rychle zablikd a ozve se zvukové znameni. Moznost nebude zvolena.

Mottt MULTIZONE - Pokud je k myti pouze malé mnoZstvi nadobi, Ize vyuZit @ TABLETA (Tab)- Pouzivate-li myci prostiedek v prasku, méla by byt
funkci polovi¢ni napln Settici elektrickou energii, vodu a myci prostie- tato moznost vypnuta.

dek. Ve vychozim nastaveni myc¢ka myje nddobi ve viech kosich. . o T
........................................................................................... @ INDIKATOR PROVOZU - Kontrolka LED svitici na podlahu |nd|kuje, Ze

T\ ODLOZENY START - Spusténi programu Ize odlozit o 1 az 12 hodin. mycka nadobi je v provozu. Je mozno zvolit jeden z nasledujicich rezimd:
h Funkci ,,OC"Oien)'/ start” nelze ZVOIit, pOkud jii program bézi. a) Funkce vypn uta.

+EXTRADRY-szenatepIotav zaverecne faZ| oplachovanlaprod b) Po zacatku cyklu se svétlo rozsviti na nékolik sekund, v prabéhu cyklu je
) 4 zhasnuté a zablika na konci cyklu.

Iouzenlfaze susenlvedou ke .Z.'.e.P.-‘:‘?.”.'. vt U OU U UURRRROPRO c) Svétlo sviti po celou dobu cyklu a blikd na jeho konci (vychozi rezim).

5P POWER CLEAN - Tato funkce umoznuje intenzivnéjsi a vykonnéjsi myti
~iT v urcité oblasti dolniho ko3e. Pouziva k tomu dodatecné vodni trysky.
Tato funkce se doporucuje pro myti rendlikd a hrncd.

NaturalDry je zaloZen na konvenénim zpUsobu suseni, kdy se automaticky
oteviraji dvitka béhem/po ukoncenifaze suseni, aby byl zajistén kazdodenni
mimoradny susici vykon. Dvitka se oteviou pfi teploté, ktera je bezpecna
pro vas kuchynsky nabytek.

PLNENI KOSU KAPACITA: 10 standardnich jidelnich souprav
ZASUVKA NA PRIBORY HORNI KOS SKLOPNE OPERKY
A o s . i . S NASTAVITEL-
Treti kos je urcen na pfibory. Sem vkladejte jemné a lehké nadobi: sklenice, hrnky,
v tacky a mélké salatové misy. NOU POLOHOU
1 Horni koS je vybaven opérkami, které Ize ve svislé i
© i poloze pouzit k umisténi podsalkd a dezertnich tali-
° r0, nebo v nizsi poloze k umisténi misek a nddob na
o @ potraviny.
; (4
@
(pfiklad naplnéni zasuvky na pribory) / (pfiklad naplnéni horniho kose)

POWER CLEAN®

Twf] [reges) [ Pri funkci Power Clean® se pouzivaji specidlni proudy vody v
T " zadni ¢asti mycky k intenzivnéjsimu myti velmi Spinavého né-
dobi. Dolni kos je vybaven zafizenim Space Zone, specidlni
Dolni kos je vybaven opérkami, které Ize ve svislé poloze vysuvnou opérkou v zadni ¢asti kose, kterou Ize pouzit k opre-
pouzit k umisténi talif( nebo v horizontalni (dolni) polo- ni panvi ¢i pekach ve svislé poloze, kdy zabiraji méné mista.
ze ke snadnému umisténi hrncll a salatovych misek. Umistéte hrnce a kastroly proti usti Power Clean® a aktivujte funkci POWER
CLEANE® na panelu.

Je urcen na hrnce, tacy, talite, saldtové misy, pfibory atp.
Velké talite a poklice by mély byt umistény po stranach,
aby se predeslo jejich kontaktu s ostfikovacimi rameny.

(priklad plnéni dolniho kose)

|STENi A U DRzBA Vice informaci naleznete v PFiruéce Pro Kazdodenni Pouziti na nasem webu.
ISTENI SESTAVY FILTRU

N (@Y

Horni ostfikovaci rameno sej- Spodni ostfikovaci rameno
mete pootocenim plastového Ize vyjmout zatazenim smé-

Pokud naleznete cizi pfedméty (
opatrné je odstraiite.

NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu Zerpadla myciho cyklu (detail v ¢erné barv&) (obr. 4).  UPeviovaciho krouzku ve sméru - rem nahoru.
pohybu hodinovych rucicek.
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Strucny Ndvod
ODSTRANOVANI ZAVAD

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyiesit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pfipadé jinych pro-
blémi nebo dotazi se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni udaje najdete v zaru¢nim listé. Nahradni dily budou k dispozici

| CS

Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotiebici.

po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavkl nafizeni.

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Mycka nenapousti
vodu.

Na displeji se zobra-
zuje: H, 6 a kontrolka
+ZAPNOUT/VYPNOUT"
rychle blika.

V potrubi neni voda nebo je uzavieny privodni
ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

Privodni hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby pfivodni hadice nebyla ohnuta (viz INSTALACE), nastavte novy
program a spustte myc¢ku znovu.

Sitko v privodni hadici je ucpané; je treba jej
vycistit.

Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.

Mycka nadobi ukonci-
la cyklus pfed¢asné.
Na displeji se zobra-
zuje: 15 a kontrolka
+ZAPNOUT/VYPNOUT”
rychle blika.

Vypoustéci hadice je umisténa pfilis nizko
¢i dochazi k vypousténi do domaciho kana-
liza¢niho systému.

Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE).
Zkontrolujte, zda nedochdzi k vypousténi do domaciho kanaliza¢niho systému
a v pripadé potieby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v pfivodni hadici.

Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neunikd voda nebo jestli nevykazuje jiné
naruseni, které by mohlo zptsobovat vnikani vzduchu.

Unik praciho prostfedku.

Zavisi na pouzitém tekutém pracim
prostfedku a muze byt zdGraznén v
pripadé aktivace funkce zpozdéni.

Drobné uniky nezplsobi poruchu stroje a Ize jim pfedejit zménou typu tekutého
myciho prostfedku nebo pouzitim tablet.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dila a dalsi informace o vyrobku ziskate:

«  Pouziti QR kédu na produktu.

«  Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
- Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni Cislo najdete v zarucnim listé).
Pri kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim Stitku produktu.
Informace o modelu ziskate pres QR kdd na energetickém stitku. Na stitku rovnéz najdete identifikacni ¢islo modelu, které
muzete pouzit k vyhleddvani v rejstiiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2024 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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DAl
TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL-PRODUKT.

@ Med henblik pd at modtage en mere komplet assistance, be-

des du registrere dit apparat pa: www.whirlpool.eu/register.

Oversigtsvejledning
SCAN VENLIGST QR-

KODEN PA DIT APPARAT
FOR AT INDHENTE

ningerne for brug af apparatet.

Laes omhyggeligt Oversigtsvejledningen og Sikkerheds- og installationsanvis-

Husk at fierne alle transportbeskyttelsesdelene fra opvaskemaskinen efter installation.

FLERE DETALJEREDE
OPLYSNINGER

BETJENINGSPANEL
1. Teend/sluk-/Nulstil-knap med kontrollampe 9. Multizone-knap
2. Programveelgerknap 10. Knap til valg af @ i ‘ @ ‘ ‘ m == ‘ ‘ ; ‘|—Q3
3. Kontrollampe for pafyldning af salt udskudt start ‘ ‘ “ ‘ ‘
4. Kontrollampe for pafyldning af afspaendings-  11. Knappen Extra |
middel Dry med kontrol- ‘ : / - r7o¢ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
5. Programnummer og forsinkelsestid indikator lampe 1 234 5 678 9 10 R 12 13
6. Kontrollampen Tablet (Tab) 12. Knappen Power Clean® med kontrollampe
7. Display 13. Knappen START/Pause med kontrollampe/ Tablet (Tab)
8. Kontrollampe for Multizone
FORSTEGANGSBRUG Flere oplysninger i Daglig Referenceoversigt Vejledning pé websitet.
PAFYLDNING AF SALT Regenereringens hyppighed afhanger af indstillingen af vandets hard-

Nar der bruges salt, forhindres dannelse af KALK pa servicet og maskinens

komponenter.

+ Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRIG ER TOM.

- Det ervigtigt, at vandets hardhedsgrad indstilles.

Saltbeholderen sidder nederst i opvaskemasklnen og skal fyldes, nar indi-

katorlampen PAFYLD SALT S pa betjeningspanelet lyser.

1. Tag den nederste kurv ud, og skru laget af beholderen
(mod uret).

. Felgende skal kun ggres fgrste gang: Fyld saltbe-
holderen med vand.

. Seettragteni (se billedet), og fyldsaltbeholderen helt op til

kanten (ca. 1 kg). Det er normalt, at der Igber lidt vand ud.

Fjern tragten, og after eventuel salt omkring dbningen.

Kontroller, at Iaget er skuet godt fast, sa der ikke kan komme opvaskemid-

del i beholderen under vaskeprogrammet (hvilket kan forarsage uoprette-

lig skade pa blgdgegringsanlaegget).

Hvis der er behov for at fylde salt pa, skal denne procedure foretages

for starten af en vaskecyklus, for at undga korrosion.

BLODGORINGSANLAG

Bledgeringsmidler reducerer automatisk vandets hardhed, og forebygger
derved opbygning af aflejringer pa varmelegemet og medvirker desuden
til en forbedret vaskevirkning.

Dette system regenererer sig selv med salt og det er derfor nodven-
digt at fylde saltbeholderen op, nar den er tom.

hedsgrad - regenereringen afvikles en gang hver 6. Eco cyklus med vandets
hardhedsgrad indstillet pa 3.

Regenereringsprocessen starter under den afsluttende skylning og afslut-
ter under tgrrefasen, for cyklussen afslutter.

« Hver regenerering forbruger: ~3,5 L vand;

«  Cyklussen tager op til yderligere 5 minutter;

«Under 0,005 kWh energi.

~ PAFYLDNING AF AFSPANDINGSMIDDEL
Afspaendingsmiddel fremmer TORRINGEN af ser-
vicet. Afspaendlngsmldlets doseringsrum A skal
fyldes op, nar kontrollampen for PAFYLDNING
AF AFSPANDINGSMIDDEL -5 pa betjeningspa-
nelet er teendt.

Der ma ALDRIG hzldes afspaendingsmiddel direkte ind i maskinen.

PAFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL

Anvend dbningsanordningen C til at dbne doseringsrummet til opvaske-
middel. Fyld kun opvaskemidlet i det tomme doseringsrum D. Fyld opva-
skemidlet til forvasken direkte i maskinen.

Hvis de anvendes alt-i-ét-opvaskemiddel, anbefaler vi, at du bruger knap-
pen TABLET. Sa justeres programmet, sa du altid opnar det bedste vaske-
og terreresultat.

Brug af opvaskemiddel, som ikke er fremstillet til opvaskemaskiner,
kan medfore fejlfunktion eller beskadigelse af apparatet.

PROGRAMTABEL

>
a | a Vaskepro-
Pro- . £l ® Mulige grammets | Vandforbrug | Streamforbrug
gram Programbeskrivelser £e § indstillinger” varighed | (liter/cyklus) [(kWh/program)
e |5 (h:min)™
@ko 50°- Bko programmet er egnet til vask af almindligt snav-
set service og er det mest effektive program til dette formal, e
1. ECO| hvad angar kombinationen af energi- og vandforbrug, og dette | +/ | +/ | YSke @ §§4+ P @ 3:35 8,7 0,51
anvendes til at vurdere overensstemmelsen med EU lovgivnin- )
gen for miljevenligt design.
Intensiv 65° - Dette program anbefales til meget snavset ser- i
2. ‘@' vice og er isaer velegnet til pander og gryder (ma ikke bruges | / | +/ | ¥kt @Y {55+ -5p © 2:45 17,5 1,60
til sart service). )
« | 6" Sense® 50°- 60°-Til normalt tilsmudset service med indtorre- .
3. de madrester. Registrerer graden af tilsmudsning pa servicet og J J YORE @ §§4+ P @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
"¢ | justerer programmet i overensstemmelse hermed. ]
Hurtig Vask&Tar 50° - Normalt tilsmudset service. Hverdags- MuLTi (] +
4. @ﬂ cyklus som sikrer optimal rengering og terring pa kortere tid. ARAR: G §9) @ 1.25 1> 1,10
Krystal 45° - Program til sart service, som er mere fglsomt over MuLtt (] + )
> ?Q for hoje temperaturer, f.eks. glas og kopper. V| V| B G 9 @ 1:40 120 1.20
Hurtig 30’ 45° - Program til halv vask af let tilsmudset service
6. _Q) uden ?ndt@rrede magrester. Har ingen torrefase. - | V| B @ @ 0:30 20 0,50
24y | Stille 50° - Velegnet, ndr opvaskemaskinen skal kare om natten. MuLTi (] + .
7. ‘VJ) Sikrer optimal renggring og terring ved den laveste stajemission. V| o G 9 @ 3:30 160 115
-, | Desinficering 65°- Normalt eller steerkt tilsmudset service med
8. C‘/Z tilfgjet antibakteriel vask. Dette program kan anvendes til at hol- - @ 1,50 12,0 1,30
de opvaskemaskinen ren.
i\ | Forvask - Bruges til at opfriske service, der skal vaskes senere. MuLTi (J .
9. @ Der skal ikke benyttes opvaskemiddel til dette program. B N G 0:10 4> 0,01
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Oversigtsvejledning

| DA

Data for @ko-programmet er mdlt under laboratorieforhold iht. europeeisk standard EN 60436:2020
Note til testlaboratorierne: For oplysninger om betingelserne for en EN-testsammenligning, rettes henvendelse til: dw_test_support@europeanappliances.com

Ingen af de forskellige programmer kreever forbehandling af servicen.
*¥) Ikke alle indstillinger kan anvendes samtidigt.

**) Veerdierne for de andre programmer end @ko er kun vejledende. Den faktiske tid kan variere afthaengig af mange faktorer, eksempelvis temperatur og tryk pd
vandtilferslen, rumtemperaturen, maengden af opvaskemiddel, maengden og typen af service, servicets afbalancering, evrige valgte indstillinger og sensorens
kalibrering. Sensorens kalibrering kan forage programmets varighed med op til 20 min.

INDSTILLINGER OG FUNKTIONER

Scan venligst QR-koden pa dit apparat for at indhente flere detaljerede oplysninger.

INDSTILLINGER kan veelges direkte ved at trykke pa denpagaeldende knap (se BETJENINGSPANEL). Hvis en indstilling ikke kan anvendes sam-
men med det valgte program (se PROGRAMTABELLEN), blinker den tilhgrende indikator hurtigt 3 gange og bipper. Indstillingen aktiveres ikke.

Mt MULTIZONE - Hvis der kun skal vaskes en lille maengde service, kan
maskinen keres pa programmet for halvt fyldt maskine, for at spare vand,
strom og opvaskemiddel. Som default vasker apparatet service i alle kurvene.

G\ UDSKUDT START - Programmets starttidspunkt kan udskydes med
h" mellem 1 0g 12 timer. Funktionen UDSKUDT START kan ikke indstilles,
efter et program er blevet startet.

((¢+ EXTRA DRY - En hgjere temperatur under sidste skyl og laengere tor-
ringsfase sikrer bedre torring.

F’ POWER CLEANE® - Takket vaere de ekstra vanddyser giver denne funktion
“I" en mere intensiv og kraftig opvask i den nederste kurv, i dette specielle
omrade. Denne funktion anbefales til opvask af kogegre;j.

@ TABLET (Tab) - Hvis du bruﬁer opvaskemiddel i pulver- eller vaeske-
form skal denne valgmulighed fravaelges.

_— FUNKTIONSINDIKATOR - En lysstréle pa gulvet fra en lysdiode
angiver at opvaskemaskinen kerer. En af falgende driftstilstande kan
a) Deaktiveret funktion.

veelges:
b) Nar cyklussen starter teendes lampen i nogle fa sekunder, hvorefter den
slukkes, mens cyklussen kerer, og blinker, nar cyklussen er slut.
c) Lampen lyser, mens cyklussen kerer, og blinker, nar cyklussen er slut
(standardtilstand).
NaturalDry - er et torresystem med varmluft, som automatisk dbner ldgen
under/efter torrefasen, for at sikre en exceptionel terring hver dag. Lagen
abnes ved en temperatur, som ikke udretter skade pa dine kekkenelemen-
ter, sa lagen vil derfor ikke blive dbnet.

FYLDNING AF KURVENE KAPACITET: 10 standardkuverter
BESTIKKURV @VERSTE KURV VIPBARE HYLDER
Den tredje kurv er beregnet til be- F"E\? Til sart og let service: glas, kopper, underkopper, lave MED JUSTERBAR
Iz _:\|

stik.

Cr—r

ll'r”—\;

I ....\E/'

(eksempel pd placering af service
i den bestikkurv)

NEDERSTE KURV

Til gryder, tallerkener, salatskale, bestik osv. Store taller-
kener og lag ber

placeres i siderne for at undga, at spulearmen stgder
imod dem. Den nederste kurv har holdere, der nemt
kan vippes op og bruges i lodret position til placering af
tallerkener eller laegges ned for at give plads til gryder
og salatskale.

(eksempel pa placering af service
den nederste kurv)

POSITION

salatskale. -
Den nederste kurv har holdere, der nemt kan vippes e

op og bruges i lodret position til placering af side/
desserttallerkener eller laegges ned for at give plads

til gryder og skale.

(eksempel pd placering af service i den overste kurv)

POWER CLEAN®

Med funktionen Power Clean® bliver meget snavsede
ting vasket ekstra effektivt med de saerlige vanddyser ba-
gest i maskinen. Den nederste kurv har en Afstandszone,
som er en seerlig udtraeksanordning bagerst pa kurven,
som kan bruges til at stotte stegepander eller bradepan-
der, sa de kan sta op og dermed optage mindre plads.
Anbring kogegrej sa det vender i retning af Power Clean® komponenten og
aktivér POWER CLEAN® fra panelet.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Flere oplysninger i Daglig Referenceoversigt Vejledning pa websitet.

RENGO@RING AF FILTERENHEDEN

Hvis der findes fremmedlegemer (for eksempel glasskar, porcelaen, ben, frugtkerner

etc.) skal de fjernes forsigtigt.
FJERN ALDRIG beskyttelsesdelen til pumpen (vist med sort) (Figur 4).

RENGO@RING AF SPULEARMENE

Den gverste spulearm afmonte-
res ved at dreje plastlaseringen
med uret.

Den nederste spulearm kan
afmonteres ved at trykke
pa sidefligene og traekke

spulearmen opad.

Whjr/lfz?ool
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Oversigtsvejledning

FEJLFINDING

Scan venligst QR-koden pa dit apparat for at indhente flere detaljerede oplysninger.

Tjek om du kan Igse et problem ved hjzlp af den nedenstaende liste, hvis din opvaskemaskine ikke virker som den skal. Kontakt venligst et auto-
riseret servicecenter i tilfeelde af andre fejl eller problemer. Kontaktdetaljerne findes i garantihaeftet. Reservedele vil sta til radighed i en periode
pa enten 7 eller 10 ar i overensstemmelse med kravene i den specifikke forordning.

PROBLEMER MULIGE ARSAGER

AFHJALPNING

Der er ingen vand i vandforsyningen, eller

Opvaskemaskinen tager der er lukket for hanen.

Kontroller, at der er vand i vandforsyningen, eller at hanen er aben.

ikke vand ind. : : :
o 1 L . Kontroller, at indlgbsslangen ikke er bgjet (se INSTALLATION), vaelg et nyt
::23:2?:%?%58?5?02 °9 Indlgbsslangen er bejet. program, og start maskinen igen

blinker hurtigt. Sien i vandindlgbsslangen er stoppet; Den

skal renggres.

Efter kontrol og rengering skal du slukke for maskinen og teende den igen.
Start derefter et nyt program.

Aflgbsslangen er anbragt for lavt eller
afledes i en vandlas i hjemmets spildevand-
ssystem.

Opvaskemaskinen afslutter
programmet for tidligt. Pa
displayet vises: 15 og lys-

Kontrollér om aflebsslangen er anbragt i den rette hgjde (se INSTALLATION).
Tjek vandlasen i hjemmets spildevandssystem og installér, om nedvendigt,
en luftventil.

dioden TAND/SLUK blinker

hurtigt. Luft i vandforsyningen.

Tjek vandforsyningen for leekage eller andre problemer, som lader luft slippe
ind.

Afhaenger af det anvendte flydende vaske-
middel og kan forveerres af, at udskydning-
smuligheden er aktiveret.

Vaskemiddellzekage

Mindre laekager vil ikke forarsage fejlfunktion pad maskinen og kan undgas
ved at bruge en anden type af flydende vaskemiddel eller tabletter.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:

- Brug af QR-koden pa dit produkt.

+ Besgge vores website docs.whirlpool.eu/docs og parts-selfservice.europeanappliances.com
- Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihaeftet).

Nar du kontakter vores serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.
Modelinformation kan indhentes ved hjalp af den anfarte QR-kode pa energimaerkatet. Maerkatet indeholder ogsa
modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente oplysninger pa registerportalen https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Produceret pa license.
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Kurzanleitung
@ DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENT-

BITTE SCANNEN SIE DEN
QR-CODE AUF IHREM
GERAT, UM DETAILLIERTERE

SCHIEDEN HABEN. Fiir eine umfassendere Unterstiitzung mel-
A dem Geschirrspliler zu entfernen.

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Denken Sie nach der Installation daran, samtliche Teile zum Transportschutz aus

INFORMATIONEN ZU
ERHALTEN

den Sie lhr Gerét bitte an unter: www.whirlpool.eu/register
BEDIENTAFEL

1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht 8. Multizone Anzeigelicht

2. Programmwahl-Taste 9. Multizone-Taste R Los

3. Anzeigelicht zum Salz auffiillen 10. Startvorwahl-Taste , - ,

4. Anzeigelicht zum Klarspuler auffullen  11. Extra Dry-Taste mit Anzeige-

5. Programmnummer und Verzoge- licht ‘ ;¢ ‘ ‘ ‘ ‘
rungszeit-Anzeige 12. Power Clean®-Taste mit An- ! 2 5 678 9 10 1 12 13

6. Tab Anzeigelicht zeigelicht

7. Anzeige 13. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Tab

ERSTER GEBRAUCH Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

SALZBEHALTER BEFULLEN Die Regenerierungshaufigkeit hangt von eingestellten Stufe fiir die Wasser-

Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-

schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspiilers verhindert.

. DER SALZBEHALTER DARF NIE LEER SEIN!

« Esist wichtig, die Wasserharte einzustellen.

Der Salzbehiélter befindet sich im Geschirrspilerboden und muss aufgefillt

werden wenn die SALZNACHFULLANZEIGE & der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie

den Salzbehalterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab

i~ 2.Nur beim ersten Mal: Befiillen Sie den Salzbehilter

£-78 mit Wasser.

(l 3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und fiillen
A Sie den Behalter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist
normal,wenn etwas Wasser auslduft.

4. Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spiil-
mittel wahrend dem Waschprogramm in den Behdlter gelangt (dies
kdnnte den Wasserenthdrter irreparabel beschadigen).

Immer wenn Sie Salz zugeben miissen, ist es zwingend vorgeschrie-

ben, diesen Vorgang vor dem Beginn des Spiilgangs auszufiihren, um

Korrosion zu vermeiden.

WASSERENTHARTUNG

Der Wasserenthdrter reduziert automatisch die Wasserharte, verhindert Kes-
selsteinablagerungen am Heizelement und tragt somit zu einer héheren Rei-
nigungsleistung bei.

Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz
in den Behdlter zu fiillen, wenn dieser leer ist.

harte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei Wasser-
harte auf 3 statt.

Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspilung und endet in der
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet.

«+ Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 | Wasser;

» Das Programm dauert bis zu 5 Minuten langer;

+ Energieverbrauch unter 0,005 kWh.

= KLARSPULERSPENDER AUFFULLEN
Klarspiiler macht das TROCKNEN von Geschirr
einfacher. DerKlarspilerspender A muss aufgefiillt
werden, wenn das KLARSPULER AUFFULLEN
Anzelgellcht ¢ auf der Bedienblende leuchtet.
Fiillen Sie den Klarspiiler NIEMALS direkt ins
Innere des Geschirrspiilers.

EINFULLEN DES SPULMITTELS

Zum Offnen des Spiilmittelbehélters den Offnungsmechamsmus C dri-
cken. Fillen Sie das Spulmittel ausschlieBlich in das trockene Fach D ein.
Die fur den Vorspllgang benétigte Spllmittelmenge wird direkt in den Ge-
schirrspiler gegeben.

Werden Kombispulmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spulmit-
tel angepasst, um das bestmogliche Spilergebnis zu erhalten.

Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht fiir Geschirrspiiler
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schaden am Gerit fiihren.

PROGRAMMTABELLE

Whj;lﬁool

£ Q _c;s . Programm- | Wasserver- | Energiever-
Pro- . Lol Verfiigbare
Programmbeschreibung oS 25 . ¥ dauer brauch brauch
gramm l._°_'g. §° Zusatzfunktionen (Std:Min)™ | (Liter/ Zyklus) | (kWh/ Zyklus)
Eco 50°- Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes
Geschirr zu reinigen, In Bezug auf den kombinierten Energie- und MuLn .
1.Eco Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur VY| B O P @ 3:35 87 0,51
Priifung der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.
Intensiv 65° - Programm empfohlen fir stark verschmutztes Ge- Mot (] 4 .
2. ﬁ schirr, besonders Topfe und Pfannen. V| V| Q $5 P @ 2:45 17,5 1,60
» | 6™ Sense® 50-60° - Fir normal verschmutztes Geschirr mit trocke- e
3. nen Speiseresten, Erfasst den Grad der Verschmutzung aufdem Ge-| «f | / | Yok¢ @ 6+ =p @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
semse | schirr und passt das Programm entsprechend an, ]
Schnelles Spiilen&Trocknen 50°- Normal verschmutztes Geschirr,
4, @ﬂ Taglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trockenleistungin| +/ | &/ | ¥&e @5+ O 1,25 11,5 1,10
kirzester Zeit garantiert,
Kristall 45° - Programm fiir empfindliches Geschirr, das empfindli- MuLT (] + .
5. ?Q cher auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Glaser und Becher. V|| @ $5 @ 1:40 120 1,20
Rapid 30’ 45° - Programm fir halbe Beladung von leicht ver-
6. Q) schmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste, Hat keine| - | «f | Yu&E @ @ 0:30 9,0 0,50
—~ | Trocknungsphase,
2 Nachtspiilen 50°- Geeignet fiir den Nachtbetrieb des Gerétes, Ga-
7. 4@ rantiert optimale Reinigungs- und Trockenleistung bei niedrigstem | / | v | ¥kt @ i+ O 3:30 16,0 1,15
Larmpegel,
. | Desinfizieren 65° - Normal oder stark verschmutztes Geschirr mit
8. C"/Z zusatzlichem antibakteriellen Spiilgang. Kann fiir die Wartung des | «/ | - @ 1,50 12,0 1,30
Geschirrspulers verwendet werden.
- | Vorwasche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spater
9. @ gespult werden soll, Fir dieses Programm wird kein Spulmittel | - - yg,ag@ 0:10 4,5 0,01
verwendet,
13
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Kurzanleitung

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemdf3 der europdischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. Hinwesis fiir die Priiflabors: Informationen
hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern: dw_test_support@europeanappliances.com

Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen kénnen gleichzeitig verwendet werden.

**) Werte, die fiir andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spiilmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusditzlich gewdbhlte
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhéhen.

OPTIONEN UND FUNKTIONEN

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerdt, um detailliertere Informationen zu erhalten.

OPTIONEN kann direkt durch Driicken der entsprechenden Taste ausgewahlt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem ausgewahlten
Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertont. Die Option wird nicht aktiviert.

MYkE MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spllen, wahlen Sie den
Spllgang Halbe Fillung. Sie sparen Wasser, Strom und Spulmittel.
StandardmaBig wascht das Gerat das Geschirr in allen Kérben.

G\ STARTVORWAHL - Die Programmstartzeit kann um eine Zeit von 1 bis
h" 12 Stunden verzégert werden. Bei bereits in Gang gesetztem
Programm ist eine Startzeitvorwahl nicht mehr moglich.

((¢+ EXTRA DRY - Eine héhere Temperatur wahrend des letzten Spiilgangs
und ein langerer Trockengang verbessern die Trocknung des Geschirrs.

P POWER CLEAN® - Mit den zusatzlichen Powerdusen bietet diese Option
“I im dafiir vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und
starkeren Splilvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von
Topfen und Brétern.

@ TAB- Wenn Sie Pulver oder Fliissigspiilmittel verwenden, muss diese
Option ausgeschaltet sein.

der Geschirrspiiler in Betrieb ist.
Eine der folgenden Betriebsarten kann ausgewdhlt werden:

a) Deaktivierte Funktion.

b) Wenn das Programm startet schaltet sich das Licht fiir einige Sekunden
an, bleibt wahrend dem Programm ausgeschaltet und blinkt zu
Programmende.

) Das Licht bleibt wahrend dem Programm an und blinkt zu Programmende
(Standardeinstellung).

NaturalDry - Das ist ein Heif3lufttrocknungssystem, das die Tiir wahrend/
nach der Trockenphase automatisch 6ffnet, um téglich hervorragende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tur 6ffnet sich bei einer fiir Ihre Kiichen-
mobel sicheren Temperatur, daher wird die Tir nicht gedffnet.

@ BETRIEBSANZEIGE - Eine auf den Boden projizierte LED zeigt an, dass

FASSUNGSVERMOGEN: 10 MaBgedecke

KORBE BELADEN

BESTECKSCHUBLADE =
Die dritte Schublade ¥ 717
wurde fiir das Hineinlegen
von Besteck entwickelt.

(Sortierbeispiel fiir die Bes-
teckschublade)

UNTERKORB

Far Topfe, Deckel, Teller, Salatschisseln, Besteck usw.
GroBe Teller und Deckel sollten idealerweise an die Seit-
en gelegt werden, um nicht mit dem Spritharm in Kon-
takt zu kommen

Der Unterkorb verfiigt tiber klappbare Ablagen, die in
vertikaler Stellung fir Teller oder in horizontaler (niedri-
ger) Position fiir Pfannen und Salatschiisseln verwendet
werden kdnnen.

(Sortierbeispiel fiir den Unterkorb)

Der Oberkorb verfiigt Uber klappbare Halterungen, die in
vertikaler Stellung fur Untertassen oder Dessertteller oder
in einer tieferen Stellung fiir Schiisseln und sonstige Behalt-
nisse verwendet werden kénnen.

(Sortierbeispiel fiir den Oberkorb)

OBERKORB KLAPPBARE KLAP-
Hier sortieren Sie empfindliches und leichtes Geschirr ein: ~ PEN MIT VERSTELL-
Glaser, Tassen, kleine Teller, flache Schiisseln.

BARER POSITION

=

POWER CLEAN®
W] [wgoe) [F7) Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdiisen hinten im
Geratfireine verstarkte Reinigung von stark verschmutztem
Geschirr. Der Unterkorb hat eine Raumzone, eine spezielle
Halterung zum Herausziechen an der Korbhinterseite,
welche benutzt werden kann um Pfannen oder Backbleche
in senkrechter Position zu halten, und so weniger Raum zu beanspruchen.
Wenn die Topfe/Brater in Richtung Power Clean® eingelegt werden, bitte
POWER CLEAN® auf der Bedienblende aktivieren.

“HPOWERCLEAN

REINIGUNG UND WARTUNG

Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

Falls Sie Fremdkorper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) fin-

den, entfernen Sie diese bitte sorgfaltig.

Das Spilpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Zur Abnahme des oberen Spriih-
arms drehen Sie den Kunststoff-
ring im Uhrzeigersinn ab.

Um den unteren Sprih-
arm abzunehmen, ihn
nach oben ziehen.

14
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LOSEN VON PROBLEMEN

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerat, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Falls Ihr Geschirrspiiler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Fiir andere Fehler oder Prob-
leme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgefiihrt sind. Ersatzteile werden fiir einen
Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfiigbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

STORUNGEN

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNG

Der Geschirrspuler ladt
kein Wasser.

Das Display zeigt: H,

6 und die LED EIN/AUS
blinken rasch.

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter
Wasserhahn.

Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn lauft.

Geknickter Zulaufschlauch.

Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), den Ge-
schirrspller neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gereinigt
werden.

Nach der Uberpriifung und Reinigung, den Geschirrspiiler ausschalten und ein neues
Programm starten.

Der Geschirrspller
beendet frihzeitig das
Programm.

Das Display zeigt: 15
und die LED EIN/AUS
blinken rasch.

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder Wasser
vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Hohe positioniert
ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwassersystem angesaugt
wird, installieren ggf. ein Beluftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung.

Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die einen
Lufteintritt verursachen.

Das Auslaufen des
Waschmittel.

Hangt vom verwendeten Flissigwaschmittel ab
und durch die aktivierte Startvorwahloption ver-
starkt werden.

Kleine Leckagen flihren nicht zu einer Funktionsstérung der Maschine und kénnen
vermieden werden, indem man den Typ des Flissigwaschmittels wechselt oder Tabs
verwendet.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusétzliche Produktinformationen finden Sie unter:

- Mit dem QR-Code auf lhrem Produkt.

+ Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
« Alternativ kdnnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).
Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Die Modellinformation ist tiber den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthélt
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermdglicht.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz.
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TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE.
Téielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige omaseade
== ) aadressil: www.whirlpool.eu/register

Kiirjuhend
LISATEABE

SAAMISEKS
SKANNIGE

kaitseosi.

Enne seadme kasutuselevottu lugege hoolikalt 1abi ohutus- ja paigaldusjuhend.
Arge unustage parast paigaldamist eemaldada néudepesumasinast kdiki transpordi

SEADMEL OLEV
QR-KOOD

JUHTPANEEL

1. Sisse-/Vdlja ja taasldhtestuse nupp koos indikaa- 9. Multizone nupp

tortulega 10. Viitstardi nupp
2. Programminupp 11. Extra Dry nupp
3. Soola lisamise vajaduse indikaatortuli koos indikaator-
4. Loputusvahendi lisamise vajaduse indikaatortuli tulega
5. Programmi number ja viiteaja indikaator 12. Power Clean®
6. Tablett (Tab) indikaatortuli
7. Ekraan 13.
8.

Multizone indikaatortuli

@) [¢]

% 2

34 5 678 9 10 11 1‘2 1‘3

nupp koos indikaatortulega
Stardi/Pausi nupp koos indikaatortulega / Tablett (Tab)

ESMAKASUTUS

Lugege lisateavet Igapdevase Kasutamise juhendist veebisaidil.

SOOLANOU TAITMINE

Soola kasutamine aitab viltida KATLAKIVI kogunemist ndudele ja masina

funktsionaalsetele osadele.

+ SOOLANOU ei tohi KUNAGI TUHI OLLA.

«  Vee kareduse maaramine on tahtis.

Soolanéu asub néudepesumasina aIIosas;a seda tuleb taita, kui juhtpanee-

lil suttlb SOOLA LISAMISE méargutuli &,

] 1.Eemaldage alumine rest ja keerake soolandu kork lahti

(vastupdeva).

2.Ainult esimene kord, kui seda teete: tditke soolanou
veega.

3.Paigaldage lehter (vt joonis) ja tditke soolandu servani
(umbes 1 kg); seejuures voib ndust valjuda vett.

4.Eemaldage lehter ja puhkige avalt soolajaagid.

Keerake kork kdvasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei paaseks soola-

néusse pesuvahendit (see voib veepehmendajat tésiselt kahjustada).

Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise dgrahoidmiseks teha

enne pesutsiikli alustamist.

VEEPEHMENDUSSUSTEEM

Veepehmendaja vahendab automaatselt vee karedust, hoides seeldbi dra
katlakivi tekke kiitteelemendile ja tohustades pesu.

See siisteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanéu tiihjene-
mise korral uuesti soolaga téita.

Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon leiab
aset Uks kord 6 6kotsukli kohta, kui vee karedusastmeks on maaratud 3.
Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja [6ppeb kuivatuse ajal enne
tstkli I6ppu.

» Uks taastamine: ~ kulutab 3,5 | vett;

« Lisab tstkli kestusele 5 minutit;

»  Kulutab vahem kui 0,005 kWh energiat.

LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

‘\‘ Loputusvahend muudab néude KUIVATAMISE

lihrtsamaks. Loputusvahendi dosaator A vajab tait-
D mist, kui Juhtpaneelll poleb LOPUTUSVAHENDI
ch LISAMISE mérgutuli 3;
ARGEvaIageIoputusvahendltotse pesukamb-
risse.

PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet C. Pange pesu-
vahend ainult kuiva dosaatorisse D. Eelpesu jaoks méeldud pesuvahend
pange otse pesukambrisse.

Koik-lUihes-pesuvahendite kasutamisel soovitame kasutada nuppu
TABLET]I, sest see muudab programmi selliselt, et oleks tagatud parimad
pesemis- ja kuivatamistulemused.

Muu pesuaine peale ndudepesumasina oma kasutamine voib kaasa
tuua seadme rikke.

PROGRAMMIDE TABEL

£ M >
£ Eglo Pesu | veekulu .
c . .. =& T Saadaolevad programmi| ...~ . .. .| Elektrikulu
5 Programmide kirjeldus s 5 valikud ” kestus (|Iltkrltr<EcSL)Jk|l (kWh/tsiikkel)
e 5¢ = (t:min)™ onta
a ¥ (=
Saastureziim (Oko) 50°- Saistuprogramm sobib tavaliselt maardu-
nud néude pesemiseks, see programm kasutab selleks otstarbeks
1. ECO| kéige optimaalsemalt energiat ja vett ning seda programmi kasu- | v/ | /| YkE @ 6§+ -ip @ 3:35 8,7 0,51
tatakse Euroopa Liidu 6kodisaini néuetega vastavuses olemise hin-
damiseks.
Intensiivreziim 65° - Soovitatav tugevasti maardunud s66gindude e
2. ﬁ' pesemiseks. Eriti sobiv pannide ja pottide pesemiseks (drge kasuta- | «/ |/ | YokE @ §§§+ip @ 2:45 17,5 1,60
ge 6rnade néude puhul). '
« | 6™ Sense® 50°- 60°- Keskmiselt maardunud néud, millel on kuiva-
3. nud toidujaake. Tuvastab ndude maardumisastme ning reguleerib | / || Yoke @ 6§+ -ip @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sense | programmi sellele vastavalt. '
Kiirpesu ja kuivatamine 50° - Normaalselt maardunud toidunéud.
4, CCﬂ Igapéevane tstikkel, mis tagab optimaalse puhastuse ja kuivatuse | v [/ war @t O 1,25 11,5 1,10
lihema aja jooksul.
Kristallid 45° - Programm 6rnade néude pesemiseks, mis on tundli- MuLT (] + .
5. ?Q kumad kérgete temperatuuride suhtes, nt klaasid ja tassid. V|| G §5 @ 1:40 120 1,20
T | Kiire 30’ 45° - Programm poole masinatdie kergelt maardunud kui- MuLT (] .
6. :C) vanud toidujadkideta néude pesemiseks. lIma kuivatusfaasita. - || Q @ 0:30 2,0 0,50
X [ Vaikne 50° - Sobib masinaga pesemiseks 6isel ajal. Tagab optimaal- MuLTi (] + .
7. 4@ se puhastuse ja kuivatuse véimalikult vaikse heliga. V|| G §5 @ 3:30 160 115
., | Antibakteriaalne reziim 65° - Keskmiselt voi tugevasti maardunud
8. (77 | ndud, koos tdiendava antibakteriaalse pesuga. Saab kasutada néu- J - @ 1,50 12,0 1,30
depesumasina hoolduseks.
-+ [ Eelpesu - Kasutatakse lauandude varskendamiseks, et neid hiljem MuLT (] .
2. U pesta. Selle programmiga pesuvahendit ei kasutata. T 7| #onE G 0:10 4> 0,01
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Kiirjuhend

Sddstuprogrammi andmed on méédetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Madrkus katselaboritele: teavet vordlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@europeanappliances.com

Néude eelt6étlus ei ole lihegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) K6iki valikuid korraga kasutada ei saa.

*¥) Programmide vdicirtused (v.a Scicistureziim (Oko) on ainult néiitlikud. Tegelik aeg v6ib varieeruda olenevalt paljudest teguritest, nagu ndiiteks sissevbetava vee
temperatuur ja rohk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate néude hulk ja tiilip, néude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering. Anduri kalibreering

véib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti vorra.

VALIKUD JA FUNKTSIOONID

Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

VALIKUTE valimiseks tuleb vajutada vastavat nuppu (vt jaotist JUHTPANEEL). Kui valik ei ole konkreetse programmi puhul saadaval
(vt PROGRAMMIDE TABELIT), vilgub vastav LED-tuli kiiresti kolm korda ja kostavad helisignaalid. Valikut ei kaivitata.

Mot MULTIZONE - Kui pesemist vajavaid néusid ei ole palju, voib vee,
elektri ja pesuvahendi kokkuhoiuks kasutada poole koguse program-
mi. Vaikimisi peseb seade néusid mélemal restil.

G\ VIITSTART - Programmi algusaega voib 1-12 tundi edasi likata.
h" Kui programm on kéivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut aktiveerida.

((+ EXTRADRY -Viimasel loputusel kasutatav kdrgem temperatuur ja pikem
kuivatusfaas tagavad parema kuivatuse.

P POWER CLEAN?® - See valik tagab tdiendavate veejugade abil alumisel
“ I restil konkreetses alas intensiivsema pesemise. Seda valikut soovitame
kasutada pottide ja pannide pesemiseks.

@ TABLETT - Kui kasutate pesuvahendit pulbri véi vedeliku kujul, peab
see valik olema vilja llitatud.

TOIMINGU INDIKAATORI - Pérandale projitseeritav LED-tuli nditab, et
@ pesumasin to6tab. Valida saab the jargmistest téoreziimidest:
a) Funktsioon valjalllitatud.
b) Tstikli alguses stttib tuli méneks sekundiks, kustub tsikli ajaks &ra ja
hakkab tstkli 16pus vilkuma.
¢) Tuli pdleb tsiikli ajal ja vilgub selle I16ppedes (vaikereziim).

NaturalDry on konvektsioonkuivatusslisteem, mis avab ukse automaatselt,
kuivatusfaasi ajal/jarel, et tagada alati tohus kuivatamine. Uks avaneb tem-
peratuuril, mis on kd6gimddbli jaoks ohutu, seega ei avata ust.

RESTIDE TAlTMlNE MAHT: 10 standardset kohta - satted

SOOGIRIISTADE REST REGULEERITAVA PAI-
Kolmas rest on moeldud s66gi- Siia paigutage 6rnemad ja kergemad néud: klaa- GUTUSEGA KOKKUKAI-
riistade jaoks. sid, tassid, alustassid, madalad salatikausid.

(s6dgiriistade resti laadimisndidis)

Pottidele, pannidele, taldrikutele, salatikaussidele, s66gi-
riistadele jne. Ideaaljuhul tuleks taldrikud paigutada kdl-
gedele, et need ei puutuks kokku pihustihoovaga.
Alumisel restil on olemas Ulestdstetavad toed, millega
saab toestada taldrikuid, kui need on laotud pustises
asendis Uksteise korvale, voi hoida all, kui restile on lao-
tud potid ja salatikausid.

(alumise resti laadimisndidis)

Ulemisel restil on lestéstetavad toed, millega
voib toestada naiteks Uksteise korvale seatud
alustasse, voi hoida need all, kui restil on kausid ja
toidukarbid.

(tilemise resti laadimisndiidis)

VAD LABAD

POWER CLEAN®
il o) (9] VOimas Power Clean® puhastus kasutab pesumasina
tagaosas spetsiaalseid veejugasid, et pesta tugevalt
madrdunud esemeid suurema intensiivsusega.
Kui olete pannid ja potid Power Clean -i konstrukt-
siooni ette paigutanud, aktiveerige juhtpaneelilt
POWER CLEAN?® puhastus.

Alumise resti tagaosas on olemas spetsiaalne tugikonstruktsioon pan-
nide voi kiipsetusvormide paigutamiseks vertikaalselt, et need vahem
ruumi votaks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Lugege lisateavet Igapdevase Kasutamise juhendist veebisaidil.

FILTRI PUHASTAMINE

Kui leiate voorkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seemned vms), eemalda-
ge need ettevaatlikult.
ARGE KUNAGI EEMALDAGE pesutsiikli pumba kaitset (must detail) (joonis 4).

Ulemise pihustihoova eemal- Alumise pihustihoova saab
damiseks keerake plastist lukus- eemaldada, tdmmates seda
tusrongast paripaeva. tles.

Whj;lﬁool
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VEAOTSING

Kui néudepesumasin ei toota korralikult, kontrollige, kas probleemi on véimalik lahendada allpool oleva loendi abil. Kui esineb muid vigu voi
probleeme, p66rduge volitatud miiligijargsesse teenindusse, mille kontaktandmed leiate garantiibrosiiiirist. Varuosad on saadaval vastavalt keh-

tivatele erinouetele kuni 7 voi kuni 10 aastat.

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Néudepesumasinasse ei tule
vett.

Ekraanil kuvatakse: H, 6 ja
Sisse/Vélja-LED vilgub kiiresti

Torustikus ei ole vett voi on kraan kinni.

Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

Sissevotuvoolik on kokku surutud.

Veenduge, et sissevotuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS),
programmeerige masin uuesti ja kdivitage.

Vee sissevotuvooliku sdel on umbes; see
vajab puhastamist.

Kui olete sdela kontrollinud ja puhastanud, lilitage ndudepesumasin
vdlja ja uuesti sisse ning kdivitage uus programm.

Noéudepesumasin [dpetab
tstikli enneaegselt.

Ekraanil kuvatakse: 15 ja Sis-
se/Valja-LED vilgub kiiresti.

Aravooluvoolik on liiga madalal véi dravoolu-
ava juurest vaakumisse tommanud.

Veenduge, et dravooluvooliku ots oleks digel kdrgusel (vt PAIGALDUS).
Kontrollige ihendust dravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage
ohuklapp.

Ohk veevarustuses.

Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid véi muid probleeme.

Pesuaine leke.

Oleneb kasutatavast pesuainevedelikust
ja see voib esile tousta, kui aktiveeritud on
viivitusvalik.

Vdikesed lekked ei pohjusta masina talitlushdireid ja neid saab valtida,
kui vahetada pesuainevedeliku tiilpi voi kasutada tablette.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt:

- Kasutage tootel olevat QR-koodi.

« Kilastades veebisaite docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com
« Teise vbimalusena votke lihendust meie miiiigijargse teeninduskeskusega
(vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui votate ihendust muigijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil

olevad koodid.

Mudeliteavet on véimalik ndha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab

kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2024 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel.
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@ KIITOS SHTA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN.

Jotta voit saada parempaa palvelua, rekisteroi laitteesi

osoitteessa: www.whirlpool.eu/register.
Lue turva- ja asennusohjeet huolellisesti lapi ennen laitteen kayttoa.
Muista poistaa kaikki kuljetusta varten tarkoitetut suojaosat astianpesuko-
neesta asennuksen jalkeen.

SKANNAAMALLA
LAITTEESSASI OLEVAN

QR-KOODIN SAAT

TARKEMPAA TIETOA

KAYTTOPANEELI

1. Virta/nollauspainike ja sen merkkivalo 9. Multizone-painike

2. Ohjelman valintapainike 10. Ajastuspainike Muen |‘@3
3. Suolan tdyton merkkivalo 11. Extra Dry-painike ja -

4. Huuhtelukirkasteen tayton merkkivalo sen merkkivalo | 3

5. Ohjelman numero ja viiveajan merkkivalo ~ 12. Power Clean®-paini- W ~ 7 g - ‘ ‘ ‘ ‘

6. Tabletin (Tab) merkkivalo ke ja sen merkkivalo 234 5 678 9 10 " 12 13

7. Naytto 13. Kaynnistys-/Taukopainike ja sen

8. Multizone-merkkivalo merkkivalo/ Tabletti (Tab)

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

Lisdtietoa on Paivittaiskdyton Viiteoppaassa sivustolla.

SUOLASAILION TAYTTAMINEN

Suolan kdyttaminen estad KALKKEUTUMIEN syntymista astioihin ja koneen

toiminnan kannalta oleellisiin osiin. .

o SUOLASAILIO ei saa KOSKAAN OLLA TYHJA.

« Veden kovuuden asettaminen on tarkead seikka.

Suolasiilid sijaitsee astianpesukoneen alaosassa ja se on tdytettava kun

SUOLASAILION TAYTON merkkivalo & kiyttpaneelissa palaa.

. Poista aIakorua kierrd auki sdilion korkki (vastapaivaan).

. Tee ndin vain ensimmadisella kerralla: tayta suola-
sailio vedella.

. Laita suppilo (ks. kuva) paikalleen ja tdyta suolasailio

reunaan asti (noin 1 kg); vdhaisen vesimaaran valumi-

nen ulos ei ole epatavallista.

Ota suppilo pois ja pyyhi aukolta kaikki suolajadnteet.

Varmista, etta korkk| on kierretty kiinni kunnolla, jotta sailioon ei padse pe-

suainetta pesuohjelman aikana (tdma seikka saattaisi vahingoittaa veden-

pehmenninta korjaamattomalla tavalla).

Aina kun suolaa on tarpeen lisdtd, toimenpide on vietdava loppuun en-

nen pesujakson aloittamista korroosion estamiseksi.

VEDENPEHMENNINJARJESTELMA

Vedenpehmennin laskee automaattisesti veden kovuutta, mika puolestaan
vdahentda kalkkisaostumien kerddntymista lammittimeen; tama helpottaa
my0s puhdistamista.

Tama jarjestelma regeneroituu suolaa kdyttaen, minka vuoksi suola-
sailio on taytettava sen tyhjentyessa.

Regenerointitiheys riippuu veden kovuustason asetuksista - regenerointi ta-
pahtuu kerran 6 Eco-jaksoa kohden, kun veden kovuustasoksi on asetettu 3.
Regeneroitumisprosessi kdynnistyy loppuhuuhtelussa ja paatyy kuivaus-
vaiheessa, ennen jakson loppumista.

+  Yksittdisessa regeneroitumisessa kuluu: ~3,5 litraa vetta

+  Prosessiin kuluu noin 5 lisaminuuttia kyseisessa jaksossa;

+ Prosessin energiankulutus on alle 0,005 kWh.

HUUHTELUKIRKASTESAILION TAYTTAMINEN

=\ Huuhtelukirkaste helpottaa astioiden KUIVAAMIS-
TA. Huuhtelukirkastesailio A on tdytettava kun
HUUHTELUKIRKASTEEN TAYTON merkkivalo =,
kayttopaneelissa palaa.
ALA koskaan kaada huuhtelukirkastetta suo-
raan pesutilaan.

PESUAINELOKERON TAYTTAMINEN

Pesuainesailio avataan avauslaitteesta C. Laita pesuainetta ainoastaan kui-
vaan sdilioon D. Laita esipesuun tarkoitettu pesuainemaara suoraan pesu-
tilan sisaan.

Jos kdytetddn all-in-one-pesuainetta, on suositeltavaa kdyttaa TABLET-
Tl-painiketta, silld se saatdd ohjelman siten, ettd saadaan aina parhaat
pesu- ja kuivaustulokset.

Muiden kuin astianpesukoneille tarkoitettujen pesuaineiden kayttami-
nen saattaa aiheuttaa laitteelle toimintahairi6ita tai vahingoittaa sita.

OHJELMATAULUKKO
. 22
£ g2 . Pesuohjel- Veden Energian-
g Ohjelmien kuvaus 3 g I?:;\Il‘;il?r::':git*" mankesto | kulutus kulutus
-g 2| B (h:min)™ | (litraa/jakso) | (kWh/jakso)
2|2
Saasto 50°- Sadsto-ohjelma soveltuu normaalisti likaisille ruoka-
pdyddssa kaytetyille astioille. Se on seka energian ettd veden kay- MuLTt (] + .
1.Eco tén kannalta tehokkain ohjelma. Tatd ohjelmaa kdytetddn EU:n as Z°NEQS$S g ?P@ 3:35 87 051
ekosuunnittelun vaatimustenmukaisuuden arviointiin.
Tehopesu 65° - Suositeltu ohjelma erittdin likaisille astioille, sopii eri- MuLTt (] + . .
2. ﬁ tyisesti pannuille ja kattiloille (ei saa kdyttaa aroille astioille). V|V @ S Ep @ 2:45 17,5 1,60
» | 6™ Sense® 50°- 60°-Normaalisti likaiset astiat, joissa on kuivuneita
3. 6 ruokatahroja. Tunnistaa astioiden likaisuuden automaattisesti ja [~/ |/ '}”6’h?@$33+'1.=;p@ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
senee | saataa ohjelmaa sen mukaisesti.
Pikapesu & kuivaus 50° - Normaalilikaiset astiat. Jokapdivaiseen pe- MuLTt (] +
4. @ﬂ suun, takaa parhaat mahdolliset tulokset lyhyemmassa ajassa. MR G §95 @ 1.25 1> 1,10
Kristalli 45° - Jakso on tarkoitettu aroille astioille, jotka ovat herkkia MLt (J + .
3. ?Q korkeille Iampétiloille, kuten esimerkiksi lasit ja kupit. V|V Q §95 @ 1:40 120 1.20
Pika 30’ 45° - Ohjelma, jota kdytetdan puolitdydelle koneellisel-
6. Q) le hieman likaisia astioita, joissa ei ole kuivaneita ruoanjaimia.| - [/ %"c‘;’k.?@ @ 0:30 9,0 0,50
—~ | Kuivausvaihetta ei ole.
34 | Hiljainen 50° - Soveltuu laitteen diseen aikaan tapahtuvaan kayt- Mutti (J + .
7. 4@ t6on. Takaa optimaalisen tuloksen. V|V | G §9) @ 3:30 160 115
., | Sanitointi 65°- Normaalilikaiset tai hyvin likaiset astiat, lisand anti-
8. (7 | bakteerinen toiminto. Voidaan kayttaa astianpesukoneen kunnossa- |/ | - @ 1,50 12,0 1,30
pidon suorittamiseen.
71"y | Esipesu - MyShemmin pestédvat astiat. Timan ohjelman kanssa ei| | | wmun (3 .
9. @ kéytetd pesuainetta. ZONE X h 0:10 4> 0,01
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SAASTO-ohjelman tiedot on mitattu eurooppalaisen EN 60436:2020 -standardin mukaisissa laboratorio-olosuhteissa.
Huomautus testauslaitoksille: yksityiskohtaisten tietojen saamiseksi vertailevan EN testin ehdoista, Iéhetd pyynté sdhképostiosoitteeseen:

dw_test_support@europeanappliances.com
Astioiden esikdsittelyd ei tarvita ennen mitddn ndisté ohjelmista.
*) Kaikkia liscivalintoja ei ole mahdollista kdyttdd samanaikaisesti.

**) Muille kuin Sddist-ohjelmalle annetut arvot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. Todellinen aika saattaa vaihdella eri tekijéiden mukaisesti. Nditd ovat muun
muassa veden ldmpétila ja sen tulopaine, huoneen Idmpétila, pesuaineen mddrd, astioiden mddird ja niiden tyyppi, kuorman tasapaino, valitut lisdtoiminnot
sekd anturin kalibrointi. Anturin kalibrointi saattaa liscitd ohjelman kestoa jopa 20 minuuttia.

LISAVALINNAT JA TOIMINNOT

Skannaamalla laitteessasi olevan QR-koodin saat tarkempaa tietoa.

LISAVALINNAT voidaan valita suoraan painamallavastaavaapainiketta (ks. KAYTTOPANEELI). Jos jokin lisdvalinta ei sovi yhteen valitun ohjelman
kanssa (ks. OHJELMATAULUKKO), vastaava LED vilkkuu nopeasti 3 kertaa ja kuuluu aanimerkki. Lisavalintaa ei voida kayttaa.

MuLTi

MuLt MULTIZONE- Jos pestdvina ei ole paljon astioita, voidaan kayttaa

puolitdyttod, joka sadstaa vetta, sahkoa ja pesuainetta. Oletusasetuksen
mukaan laite pesee kaikissa koreissa olevat astiat.

CJ\ AJASTUS - Ohjelman kaynnistymisaika voidaan ajastaa alkamaan
h" myshempini ajankohtana, 1 - 12 tuntia myhemméksi.
AJASTUS-toimintoa ei voida asettaa sen jalkeen kun ohjelma on alkanut.

((¢+ EXTRA DRY - Korkeampi lampdtila loppuhuuhtelussa ja pidennetty
kuivausvaihe parantavat kuivumista.

5P POWER CLEAN® - Tdmén toiminnon lisdvesisuihkut parantavat
“I" pesutehoa alakorin maaratylla alueella. Toimintoa suositellaan
kaytettavaksi pannujen ja kattiloiden pesuun.

@TABLETTI - Jos kaytat jauhemaista tai nestemadista pesuainetta,
kyseisen valinnan tulisi olla sammuneena.

— TOIMINNAN ILMAISIN - Lattialle heijastuva LED-valo tarkoittaa, etta
astianpesukone on kdynnissa. Taltd osin voidaan valita jokin seuraavis-
a) Toiminto poissa kaytosta.

ta toimintatavoista:
b) Kun jakso kdynnistyy, valo syttyy muutaman sekunnin ajaksi, pysyy
sammuneena jakson ajan ja vilkkuu sen lopussa.
¢) Valo palaa jakson ajan ja vilkkuu sen lopussa (oletustoimintatapa).

NaturalDry- Konvektioon perustuva kuivausjarjestelmd, jossa luukku
avautuu automaattisesti kuivausvaiheen aikana/jdlkeen erinomaisen ku-
ivaustuloksen takaamiseksi paivittdin. Luukku avautuu keittiokalusteille
turvallisessa lampétilassa.

KORIEN TAYTTAMINEN

Kapasiteetti: 10 hengen tavallinen astiasto

KOLMAS KORI

Kolmas kori on suunniteltu ruokai-
luvélineille.

(kolmas korin tdyttéesimerkki))

Padoille, kansille, lautasille, salaattikulhoille, aterimille,
veitsille ja vastaaville. Suuret lautaset ja kannet on hyva
sijoittaa sivuille, jotta ne eivat hairitse suihkuvarren toi-
mintaa. Alakorissa on pystyyn nostettavia tukia, joita
voidaan pystyasennossa kayttaa lautasten jarjestelyyn
tai vaaka-asennossa (ala-asento) pannujen ja salaatti-
kulhojen sijoittelun helpottamiseen.

(alakorin téyttoesimerkki)

TAIVUTETTAVIEN
LAPPIEN SAADET-

Aseta koriin arat ja kevyet astiat: lasit, kupit, teevadit, TAVAT ASENNOT

matalat salaattikulhot.

Yldkorissa on pystyyn nostettavia tukia, joita voi-
daan pystyasennossa kayttaa tee-/jdlkiruokalautas-
ten jarjestelyyn tai ala-asennossa kulhojen ja saily-
tysastioiden sijoitteluun.

(vldkorin tdyttoesimerkki)

POWER CLEAN®

w i) [@# Power Clean® pesee erittdin likaiset astiat tehokkaasti
laitteen takaosassa olevien erikoissuihkujen avulla. Ala-
korissa on nk. Space Zone, erityinen esiinvedettava tuki
korin takaosassa, jota voidaan kayttda paistinpannujen ja
leivinpeltien tukemiseen pystyasennossa, jolloin ne tar-
vitsevat vdhemman tilaa. Aseta pannut/ kattilat Power

Clean® -komponenttia kohden ja kdynnistd paneelista POWER CLEAN.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Lisatietoa on Paivittaiskdyton Viiteoppaassa sivustolla.

SIHTIRYHMAN PUHDISTAMINEN

Jos |6ydat asiaankuulumattomia kappaleita (esim. rikkoutunutta lasia, posliinia, luita,

hedelman siemenia), poista ne huolellisesti.
ALA KOSKAAN POISTA pesujakson pumpun suojusta (musta osa) (Kuvio 4).

SUIHKUVARSIEN PUHDISTAMINEN

)

=
[PSY)
N
=

Ylempi suihkuvarsi poistetaan Alempi suihkuvarsi  voidaan
kiertamallda muovista lukitus- poistaa painamalla sivukielek-
rengasta myotapaivaan. keitd ja vetamalld sita ylospain.
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VIANETSINTA

Skannaamalla laitteessasi olevan QR-koodin saat tarkempaa tietoa.

Jos astianpesukoneesi ei toimi oikein, tarkasta pystytko ratkaisemaan ongelman itse kaymalla lapi seuraavan luettelon kohdat. Jos kyseessa on
jokin muu virhe tai ongelma, ota yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun; yhteystiedot on ilmoitettu takuukirjasessa. Varaosia on saatavana joko
7 tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.

ONGELMAT

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISUT

Astianpesukone ei ota
vettd. Naytossa nakyy:
H, 6 ja VIRRAN-ledvalo
vilkkuvat nopeasti.

Vesijohdossa ei ole vetta tai hana on
suljettu.

Varmista, ettd vesijohdossa on vetta ja ettd hana on auki.

Vedenottoletku on mutkalla

Varmista, ettd vedenottoletku ei ole mutkalla (ks. ASENNUS), ohjelmoi
astianpesukone ja kdynnista se uudelleen.

Vedenottoletkun siivild on tukossa; se on
puhdistettava.

Tarkastuksen ja puhdistamisen jalkeen sammuta astianpesukone ja laita se
paalle; kdynnista sitten uusi ohjelma..

Astianpesukone lopet-
taa jakson liian varhain.
Naytossa nakyy: 15 ja
VIRRAN-ledvalo vilkkuvat
nopeasti.

Tyhjennysletku on liian alhaalla tai lappo
viemadriin ei toimi oikein.

Tarkasta onko tyhjennysletku oikealla korkeudella (ks. ASENNUS). Tarkasta
lappo viemariin, asenna tarvittaessa venttiili ilmaa varten.

llmaa vedensyotdssa.

Tarkasta onko vedensyo6tdssd vuotoja, tai onko olemassa jokin muu ongelma,
joka aiheuttaa veden vuotoa sisaan.

Pesuaineen vuotaminen.

Johtuu kdytetysta nestemaisestd pesu-
aineesta ja voi lisadntya, jos viiveoptio on
aktivoitu.

Pienet vuodot eivét aiheuta koneen toimintahairiditd, ja ne voidaan valttaa
vaihtamalla nestemdisen pesuaineen tyyppid tai kayttamalla tabletteja.

Yhtion saannot, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen seka tuotetta koskevat lisdtiedot ovat saatavissa osoitteesta:

«  Kayttamalla tuotteessasi olevaa QR-koodia.

«  Kaymalla verkkosivustolla docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com
« Vaihtoehtoisesti ottamalla yhteytta huoltopalveluumme (katso puhelinnumero takuuvihkosesta). Kun otat yhteytta

huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessa olevat koodit.

Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinndn QR-koodia kadyttaen. Merkinndssa on myds mallin tunniste, jota voidaan
kdyttda tuotetietokantaan tutustumista varten osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Tuotettu lisenssilla.
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL.
Afin de recevoir une assistance plus compléte, merci d'enregis-
trer votre appareil sur: www.whirlpool.eu/register

Guide Raplde
MERCI DE SCANNER
LE QR CODE SUR
VOTRE APPAREIL

A

Avant d'utiliser I'appareil, il convient de lire attentivement les consignes de sécurité et d'installation.
Apres l'installation, rappelez-vous d'enlever toutes les piéces de protection pour le transport du lave-vaisselle.

POUR OBTENIR DES
INFORMATIONS
PLUS DETAILLEES.

PANNEAU DE COMMANDE

Touche Marche-Arrét/Réinitialisation Affichage

7.

avec le voyant 8. Voyant Multizone b ‘ @ ‘ ‘ et ‘ == ‘ ‘ = )
2. Sélecteur de programme 9. Touche Multizone : S?S P P" Fos
3. Voyant de niveau de sel 10. Touche Différé
4. Voyant de niveau de liquide de rincage 11. Touche Extra Dry avec le 9 1‘0 1‘1 1‘2 1‘3
5. Voyant pour le numéro du programme voyant

et le retard réglage 12. Touche Power Clean® avec le voyant
6. Voyant Pastille 13. Touche Départ/Pause avec le voyant / Pastille
PREMI ERE UTILISATION Plus d'informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL REGENERANT

L'utilisation de sel régénérant empéche la formation de CALCAIRE sur la

vaisselle et sur les composantes fonctionnelles de I'appareil.

« Le RESERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ETRE VIDE.

+ Il estimportant de régler la dureté de l'eau.

Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle et il doit

étre rempli quand le voyant NIVEAU DE SEL 53 est allumé sur le panneau

de commande.
7P . Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du

réservoir (sens antihoraire).

. La premiére fois uniquement, vous devez effectuer

I'opération suivante : Remplissez d'eau le réservoir a sel.

. Placez I'entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir

de sel jusquau bord (environ 1 kg); il est normal qu’un

peu d'eau déborde.

4. Enlevez I'entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l'ouverture.

Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent

pénétre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait

s'endommager au point de ne plus étre réparable).

Apres chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-

diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

SYSTEME ADOUCISSEUR D’EAU

L'adoucisseur d’'eau réduit automatiquement la dureté de I'eau, en empéchant
ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant également a
une meilleure performance de nettoyage. Ce systéme se régénére avec du
sel, il est donc nécessaire de remplir le bac de sel lorsqu'il est vide.

La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de
I'eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau
de dureté de I'eau réglé a 3.

Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est a I'arrét. Au début de cycle suivant, le rincage des résines permet
d'évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel.

+ Une régénération simple consomme: ~3,5 L d'eau;

- Prend jusqu’a 5 minutes supplémentaires pour le cycle ;

« Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINCAGE
\// LeI|qU|deder|ngagepermetaIavalsselledeSECHER
‘ plus facilement. Le distributeur de liquide de rin-
¢age A devrait étre rempli lorsque le voyant de
NIVEAU DE LIQUIDE DE RINCAGE -5 est allumé a
I'écran. Ne JAMAIS verser le liquide de rincage
directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d'ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.

Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d'utiliser
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de fagcon a toujours obtenir
les meilleurs résultats de lavage et séchage

L'utilisation d'un détergent non-concu pour les lave-vaisselle peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages a I'appareil.

TABLEAU DES PROGRAMMES

g g E Duréedu | Consom-| Consom-
£ L. S| s Options programme| mation mation
§~. Description des programmes f'; 3 disponibles de lavage d’eau d'énergie
£ w(s (homin)™ | (I/cycle) | (kWh/cycle)
Eco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle norma-
lement sale. Pour cette utilisation, c'est le programme qui a une consom- MuLT (] 4 .
1.Eco mation d'eau et dénergie la plus optimale. Il est utilisé pour évaluer la */ “/ ZONE \_h §5 P @ 3:35 8,7 0,51
conformité a la |égislation européenne en matiere d'éco-conception
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle trés sale, particu- e
2. ‘@' lierement adapté pour les poéles et les casseroles (ne pas utiliser avec la J J YONE @ (44 “Lp @ 2:45 17,5 1,60
vaisselle délicate). '
6" Sense® 50°- 60° - Pour la vaisselle normalement sale avec des résidus
» | de nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la vaisselle et regle le o
3. programme en fonction de celui-ci. Lorsque le capteur détecte le degré J J M @ (§4+ “Lp @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
s | de saleté, une animation apparait sur I'afficheur et la durée du cycle est )
mise a jour.
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, assure
4. @ﬂ un rendement de nettoyage optimal et des performances de séchage V| Yo @ §44+ @ 1,25 11,5 1,10
en moins de temps.
Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux tem- MuLT (] + .
5. ?Q pératures élevées, comme les verres et les tasses. V| G 39S @ 1:40 12,0 1.20
T\ | Rapide 30’ 45° - Programme a utiliser pour la demi-charge de vaisselle lége- MuLT (] .
6. 9 rement sale sans résidus alimentaires séchés. N'a pas de phase de séchage. - */ ZONE G @ 0:30 2.0 0,50
X Silencieux 50° - Adéquat lorsque l'appareil fonctionne la nuit. Assure
7. 4‘)) un nettoyage et des performances de séchage optimaux avec les plus [/ | v/ | Y5ke @ (44t @ 3:30 16,0 1,15
faibles émissions de bruit.
2F | Antibactérien 65° - Vaisselle sale ou trés sale, avec lavage antibactérien g
an ’
8. C/( supplémentaire. Peut étre utilisé pour effectuer I'entretien du lave-vaisselle. */ - Ch\ 1,50 12,0 130
-1~y | Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraichir la vaisselle qui sera MuLT (] .
9. @ lavée plus tard. N'utilisez pas de détergent avec ce programme. T 7| ONEXh i 4> 0,01
22
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Les données du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément a la norme européenne EN 60436:2020.
Note pour les laboratoires d'essai : pour toutes informations sur les conditions d'essai comparatif EN, s‘adresser a: dw_test_support@europeanappliances.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n'est nécessaire avant I'un quelconque des programmes.

*) Les options ne peuvent pas toutes étre utilisées en méme temps.

*¥) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Eco sont fournis a titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs
comme la température et la pression de l'eau, la température de la piece, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, I'équilibre de la charge, les
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’a 20 minutes.

OPTIONS ET FONCTIONS

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Les OPTIONS peuvent étre sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n'est
pas compatible avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre.
La fonction n’est pas activée.

MUkE MULTIZONE - S'il n'y a pas beaucoup de vaisselle a laver, la de-
mi-charge peut étre utilisée pour économiser de l'eau, de I'électricité,
et du détergent.Par défaut, I'appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.

G\ DIFFERE - Le début du programme peut étre retardé pour une période
h”entre 1 et 12 heures.
La fonction DIFFERE ne peut pas réglée une fois le programme en cours.

({¢+ EXTRA DRY - Une température plus élevée lors du dernier rincage et
une phase de séchage plus longue permet d’améliorer le séchage.

i POWER CLEAN® - Grace aux jets haute pression supplémentaires, cette

“P option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur,
dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poéles et
des casseroles.

@ PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, cette
option devrait étre éteinte.

TEMOIN DE FONCTIONNEMENT - Un voyant LED projeté sur le sol in-
@ dique que le lave-vaisselle fonctionne. Un des modes de fonctionne-
ment suivant peut étre sélectionné :

a) Fonction désactivée.

b) Lorsque que le cycle est lancé, le voyant s'illumine quelques secondes; il
reste éteint durant le cycle, et clignote a la fin du cycle.

¢) Le voyant reste allumé durant le cycle et clignote a la fin du cycle (mode
par défaut).

NaturalDry est un systéme de séchage a convection qui ouvre automa-
tiquement la porte pendant/apres la phase de séchage pour assurer une
performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s'ouvre a la
température qui est s(ire pour les meubles de votre cuisine.

CAPACITE : 10 couverts standards

CHARGEMENT DES PANIERS

PANIER INFERIEUR

Pour les poéles, les couvercles, les plats, les saladiers, les
couverts, etc. Les grands plats et les grands couvercles
devraient étre placés sur le coté pour éviter qu'ils nen-
travent le fonctionnement des bras d’aspersion.

Le panier inférieur comprend des supports rabattables
qui peuvent étre placés en position verticale pour charg-
er des plaques, ou en position horizontale (bas) pour fac-
iliter le chargement des casseroles et des bols de salade.

(exemple de chargement du panier inférieur)

COMPARTIMENT A PANIER SUPERIEUR VOLETS PLIABLES A
COUVERT | Chargez la vaisselle délicate et Iégére: verres, tasses, sou- POSITION REGLABLE
Le troisieme panier a été J—irll coupes, saladiers bas. @z
congu pour contenir les Le panier supérieur comprend des supports rabattables qui
couverts. peuvent étre utilisés dans une position verticale lorsque
° A vous placez les assiettes a thé ou a dessert, ou abaissée pour
S (] charger les bols et autres récipients.
i}
(exemple de chargement du Cﬂ
compartiment a couvert) (exemple de chargement du panier supérieur)

POWER CLEAN®

ter) [ Power Clean® utilise des jets d'eau spéciaux, situés a l'arriere
de la cavité, pour laver les articles tres sales avec une inten-
sité plus élevée. Le panier inférieur comprend une zone d'es-
pace, un support spécial qui se trouve a l'arriere du panier,
qui peut étre utilisé pour supporter les poéles a frire et les
moules dans une position verticale, prenant ainsi moins de
place. Placez les poéles et les casseroles face a la composante Power Clean® et
activez POWER CLEAN sur le panneau.

HPOWERCLEAN

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Plus d'informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

NETTOYER LENSEMBLE FILTRE

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os,

des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement.

NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

Pour enlever le gicleur supérieur,
tournez I'anneau de verrouillage
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d‘aspersion in-
férieur peut étre enlevé
en le tirant vers le haut.

Whjr/lfz?ool
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DEPANNAGE

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le probleme peut étre résolu en suivant la liste ci-apres. Pour d’autres
erreurs ou problémes, contactez le Service aprés-vente agréé dont les coordonnées peuvent étre trouvées dans le livret de garantie. Les pieces de
rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’a 7 ou jusqu’a 10 ans, selon les exigences spécifiques du réglement.

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

L'eau n‘arrive pas au
lave-vaisselle.
L'afficheur indique :
H, 6 et le voyant
MARCHE/ARRET cli-
gnote rapidement.

L'alimentation d’eau est vide ou le robinet
est fermé.

Assurez-vous qu'il y a de I'eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est
ouvert.

Le tuyau d'arrivée est plié.

Assurez-vous que le tuyau d'entrée n'est pas plié (voir INSTALLATION) reprogram-
mez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d'arrivée d'eau est
obstrué ; il est nécessaire de le nettoyer.

Aprés avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-
-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle ter-
mine le cycle préma-
turément

L'afficheur indique : 15
et le voyant MARCHE/
ARRET clignote rapi-
dement.

Le tuyau de vidange est positionné trop
bas ou se vide dans le systeme d'évacu-
ation domestique.

Vérifiez que le tuyau de vidange n'est pas trop engagé dans la canalisation mura-
le du réseau d'évacuation des eaux usées (voir INSTALLATION). En cas d'un bran-
chement du tuyau de vidange sur le syphon d'un évier de cuisine, il faut installer
un dispositif anti retour pour éviter le risque de siphonnage du lave-vaisselle

De l'air est présent dans I'alimentation en
eau.

Vérifiez si I'alimentation en eau présente des fuites ou d'autres problémes lais-
sant entrer de l'air.

La fuite de détergent.

Dépend du détergent liquide utilisé et
peut étre accentuée en cas d’activation de
l'option de retardement.

Les petites fuites n'entrainent pas de dysfonctionnement de la machine et peu-
vent étre évitées en changeant de type de détergent liquide ou en utilisant des
tablettes.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des piéces de rechange

et des informations supplémentaires sur les produits:
« En utilisant le QR code sur votre produit.

« Envisitant notre site web docs.whirlpool.eu et parts-selfservice.europeanappliances.com
« Vous pouvez également contacter notre Service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).
Lorsque vous contactez notre Service apres-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique

de l'appareil.

Les informations relatives au modéle peuvent étre trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur I'étiquette
énergétique. L'étiquette comprend également I'identifiant du modéle qui peut étre utilisé pour consulter le

portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Produit sous licence.

&
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ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL.
@ Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomog, registrirajte
== ) svoj uredaj na adresi: www.whirlpool.eu/register

SKENIRAJTE QR KOD
NA SVOM UREDAJU DA

za transport iz perilice posuda.

Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove Sigurnosne upute i Upute za
postavljanje. Nakon postavljanja nemojte zaboraviti izvaditi sve zastitne dijelove

BISTE DOBILI VISE
INFORMACIJA.

UPRAVLJACKA PLOCA

1. Gumb za uklj/isklj/ponovno postavljanjesa 8. Svjetlo indikatora
svjetlom indikatora Multizone

2. Gumb za odabir programa 9. Gumb Multizone

3. Svjetlo indikatora za dodavanje sol 10. Gumb Odgode

4. Svjetlo indikatora za dodavanje sredstvaza  11. Gumb Extra Dry sa svjet-
ispiranje lom indikatora

5. Indikator broja programa i vremena odgode  12.

6. Svjetlo indikatora tablete (Tab) 13.

7. Zaslon

678 9

i 234 5

Gumb Power Clean sa svjetlom indikatora
Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora / tablete (Tab)

PRVA UPOTREBA

Vise informacija nalazi se na web-mjestu u Vodic¢u Za Svakodnevnu Upotrebu.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL
Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu i na funkcionalnim
sastavnim dijelovima stroja.
« Nuzno je pridrzavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.
«  Tvrdoca vode mora se postaviti.
Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perlllce posuda i mora se napuniti kada
kada se svjetlo |nd|katora PUNJENJE SOLI &5 ukljuci na upravljackoj ploci.
. Skinite donju ko3aru i odvute Cep spremnika (u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu).
2. Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol
vodom.
» 3. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli na-
punite do samog ruba (priblizno 1 kg); Curenje male
koli¢ine vode nije neobi¢no.
4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.
Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdzent ne moze uéi u spre-
mnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti omeksivac vode).
Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli postu-
pak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.
SUSTAV OMEKSAVANJA YODE
Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdoc¢u vode ¢ime se posljedi¢no sma-
njuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj u¢inkovitosti pranja.
Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli treba

Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoc¢e vode - obnavljanje
se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoce vode postavlje-
nom na 3. Postupak obnavljanja zapocinje u fazi zavr$nog ispiranja i zavrsa-
va u fazi susenja, prije zavrsetka ciklusa.

+ Potrodnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;

+ Ciklus traje 5 minuta dulje;

« Trosi manje od 0,005 kWh struje.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE
. 7 Sredstvo za ispiranje olaksava SUSENJE posuda.
Spremnik sredstva za ispiranje A treba se napuniti
kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNIKA
ZA ISPIRANJE % ukljuci na upravljackoj ploéi.
Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte
izravno u kadicu.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

Za otvaranje spremnika za deterdZent upotrijebite uredaj za otvaranje C. De-
terdZent stavite samo u suhi spremnik D. Koli¢inu deterdzenta za pretpranje
stavite izravno u kadu.

Ako se upotrebljava kombinirani deterdzent, preporuc¢ujemo upotrebu
gumba TABLETE jer on prilagodava program tako da se uvijek ostvaruju
najbolju rezultati pranja i susenja.

Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda moze

napuniti kada je prazan.

prouzroditi nepravilnosti ili oStecenje uredaja.

TABLICA PROGRAMA
p m% = o Trajanje Potrods'mja Potro3nja
ro- . s _ ograma ener
gram Opis programa E,§ 25 Dostupne opcije” |P" rganja (Ilt‘g:aepo (kVShgug
wZ (h:min)™ | ciklusu) C|klusu)
Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i pri ta-
kvoj je upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne potrosnje MuLT (] 4o .
1.Eco vode i energije i upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima V| V| @ 5 p @ 3:35 8,7 0,51
EU o ekoloskom nacinu izrade.
Intenzivno 65° - Preporuceni program za jako prljavo posude, posebno Mottt (3 o )
. ﬁ pogodan za tave i tave za umake (ne upotrebljavati za osjetljivo posude). V| V| @ 35 @ 2:45 17,5 1,60
. 6" Sense® 50°-60°- Za uobicajeno prljavo posude s ostacima sasusene
hrane. Osjeca razinu zaprljanosti posuda i prema tome podesava pro- MuLTt (] 4 . .
3. = | gram. Kad senzor otkrije razinu zaprljanosti prikazuje se animacija na V| V| G JFp @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
zaslonu i aZurira se trajanje ciklusa.
Brzo pranje i susenje 50° - Normalno zaprljano posude. Svakodnevni
4, @ﬂ ciklus koji omogucuje optimalne rezultate ¢i¢enja i susenja za manje Y| ma@at o O 1,25 11,5 1,10
vremena.
Kristal 45° - Program za osjetljivo posude koje je osjetljivije na visoke MuLTi (] + .
5. ?Q temperature, primjerice ¢ase i 3alice. V| o Q 39 @ 1:40 12,0 1,20
T | Brzo 30’ 45° - Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo MuLTt (] )
6. 9 zaprljanog posuda bez osusenih ostataka hrane. - | V| B G @ 030 2.0 0,50
3¢ | Tiho 50°- Prikladno za noc¢ni rad uredaja. Osigurava optimalnu ucinkovi- MuLTt (] + .
7. 4\)) tost ¢iséenja i susenja uz najnizu emisiju buke. V| V| Q 39 @ 3:30 16,0 115
., | Higijensko 65°- Uobicajeno ili jace zaprljano posude s dodatnim an-
8. C‘/"{ tibakterijskim pranjem. Moze se upotrebljavati za odrzavanje perilice J - @ 1,50 12,0 1,30
suda.
-1y | Pretpranje - Upotrebljava se za osvjezavanje posuda koje ¢e se prati MuLT (] .
9. @ kasnije. S ovim programom ne upotrebljava se deterdZent. B N @ 0:10 43 0,01
25
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Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.
Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatraZite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluze iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moze se razlikovati ovisno o brojnim ¢imbenicima
kao sto su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, kolicina deterdzenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteza punjenja, dodatne odabrane opcije
i baZdarenje senzora. Bazdarenje senzora moZe povecati trajanje programa do 20 min.

OPCLJE | FUNKCLJE

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili vise informacija.

OPCIJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovarajuc¢i gumb (pogledajte UPRAVIJACKA PLOCA). Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim pro-
gramom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuce LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglasava se zvu¢no upozorenje bip. Opcija se ne¢e omoguciti.

mun MULTIZONE - Ako nemate puno suda koje treba oprati, moze se upo-
trijebiti pola punjenja kako biste ustedjeli vodu, struju i deterdZzent. Po
zadanim postavkama uredaj pere posude u svim kosarama.

G\ ODGODA - Vrijeme pokretanja programa moze se odgoditi u razdoblju
h" izmedu 1i 12 sati.
Funkcija ODGODE ne moze se postaviti nakon pocetka programa.

P POWER CLEAN - Zahvaljuju¢i dodatnim snaznim sapnicama ova opcija
~I" omogucuje intenzivnije i snaznije pranje u donjem koritu, na odredenom
podrugju. Ta se opcija preporucuje za pranje lonaca i posuda za pecenje.

@ TABLETA (Tab) - Ako upotrebljavate deterdzent u prahuiili tekuci de-
terdzZent, ta opcija treba biti iskljucena.

INDIKATOR RADA - LED - svjetlo koje se projicira na pod upucuje na
@ rad aparata. MoZe se odabrati jedan od sljedecih nacina rada:
a) Onemogucena funkcija.
b) Kada se ciklus pokrene svjetlo ce se ukljuciti na nekoliko sekundi, ostaje
iskljuceno tijekom ciklusa i treperi na kraju ciklusa.
¢) Svjetlo ostaje ukljuceno tijekom ciklusa i treperi na kraju ciklusa (zadani
nacin rada).

NaturalDry konvekcijski je sustav suSenja koji automatski otvara vrata ti-

jekom/nakon faze susenja da bi svakodnevno zajamcio izvanrednu ucin-
ovitost susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vas kuhinjski

namjestaj stoga se vrata nece otvarati kada je uklju¢ena opcija TURBO.

PUNJENJE KO§ARA KAPACITET: 10 uobicajenih kompleta posuda.
STALAK ZA PRIBOR ZA JELO GORNJA KOSARA POMICNI PREKLO-
Treca ko3ara namijenjena je priboru E=T—=T) Punite je osjetljivim, laganim sudem: ¢asama, $alica- P1S PODESIVIM

za jelo.

(primjer punjenja za stalak za pribor
za jelo)

DONJA KOSARA

z————=\ For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large
plates and lids should ideally be placed at the sides to
avoid interferences with the spray arm.

The lower rack has tip-up supports which can be used in
a vertical position when arranging plates or in a horizon-
tal position (lower) to load pans and salad bowls easily.

((primjer punjenja za donju kosaru))

POLOZAJEM

ma, posudama za umake i laganim zdjelama za salatu.
C 71

Gornja kosara ima potpornje za postavljanje koji
se mogu upotrebljavati u okomitom polozaju pri-
likom slaganja Salica za ¢aj/deserte ili u vodoravnom
polozaju za slaganje zdjela i spremnika za hranu.

(primjer punjenja za gornju kosaru)

POWER CLEAN®

Nacin Power Clean® koristi posebne mlaznice vode u
straznjem dijelu kako bi se intenzivnije opralo jako zaprl-
jano posude. Donja ko3ara ima Prostrano podrucje, pose-
ban potporanj za izvlacenje u straznjem dijelu kosare koji
se moze upotrijebiti kao potpora za tave ili posude za
pecenje u uspravnom polozaju kako bi zauzimale manje.
Kada stavljate lonce/posude za pecenje okrenute prema sastavnom dijelu
Power Clean®, na ploci ukljucite POWER CLEAN®.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Vise informacija nalazi se na web-mjestu u Vodic¢u Za Svakodnevnu Upotrebu.

Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti, siemenke voca

itd.), pazljivo ih uklonite.
NIKADA NE SKIDAJTE stitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (s/. 4).

CISCENJE NOSACA MLAZNICA

Gornji krak mlaznice skinite tako
da okrenete plasti¢ni prsten za
zabravljivanje u smjeru kazaljke
na satu.

Donji krak mlaznice moze
se skinuti tako da se
povuce prema gore.
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RJESAVANJE PROBLEMA

| HR

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili vise informacija.

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U sluca

g fqu pojave drugih greéaka ili pro-

blema obratite se ovlaSstenom postprodajnom servisu ¢ije ﬁodatke za kontakt mozete pronacdi u knjizici jamstva. Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni

u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim za

onskim propisima.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Perilica posuda ne
puni se vodom.

Na zaslonu se prika-
zuje: H, 6 i LED svjetlo
Uklj/isklj brzo treperi

Nema vode u dovodu vode ili je slavina
zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte INSTALACIJA), ponovno
programirajte perilicu posuda i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je zacepl-
jeno; treba ga ocistiti.

Nakon provjere i ¢is¢enja iskljucite i ukljucite perilicu posuda i pokrenite novi
program.

Perilica posuda prera-
no zavrsava ciklus. Na
zaslonu se prikazuje:
15i LED svjetlo Uklj/
isklj brzo treperi

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno
ili se izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte INSTALACIJA).
Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema propustanja ili drugih problema koji omo-
gucuju ulaz zraka.

Curenje deterdzenta.

Ovisi o vrsti tekuceg deterdZenta koji se
upotrebljava i moze biti jace izrazeno u

Malo curenje nece izazvati neispravnosti uredaja i moze se izbjeéi promjenom

sluéaju ukljucenja opcije odgode vrste tekuceg deterdzenta ili upotrebom tableta.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:
«  Upotreba QR koda na proizvodu.

« Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obrac¢ate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomoc¢u QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na oznaci se nalazi

i identifikacijska oznaka modela koji se moZe upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci.
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KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET VALASZTOTTA! A RESZLETESEBB
l;l Teljes korl tamogatésért kérjiik, regisztralja termékét honla- INFORMACIOKERT
== ) punkon: www.whirlpool.eu/register 230
P P 9 KERJUK, SZKENNELJE 1
Akésziilék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a Biztonsagi és telepitési Gtmutatt. | BE A KESZULEKEN 0
A beszerelést kdvetSen ne felejtse el eltavolitani a mosogat6gépbdl a szallitashoz hasznalt| TALALHATO QR Eli%
védbelemeket. KODOT
KEZELOPANEL
1. Be/Ki/Ujrainditas gomb és jelz6fény 9. Multizone gomb
2. Programvdlaszté gomb 10. Késleltetés gomb LAt ‘ @ ‘ ‘ ‘ = ‘ ‘ ; ‘}_@3"
3. S6 utantoltése jelz6fény 11. Extra Dry gomb és
4. Oblitészer utantoltése jelzéfény jelzéfény o § § §
5. Program széma és a késleltetés kijelzése 12. Power Clean® gomb és ‘ 5 2 4 : ‘ - ‘ ‘ ‘ ‘
6. Tabletta (Tab) jelz6fény jelz6fény ! 234 5 678 9 10 1 M2 13
7. Kijelzé 13. Inditas/Szlinet gomb és jelz6fény / Tabletta (Tab)
8. Multizone jelz6fénye
EL56 HASZNALAT Bévebb informacidért tekintse meg a weboldalon talalhaté Mindennapi Hasznalati Utmutatét.
A SOTARTALY FELTOLTESE fel kell télteni.

S6 hasznalataval elkeriilhets, hogy VIZKO képzédjon az edényeken és

a gép funkcionalis alkatrészein.

- Feltétlendil sziikséges, hogy a SOTARTALY SOHA NE LEGYEN URES.

« Fontos, hogy a vizkeménység be Iegyen allitva.

A sétartdly a mosogatégép alsé részén talalhat6, és akkor kellfeltdlteni,

amlkor a kezelopanelen az, SO UTANTOLTESE jelzéfény < vilagitani kezd.
. Vegye ki az als6 kosarat, és csavarja ki a tartaly kupakjat
(az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba).

2. Csak alegels6 hasznalatkor: toltse fel vizzel a sotartalyt!

3. Helyezze be a tolcsért (lasd az abrat), és toltse fel telje-
sen a sotartalyt (ehhez kb. 1 kg s6 sziikséges). Eléfor-
dulhat, hogy egy kevés viz kifolyik a rekeszbdl.

4. Vegye ki a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen kiszorodott sét a nyilds

kornyékeérél.

Zarja vissza szorosan a kupakot ugy, hogy a mosogatasi program soran ne

keriilhessen mosogatoszer a tartalyba (ellenkezé esetben a vizlagyito hely-

rehozhatatlanul karosodhat). Ha esedékes a s6 hozzaadasa, mindenkép-

pen el kell végezni az eljarast a mosogatasi ciklus megkezdése eldtt

a korrozid elkeriilése érdekében.

VIZLAGYITO RENDSZER

A vizlagyité rendszer automatikusan csokkenti a viz keménységét, igy
megelézve a vizké felhalmozddését a flitészalon, igy jobb mosogatasi ha-
tékonysagot biztositva.

‘e

=7

A regeneralas gyakorisdga a vizkeménység szintjének beallitasatdl fligg
- a regeneralas 6 Eco ciklusként torténik meg 3-ra dllitott vizkeménység
szinttel.

A regeneralas a végsé oblités kozben kezdédik, és a szaritasi fazisban,
a program vége el6tt fejez6dik be.

- Egyetlen regenerdlas soran a késziilék: ~3,5 | vizet hasznal fel;

« A program 5 perccel tovabb tart;

+ Kevesebb, mint 0,005 kWh energiat hasznal fel.

‘ AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

Az blitészerrel kdnnyebben SZARADNAK az edé-
nyek. Az &blitészer-adagolot A akkor kell feltoltem
ha az OBLITGSZER UTANTOLTESE jelzéfény -,
vildgit a kezel6panelen. SOHA ne ontse az obll-
toszert kozvetleniil a mosogatotérbe.

A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

A mosogatdszer-adagold nyitasdhoz haszndlja az C eszkdzt. A mosogatéd-
szer kizérélag a szaraz D adagoldba dnthetd. Az elémosogatashoz hasznalt
mosogatdszert kozvetlenilil a mosogatotérbe helyezze.

Kombinalt mosogatdszer hasznélatakor javasoljuk, hogy nyomja meg
a TABLETTA gombot. Ezzel a program ugy médosul, hogy a legjobb moso-
gatasi és szaritasi eredményt nyujtsa.

A nem mosogatdégéphez késziilt mosogatdszer hasznalata a késziilék
hibas miikodését vagy sériilését okozhatja.

A rendszer séval regeneralja magat, ezért a sétarolét kiliriilés esetén

PROGRAMTABLAZAT
>
|0 Amosogata-| ¢, | Energiafo-
Prog- . =25 Valaszthato si program izto- gial
ram A programok bemutatasa §8|5| bedllitisok” | idotartama | OY2SEtES | gyasztés
w |3 (6ra:perc)™
Oko 50°- Az energiatakarékos programmal atlagosan szennyezett edé-
nyeket tisztithat, amely a kombinalt energia- és vizfogyasztdsa miatt
1. Eco| a leghatékonyabb program, és a segitségével kiértékelhets, hogy a ké- | « |/ | Yokk @ §§6+5p @ 3:35 8,7 0,51
szilék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre vonatkozé jogszaba-
lydnak.
Intenziv 65° - Er6sen szennyezett edényekhez ajanlott program, amely
2. ﬁ killonosen serpenybkhoz és siitdedényekhez idealis (kényes edények- | ~/ [/ ¥k (T §06+ P o 2:45 17,5 1,60
hez nem hasznélhato).
6" Sense® 50°- 60°- Normal szennyezettség(i edényekhez, melyeken
3. részaradt ételmaradék taldlhato. Erzékeli a szennyezettség szintjét az | ~/ [/ ¥skE (T 606+ P O] 1:20-3:00 | 70-140 | 070-1,10
sense | edényeken, és a programot ennek megfeleléen llitja be.
Gyors mosogatas és szaritas 50° - Normal mértékben szennyezett edé-
4, @ﬂ nyekhez hasznalhat6. Mindennap hasznélhaté program, amely révid id8 | «f |/ | ¥ke @ 6+ @ 1,25 11,5 1,10
alatt optimalis mosogatasi és szaritasi eredményt nyuijt.
Kristalypohar 45° - Program az olyan kényes edényekhez, melyek az dtlag- MuLTi (] + )
5. ?Q nél érzékenyebbek a magas hémérsékletre (példaul livegpoharak, csészék). V|| e 6 @ 1:40 120 120
1) | Gyors 30 45° - Program fél toltet enyhén szennyezett edényhez, ame-| _ MuLTi (] .
6. 9 lyen nincs részaradt ételmaradék. Nem rendelkezik szaritési szakasszal. V| Ch\ @ 0:30 2.0 0,50
Halk 50° - Normal vagy er6sen szennyezett edényekhez hasznélhatd
7. -uf)) program, amely egy kiegészité antibakterialis mosogatast is tartalmaz. NN @ §45+ @ 3:30 16,0 1,15
A mosogatdgép karbantartaséra is haszndlhato.
. | Fertotlenit6 65° - Normal vagy erésen szennyezett edényekhez haszndl-
8. ("7 | hat6 program, amely egy kiegészit6 antibakteridlis mosogatast is tartal- J - @ 1,50 12,0 1,30
maz. A mosogatogép karbantartasara is hasznalhato.
9. (:13)|Elémosas - Az edények frissitéséhez, amennyiben azokat késébb szeret-| | _ | mun G\ 0:10 45 0.01
&/ | né elmosogatni. Ehhez a programhoz nem kell mosogatdszert hasznélni. ZONE_h ' ’ !
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Az OKO program adatainak mérése laboratériumi kériilmények kézétt, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny eléirdsainak megfeleléen tértént.

Megjegyzés a vizsgdld laboratdriumok szdmdra: az EN dsszehasonlité vizsgdlatainak kériilményeivel kapcsolatos informdcidkért irjon a kbvetkezé cimre:
dw_test_support@europeanappliances.com.

Az edények el6kezelése egyik programndl sem sziikséges.

*) Nem minden opcié haszndlhaté egyszerre.

**) Az energiatakarékos programtdl eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztatd jellegliek.. A tényleges id6tartam szdmos tényez6tél fligg, mint
példdul a belépé viz hémérsékletétdl és nyomdsdtal, a helyiség hémérsékletétsl, a mosogatészer mennyiségétdl, az edények mennyiségétél és tipusatdl, a sulyel-
osztdstdl, a kivdlasztott kiegészits funkcidktol és az érzékelé kalibrdciojdtdl. Az érzékeld kalibrdcidja akdr 20 perccel is névelheti a program hosszdt.

OPCIOK ES FUNKCIOK A részletesebb informaciokért kérjiik, szkennelje be a késziilékén talélhaté QR kédot.

Az OPCIOK kivélasztasdhoz nyomja meg a megfeleld gombot (I4sd: KEZELOPANEL). Ha valamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott program-
mal (lasd: PROGRAMOK TABLAZATA), a megfelel6 LED haromszor gyorsan felvillan, és sipold hangjelzések hallhatok. Az opcié nem aktiv.

MYkE MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, aramot és mosogato- ~ MUKODES KIJELZOJE - A padléra vetitett LED-fény jelzi, hogy a mo-
szert takarithat meg ugy, hogy fél toltettel inditja el a késziiléket. Alapér- sogatégép miikodik. A kdvetkezd lizemmaddok valaszthatok ki:

telmezett bedllitasként a késztilek mindket kosarban elvegzi a mosogatast. a)  Kikapcsolt funkcio.
T\ KESLELTETES - A program inditésa 1-12 6réaval késleltethets. b)A ciklus inditasakor a je,lz,éfén,y néhany masodpercig vilagit, a ciklus
h" A KESLELTETES funkcié nem allithato be, ha a program mar fut. idGtartama alatt nem vilagit, mig a ciklus végen villog. .
........................................................................................... ) A jelz6fény a ciklus idétartama alatt vilagit, majd a ciklus végén villog
+ EXTRA DRY - Ha az utolsé 6blités magasabb hémérsékleten torténik (alapértelmezett beallitas).

és a szaritas hosszabb ideig tart, azzal névelhetd a szaritas hatékonysaga. ., s .
........................................................................................... NaturalDry egy olyan konvekciés széritorendszer, amely automatikusan

P POWER CLEAN® - A nagynyomasu vizsugaraknak kdszonhetden ez az  kinyitja az ajtot a szaritasi fazis kozben/utan a folyamatos, kiemelkedéen jo
“ opcio intenzivebb és hatékonyabb mosogatast biztosit az alsé kosar  szaritasi eredmény érdekében. Az ajté csak olyan hémérsékleten nyilik ki,
meghatarozott terliletén. Ezaz opci¢ labasok és talak mosogatésahoz ajanlott.  amely nem kérositja a konyhaszekrényeket.

@ TABLETTA - Ha mosogatéport vagy folyékony mosogatoszert hasz-
nal, ezt az opciot ki kell kapcsolni.

A KOSARAK MEGTOLTESE KAPACITAS: 10 standard étkészlet
EVOESZKOZTARTO FELSO KOSAR ALLITHATO MA-

GASSAGU LEHAJT-

A harmadik kosar az evéeszkézok be- Ide helyezhetdk a kényesebb és konnyl edények,
pakoldséra szolgal. @ | példaul poharak, csészék, talkak, kis salatastalak.
1 A felsé kosar lehajthaté tartéelemekkel rendel-
@ Ll kezik: fligg6leges helyzetbe allitva csészealjakat,
o kistdnyérokat, leengedett helyzetbe éllitva pedig
o (]l talakat, ételtartokat pakolhat be.
: g
(Példa a megtdltott evéeszkéztartora) CE

(Példa a megtéltétt felsé kosdrra)

A Power Clean soran a késziilék a mosogatotér hatsé ré-
sze felél érkez6 vizsugarak segitségével intenzivebben
mossa el az er6sen szennyezett edényeket.

Az alsé kosdrban taldlhaté egy un nagyter( zéna (Power
Clean tdmogatas). Ez a specidlis, kihuzhaté tartéelem

Ide fazekak, fed6k, tanyérok, salatastalak, evéeszkdzok
stb. pakolhatdk. A nagyobb tanyérokat és fedéket lehe-
t6ség szerint a kosar szélére helyezze, hogy biztosan ne
érjenek a szérokarokhoz.

Az alsé kosar lehajthatd tartéelemekkel rendelkezik: flig-

gbleges helyzetbe allitva tanyérokat, vizszintes (leenge- a kosdar hatso részén talalhato, és lehet6vé teszi a ser-
dett) helyzetbe allitva pedig télakat, ldbasokat pakolhat peny&k és tepsik fliggbleges helyzetben térténé elhelyezését, amivel hely
be egyszerten. takarithaté meg. Helyezze be a gépbe a fazekakat/talakat ugy, hogy a Po-

wer Clean® berendezés felé nézzenek, majd kapcsolja be a kezel6panelen
(Példa a megtéltott also kosdrra) a POWER CLEAN opciot.

APOLAS ES KARBANTARTAS Bévebb informaciéért tekintse meg a weboldalon talélhaté Mindennapi Hasznalati Utmutatét.
A SZUROEGYSEG TISZTITASA

q

Ha idegen targyat (példaul torott Giveget, porcelant, csontot, gyimalcsmagot stb.) talal, A felsd szorokar leszereléséhez for- Az also szérokart felfelé

évatosan tavolitsa el azt. gassa el amianyag rélgzitégy(jr(jt" huzva lehet kivenni a he-
SOHA NE TAVOLITSA EL a mosogatociklust végzé pumpa védéfedelét (feketével jelsl- 32 or?)mutatOJarasava MEYGEGYEZ0 |yerol,
ve) (4. dbra)! iranyba.
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Rovid Utmutaté

HIBAELHARITAS

A részletesebb informaciokért kérjiik, szkennelje be a késztilékén talalhaté QR kodot.

Ha a mosogatégép nem megfelel6en miikodik, ellendrizze, hogy a probléma javithato-e az alabbi lista Iépéseinek végrehajtasaval. Mas hibak
vagy problémak esetében lépjen kapcsolatba a hivatalos vevdszolgalattal, amelynek kapcsolattartasi adatai a garanciafiizetben talalhatok.
A potalkatrészek akar 7, akar 10 évig is rendelkezésre dllnak, az adott rendelet kévetelményeinek megfeleléen.

HIBA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A készlilék nem vesz
fel vizet.

A kijelz6n olvashaté
felirat: AzH, 6 és aBE/
KI LED gyorsan villog.

Nem jon viz a vizvezetékbdl, vagy el van
zarva a vizcsap.

Ellendrizze, hogy jon-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vizbevezetd tomlé.

Ellendrizze, hogy nincs-e megtorve a vizelvezet6 tomlé (Idsd: UZEMBE HELYE-
ZES), llitsa be ujra a mosogatogépet, majd inditsa Ujra.

Eltom&dott a vizbevezetd tomlében lévd
szUrd; ki kell tisztitani.

Az ellendrzés és a tisztitds utdn kapcsolja ki, majd be a mosogatogépet, és
inditson el egy Uj programot.

A mosogatégép idé
elétt befejezi a prog-
ramot.

A kijelzén olvashaté
felirat: Az 15 és a BE/KI
LED gyorsan villog.

A leereszt6tdomlé tul alacsonyra van pozici-
onalva, vagy haztartasi szennyvizelvezetd
rendszerbe vezet le.

Ellendrizze, hogy a leeresztétomlé vége megfelelé magassagban van-e (ldsd:
UZEMBE HELYEZES). Ellenérizze a levezetést a haztartasi szennyvizelvezetd rend-
szerbe, és ha szlikséges, szereljen be légbevezetd szelepet.

Levegd van a vizrendszerben.

Ellendrizze, hogy a vizrendszer nem szivarog-e, illetve mas probléma miatt nem
jut-e be levegé.

A mosdszer-szivargas.

Mértéke a hasznalt folyékony mosdszertdl
fliggben valtozik, és a késleltetés opcié hasz-
nélata esetén fokozodhat.

A kis szivargasok nem okoznak géphibdt, és elkeriilheték a folyékony mosdszer
tipusdnak megvaltoztatasaval vagy tablettak hasznélatéval.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos tovabbi

informaciok az alabbi elérhetéségeken talalhatok:
« Aterméken lévé QR kod hasznalata.

+ Latogasson el a docs.whirlpool.eu/docs és parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalram
Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszédmot ldsd a garanciafiizetben).
Amennyiben a vevészolgalathoz fordul, kérjiik, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kodokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6l6 cimkén taldlhaté QR-kddot. A cimkén talalhaté modellazonosito

segitségével hasznalhato a regisztraciés portél https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Licenc alapjan készilt.
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Guida Rapida

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO WHIRLPOOL.
Per ricevere assistenza in modo piu completo, registrare il
== ) proprio apparecchio sul sito: www.whirlpool.eu/register

SCANSIONARE IL CODICE
QR SULL'APPARECCHIO
PERVISUALIZZARE

lavastoviglie.

Prima di utilizzare I'apparecchio, legga attentamente le Istruzioni di sicurezza e di installazione.
Dopo l'installazione, ricordarsi di imuovere tutte le parti di protezione per il trasporto dalla

INFORMAZIONI PIU
DETTAGLIATE

PANNELLO DI CONTROLLO

1. Tasto Accensione-Spegnimento/ 6. Spia Pastiglia
Ripristino e relativa spia 7. Display
Tasto di selezione programmi 8. Spia Multizone

Indicatore di riempimento del sale 9. Tasto Multizone

Indicatore di riempimento del 10. Tasto di avvio ritardato
brillantante 11. Tasto Extra Dry e relativa spia
5. Numero programma e indicatore di
durata del ritardo

AN

MuLTi
ZONE

o

- | o= | -
‘ S H S99+ ‘ ip H D>

9 10 11 12 13

12. Tasto Power Clean® e relativa spia
13. Tasto AVVIO/Pausa e relativa spia / Pastiglia

PRIMO UTILIZZO

Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

RIFORNIMENTO DEL SERBATOIO DEL SALE
L'uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla superficie dei piatti
e sui componenti della macchina.
+ Eindispensabile che IL SERBATOIO DEL SALE SIA SEMPRE RIFORNITO.
« Eessenziale quindi cheil livello di durezza dell’acqua sia stato impostato.
Il serbatoio del sale & situato nella parte inferiore della lavastoviglie e deve
obbligatoriamente essere rifornito ogni volta che la spia dell’indicatore di
RIEMPIMENTO SALE &5 posta sul pannello comandi & illuminata.
7 F 1. Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serbato-
io (ruotare in senso antiorario).
2. Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio del sale.
3. Sistemare opportunamente lI'imbuto (vedere figura) e ri-
fornire il serbatoio del sale fino all'orlo (circa 1 kg); Non e
inconsueto che l'acqua trabocchi leggermente.
4. Togliere lI'imbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall’areacirco-
stante l'apertura.
Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l'ingresso
di detersivo all'interno della vaschetta durante il programma di lavaggio
(cio potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcente senza
possibilita di riparazione). Ogni volta che & necessario aggiungere sale, &
obbligatorio eseguire la procedura prima dell’inizio del ciclo di lavag-
gio per evitare rischi di corrosione.

SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELLACQUA

L'addolcitore riduce automaticamente la durezza dell'acqua, impedendo
la formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare I'effi-
cienza di lavaggio. Questo sistema si rigenera con il sale, che deve esse-
re percio rabboccato quando il serbatoio del sale e vuoto.

La frequenza di rigenerazione dipende dal livello di durezza impostato -
con la durezza dell’acqua impostata al livello 3, la rigenerazione avviene
ogni 6 cicli Eco.

Il processo dirigenerazione inizia durante il risciacquo finale e termina nella
fase di asciugatura, prima del termine del ciclo.

« Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3,5 litri d'acqua;

+ Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo;

+Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE

\// L'utilizzo di brillantante facilita il processo di ASCIU-

3 g"i‘ B GATURA delle stoviglie. Il distributore di brillantante
s A deve essere riempito ogni volta che a spia dell’in-

dicatore di RIEMPIMENTO BRILLANTANTE -3¢ sul

pannello comandi & illuminata.

Non versare MAI il brillantante direttamente

all'interno della vaschetta.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO

Per aprire il distributore detersivo utilizzare il dispositivo di apertura C. Ver-
sare il detersivo esclusivamente nel distributore D asciutta. Mettere la dose
di detersivo per il prelavaggio direttamente all'interno del distributore.

Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal
programma in uso. Se si utilizzano detersivi del tipo,All in one’, si consiglia
di servirsi del tasto PASTIGLIA per impostare il programma in modo da
ottenere sempre i migliori risultati nel lavaggio e nell'asciugatura.

L'uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe causare
malfunzionamenti o danni all’apparecchio.

TABELLA DEI PROGRAMMI

Whjr/lﬁool

[s-} O >
£ -5 5 Durata pro-
£ Tel2 I . | Consumo | Consumo
o Descrizione dei programmi 3 § g diso%zll?l:illi ¥ glraa"l:mai(c’il d'acqua | energetico
g E3| 8 P (h,m?r%“) (litri/ciclo) | (kWh/ciclo)
[- W c| 2 .
Eco 50°- Il programma Eco & indicato per le stoviglie mediamente spor-
che; & il programma piu efficiente in termini di consumo combinato di
1. ECO|acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare NANAR T @ §§§+-5p @ 3:35 8,7 0,51
la conformita dell'apparecchio alla legislazione UE in materia di pro-
gettazione ecocompatibile.
Intensivo 65° - Stoviglie e pentole molto sporche (non usare per pezzi IR .
2. ﬁ delicati). V| BE@Q PO | 245 17,5 1,60
X 6" Sense® 50°- 60°- Per piatti con sporco normale e residui secchi di
\' | cibo. Rileva il livello di sporco delle stoviglie e seleziona il programma MuLt (] 4 . .
3. = | adeguato. Durante il rilevamento del livello di sporco, sul display com- v [V e @ §5§ P @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
pare un’animazione e la durata del ciclo viene aggiornata.
Lavaggio rapido e asciugatura 50° - Stoviglie normalmente sporche.
4, CCﬂ Ciclo quotjdiano; permette dj ottenere risultati di lavaggio e asciugatu- J e @ 15 @ 1,25 11,5 1,10
ra ottimali in un tempo inferiore.
Cristalli 45° - Programma adatto a oggetti delicati, piu sensibili alle MLt (] + .
5. ?Q temperature elevate, ad esempio bicchieri e tazze. V|V | B8 C 5N @ 1:40 12,0 1.20
T | Rapido 30’ 45° - Programma indicato per un mezzo carico di stoviglie poco g .
6. 9 sporche e prive di residui secchi. Non & prevista una fase di asciugatura. - */ Z6NE @ @ 0:30 2.0 0,50
X Silenzioso 50° - Adatto al funzionamento nelle ore notturne. Permette
7. 4& di ottenere risultati di lavaggio e asciugatura ottimali con una minima | / |/ | ¥S&¢ @ 66+ @ 3:30 16,0 1,15
emissione sonora.
., | Antibatterico 65° - Sporco normale e molto sporco, con azione anti-
8. (77 | batterica supplementare. Ciclo utilizzabile per la manutenzione della J - @ 1,50 12,0 1,30
lavastoviglie.
-1~y | Prelavaggio - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare succes- MuLTi (] .
9. @ sivamente. Questo programma non richiede detersivo. B s Q 0:10 4> 0,01
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La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020.
Nota per i laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all'indirizzo: dw_test_support@europeanappliances.com

Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non é possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente.

**)Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi.
La durata effettiva puo dipendere da molti fattori. quali la temperatura e la pressione dell'acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo
utilizzata. la quantita e il tipo di carico e il suo bilanciamento. la selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori pud prolungare

la durata dei programmi anche di 20 minuti.

OPZIONI E FUNZIONI

Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni piu dettagliate.

E possibile selezionare le varie OPZIONI premendo direttamente il tasto corrispondente (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI). In caso di opzione
non compatibile con il programma selezionato (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida successio-
ne ed emette i previsti segnali acustici. Lopzione non € in tal caso abilitata.

MUE MULTIZONE - Nel caso in cui i piatti da lavare siano pochi, per limitare

il consumo di acqua, elettricita e detersivo si puo utilizzare un mezzo
carico. Come sua impostazione predefinita, 'apparecchio esegue il lavag-
gio in tutti i cestelli.

G\ AVVIO RITARDATO - E possibile ritardare I'avvio del programma per un
h" tempo compreso tra 1 e 12 ore. Una volta avviato il programma, non
& piu possibile impostare la funzione AVVIO RITARDATO.

((¢+ EXTRA DRY - Una temperatura superiore durante il risciacquo finale e la
maggiore durata del programma consentono una migliore asciugatura.

- POWER CLEAN® - Grazie ai getti speciali supplementari questa funzio-

P ne consente un lavaggio pil intenso ed efficace nell’area specifica del
cestello inferiore. Si raccomanda questa funzione per il lavaggio di pentole
e casseruole.

PASTIGLIA- Quando si utilizza un detergente in polvere o liquido
questa opzione deve rimanere disattivata.

SPIA FUNZIONAMENTO - La luce di un LED proiettata sul pavimento
@ segnala che la lavastoviglie € in funzione. E possibile selezionare una
delle seguenti modalita di funzionamento:
a) Funzione disattivata
b) All'avvio del ciclo di lavaggio la spia si illumina per pochi secondi, rima-
ne spenta per tutta la durata del ciclo e lampegagia alla sua conclusione.
¢) La spia rimane illuminata durante il ciclo di lavaggio e lampeggia alla
sua conclusione (modalita predefinita).

NaturalDry € una funzione di asciugatura a convezione che apre automati-
camente la porta durante/dopo la fase di asciugatura per garantire stoviglie
perfettamente asciutte dopo ogni lavaggio. La porta puo essere aperta
quando la temperatura é tale da non poter danneggiare i mobili della cucina

CARICAMENTO DEI CESTELLI

CAPIENZA: 10 coperti standard

CESTELLO PORTAPOSATE

Il terzo cestello é stato progettato
per alloggiare le posate durante il
lavaggio.

(esempio di carico del cestello porta-
posate)

CESTELLO INFERIORE

Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere, stoviglie, ecc. In
teoria conviene disporre piatti e coperchi di grandi di-
mensioni ai lati, per evitare interferenze con l'elemento
aspersore.

Il cestello inferiore € munito di sponde ribaltabili da uti-
lizzare in posizione verticale per la migliore sistemazio-
ne dei piatti oppure in posizione orizzontale (abbassata)
per consentire il facile carico di scodelle e recipienti per
alimenti.

(esempio di carico nel cestello inferiore)

CESTELLO SUPERIORE

SPONDE RIBALTABILI
CON POSIZIONE
REGOLABILE

Il cestello superiore &€ munito di sponde ribaltabili
da utilizzare in posizione verticale per la sistema-
zione di piattini per tea/dessert oppure in posi-
zione abbassata per consentire il carico di scodel-
le e recipienti per alimenti.

(esempio di carico del cestello superiore)

POWER CLEAN®
Tl [ == L'opzione Power Clean® utilizza specifici getti d'acqua nel
retro della cavita per ottenere un lavaggio piu intensivo
delle stoviglie molto sporche. Il cestello inferiore € muni-
to di Space Zone, lo specifico sostegno estraibile posto
nella parte posteriore del cestello e utilizzabile per soste-
nere in posizione verticale pentole e casseruole e ottimiz-
zare in tal modo lo spazio.

Nel disporre pentole e casseruole rivolte verso l'elemento Power Clean®
attivare la corrispondente opzione POWER CLEAN® dal pannello comandi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO

Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, semi di frutta, ecc.),
rimuoverli con attenzione.
NON TOGLIERE MAI I'elemento di protezione della pompa di lavaggio (dettaglio di co-

lore nero) (Fig 4).

PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI

E possibile smontare l'ele-
mento aspersore del cestello
inferiore sollevandolo verso
I'alto.

Per smontare il braccio asper-
sore superiore, ruotare l'anello
di bloccaggio in plastica in
senso orario.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

Se la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando I'elenco sotto riportato. Per errori o problemi di altro
tipo, contattare un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia. | ricambi saranno disponibili per
un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONE

La lavastoviglie non esegue il
carico dell'acqua.

Sul display viene visualizzato
H, 6 e il LED ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO lampeggia
rapidamente

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto
chiuso.

Accertarsi che il tubo di alimentazione idrica contenga l'acqua necessaria
o che il rubinetto sia aperto.

Il tubo di carico é piegato

Accertarsi che il tubo di carico non sia piegato (vedere INSTALLAZIONE) ripro-
grammare la lavastoviglie e riavviarla.

L'elemento filtrante nel tubo di carico
ostruito; & necessario pulirlo.

Dopo aver eseguito le operazioni di ispezione e pulizia, spegnere e accende-
re la lavastoviglie e avviare un programma nuovo.

La lavastoviglie terminaiil ciclo
di lavaggio troppo presto.

Sul display viene visualizzato
15 e il LED ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO lampeggia
rapidamente

Il tubo di scarico & posizionato troppo in
basso o crea un effetto sifone nell'impianto
di scarico domestico.

Controllare che l'estremita del tubo di scarico si trovi all'altezza corretta
(vedere INSTALLAZIONE). Verificare eventuali effetti sifone nell'impianto di
scarico domestico; se necessario, installare una valvola di ingresso aria.

Aria nel tubo di mandata dell'acqua.

Controllare che non vi siano perdite nell'impianto idraulico o altri problemi
che causino l'ingresso di aria.

La perdita di detergente.

Dipende dal detergente liquido utilizzato e
puo essere accentuata in caso di opzione di
ritardo attivata.

Piccole perdite non causano malfunzionamenti della macchina e posso-
no essere evitate cambiando il tipo di detergente liquido o utilizzando le
pastiglie.

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul

prodotto possono essere reperite:
« Utilizzo del codice QR sul prodotto.

- Visitando il nostro sito web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
«  Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia).
Quando si contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
| dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica. L'etichetta riporta anche il

codice identificativo del modello che puo essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2024 Whirlpool. Prodotto su licenza.
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Trumpasis Vadovas

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE WHIRLPOOL GAMIN]. JEI REIKIA DAUGIAU
Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba, uzregistruokite &
savo prietaisg svetainéje: www.whirlpool.eu/register. ISSAMIOS INFORMACI-
Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite saugos ir montavimo JOS, NUSKAITYKITE ANT
Po montavimo nepamirskite nuo indaplovés nuimti apsauginiy transportavimo daliy. KODA
VALDYMO SKYDELIS
1. Jjungimo/ I3jungimo / nustatymo i$ naujo mygtukas 9. ,Multizone”
su indikatoriaus lempute mygtukas Mun ‘ O ‘ ‘ Los
2. Programos pasirinkimo mygtukas 10. Atidéjimo myg- P :
3. Druskos papildymo indikatoriaus lemputé tukas | |
4. Skalavimo skyscio papildymo indikatoriaus lemputé  11. Extra Dry 9 1‘0 1‘1 1‘2 1‘3
5. Programos numeris ir delsos laiko indikatorius mygtukas su
6. Tabletés indikatoriaus lemputé indikatoriaus lempute
7. Ekranas 12. Power Clean® mygtukas su indikatoriaus lempute
8. ,Multizone” indikatoriaus lemputé 13. Paleidimo/pauzés mygtukas su indikatoriaus lempute/ Tabletés

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Daugiau informacijos pateikiama svetainéje, Kasdienio Naudojimo Vadove.

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS

Naudojant druska ant indy ir prietaiso funkciniy daliy nesikaupia kalkiy

nuosédos. } .

- Batina uztikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBUTY TUSCIA.

+  Labai svarbu, kad nustatytuméte vandens kietuma.

Druskos talpykla yra apatinéje indaplovés dalyje ir ja reikia uzpildyti, kai valdy—

mo skydelyje u25|dega DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus lemputé &3.

Z - ISimkite apatine lentynéle ir atsukite talpyklos dangtelj
(sukite prie$ laikrodzio rodykle).

2. Tik atliekant pirma karta: pripildykite druskos tal-
pykla su vandeniu.

3. |statykite piltuvélj (zr. paveikslél)) ir pripildykite druskos
talpykla iki pat jos krasty (apie 1 kg); gali bati, kad iStekés
Siek tiek vandens.

4. I8imkite piltuvélj ir nusluostykite druskos likucius nuo angos.

Dangtelj batinai gerai uzsukite, kad veikiant plovimo programai j talpykla ne-

patekty ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens minkstinimo jtaisa).

Kiekviena karta, kai reikia pridéti druskos, procedura butina atlikti pries

pradedant plovimo cikla, kad iSvengtuméte korozijos.

VANENS MINKSTINIMO SISTEMA

Vandens minkstinimo jranga automatiskai sumazina vandens kietuma, taip
iSvengiama kalkiy sankaupy ant kaitinimo elemento, pageréja plovimo
efektyvumas.

Si sistema savaime atsinaujina naudodama druska, todél istustéjus
druskos rezervuarui jj reikia papildyti.

Atsinaujinimo daznis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo - at-
naujinimas vykdomas vieng karta per 6 ,Eco” cikly, kai nustatytas 3 van-
dens kietumo lygis.
Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam skalavimui ir baigiasi
dZiovinimo fazéje, pries ciklo pabaiga.
« Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 | vandens;

Cilas uztrunka iki 5 minuciy ilgiau;
« Sunaudojama maziau nei 0,005 kWh energijos.

SKALAVIMO SKYSCIO DOZATORIAUS PILDYMAS

@ Skalavimo skystis padeda lengviau isdziovintiindus.
Skalavimo skyscio dozatoriy A reikéty pripildyti, kai
valdymo skydelyje uzsidega SKALAVIMO SKYSCIO
PAPILDYMO indikatoriaus lemputé -’
Skalavimo skyscio NIEKADA nepilkite tiesiai |
indaplove.

PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS

Jei norite atidaryti ploviklio dozatoriy, naudokite atidarymo jtaisg C. Ploviklio
pilkite tik j sausa dozatoriy D. Parengiamojo plovimo ploviklio kiekj jdékite
tiesiai j indaplove.

Jei naudojami universalls plovikliai, rekomenduojame paspausti mygtuka
TABLETE, nes juo programa sureguliuojama taip, kad visada baty pasiekti
geriausi plovimo ir dZiovinimo rezultatai.

Naudojant ne indaplovéms skirta skalbimo priemone jrenginys gali
netinkamai veikti arba sugesti.

PROGRAMU LENTELE

© e | & .
£ Eglo Plovimo | y/.1dens | Energij
= . gijos
S, Programy aprasymas E 2 g g:‘;:::;o: % prtt: 3:3:1:5 sanaudos | sanaudos
° 2% £ P 4 (hemin) | Uitrai/ciklui) | (kWhy/ciklui)
o [a) 2 .
Ekonominé 50°- Ekonomiska programa (,Eco”) tinka jprastai uzters-
tiems stalo indams plauti iskart po naudojimo, tai efektyviausia prog- e .
1.Eco rama pagal bendras energijos ir vandens sgnaudas, ji naudojama, kad v Y NE O P @ 335 8,7 0,51
buaty tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Intensyvi 65° - Programg rekomenduojama naudoti labai ne$variems MuLT (] 4 .
2. ﬁ indams, ypa¢ keptuvéms ir prikaistuviams (nenaudoti jautriems indams). V|V G 3 Ep @ 2:45 17,5 1,60
» | 6™ Sense® 50°- 60°- |prastai nedvariems indams, ant kuriy yra pridziu- e
3. vusiy maisto likuciy. Nustatomas indy ne$varumo lygis ir atitinkamai | / |/ | ¥okE (3 55+ -ip @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sems¢ | sureguliuojama programa. ]
Greitas plovimas ir dZziovinimas 50° - |prastai nesvarus indai. Kasdie- MuLT (] +
4. @ﬂ nis ciklas, uztikrinantis optimalia $vara ir dZiovinima per trumpesnj laikg V|V Q 35 @ 1,25 15 110
KriStolas 45° - Programa, skirta jautriems indams, kurie jautriau reaguo- MuLtt (J + .
5. ?Q ja j auksta temperatara, pvz, stiklinés, taurés ir puodeliai. V|V e A @ 1:40 120 1.20
Spartus 30’ 45° - Programg rekomenduojama naudoti mazai uztersty
6. Q) indy, prie kuriy néra pridziuvusiy maisto likuc¢iy, pusinei jkrovai. VAN @ @ 0:30 9,0 0,50
— ~ | Neturi dziovinimo fazés.
3¢ | Tylioji 50° - Tinka, kai prietaisa jjungiate nakciai. UzZtikrina optimalia MuLtt (J + .
7. 4& $vara ir dziovinima skleidziant kuo maziau triuksmo. VAN A @ 3:30 160 115
., | Sanitariné 65°-|prastai arba stipriai neSvards indai, kai reikia papildomo
8. QZ antibakterinio plovimo. Gali bati naudojamas atliekant indaplovés J - @ 1,50 12,0 1,30
technine priezidra.
i\ | Parengiamasis plovimas - Naudokite indams, kurie bus plaunami MuLtt (J .
2 @ véliau, paruosti. Siai programai nenaudojama jokio ploviklio. T 7| ZONEXh 0:10 4> 0,01
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Ekonominés programos duomenys yra apskaiciuoti laboratorijos sqlygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.

Pastaba bandymy laboratorijoms: dél informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rasykite adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Pirminis léksciy apdorojimas nereikalingas pries visas programas.

*) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.

**) Reiksmeés, pateikiamos kitoms programoms nei (,Eco”), yra tik rekomendacinio pobudzio. Tikrasis laikas gali keistis dél daugelio veiksniy, pvz., tiekiamo van-
dens temperatdros ir slégio, patalpos temperaturos, ploviklio kiekio, jkrovos kiekio ir tipo, jkrovos paskirstymo, papildomai pasirinkty parinkciy ir jutiklio kalibra-
vimo. Dél jutiklio kalibravimo programos trukmé gali pailgéti iki 20 min.

PARINKTYS IR FUNKCLJOS

PARINKTIS galima pasirinkti tiesiogiai paspaudus atitinkama mygtuka (zr. PRIETAISY SKYDEL]). Jei parinktis negali bati naudojama su pasirinkta
programa (zr. PROGRAMUY LENTELE), greitai 3 kartus sumirksés atitinkama LED lemputé ir pasigirs signalas. Parinktis nebus jjungta.

Jei reikia daugiau iSsamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateikta QR koda.

MO MULTIZONE - Jei neturite daug indy, kuriuos reikia iSplauti, galite nau-

doti pusinés jkrovos programa - taip sutaupysite vandens, elektros ir
ploviklio. Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas indus plauna visose
lentynélése.

G\ ATIDEJIMAS - Programos paleidima galima atidéti pasirinktam laikui
h" huo 1iki 12 val.
Atidéjimo funkcijos negalima jjungti, kai plovimo ciklas paleidziamas..

@ TABLETE - Jei naudojate miltelinj ar skysta ploviklj, Sia parinktj rei-
kia isSjungti.
VEIKIMO INDIKATORIUS - LED indikatoriaus projekcija ant grindy
nurodo, kad indaplové veikia. Galima pasirinkti vieng i$ iy veikimo
rezimy:
b) Ciklui prasidéjus lemputé kelioms sekundéms uzsidega, tada nesviecia per
visg cikla ir mirksi ciklo pabaigoje (numatytasis rezimas).

((¢+ EXTRA DRY - Naudojant aukstesne temperatlrg galutinio skalavimo
metu ir pailginus dziovinimo etapa pagerinami dziovinimo rezultatai.

P POWER CLEAN - Dél papildomy vandens purkstuky Sioje srityje Si
“ programa intensyviau plauna apatinéje lentynéléje konkrecioje vietoje
sudétus indus. Sig parinktj rekomenduojama naudoti plaunant puodus ir
troskintuvus.

¢) Lemputé 3viecia ciklo metu ir pradeda mirkséti jo pabaigoje (numatytasis
rezimas).

NaturalDry yra patogi dziovinimo sistema, kuri automatiskai atidaro
dureles dZiovinimo fazés metu ar po jos, kad visada bty uztikrinami puikas
dziovinimo rezultatai. Durelés atsidaro, kai temperatira yra saugi jasy
virtuvés baldams, todél durelés nebus atidaromos.

DEJIMAS ] LENTYNELES TALPA: 10 standartiniy talpos nustatymy
JRANKIY LENTYNELE VIRSUTINE LENTYNELE REGULIUOJAMOS
PADETIES UZLEN-

Trecioji lentynélé skirta specia- Sudékite jautrius ir lengvus indus: stiklines, puodelius,

pavyzdys)

APATINE LENTYNELE

Puodams, dangciams, Iékstéms, salotinéms, jrankiams ir
pan. Dideles lékstes ir dangcius geriausia déti krastuose,
kad jie netrukdyty mentéms su purkstukais.

Apatinéje lentynéléje yra pakeliamas atramos, kurias ga-
lima naudoti vertikalioje padétyje, kai reikia sudéti léks-
tes, arba horizontalioje padétyje, kad buty galima sudéti
keptuves ir salotines.

(indy déjimo apatinéje lentynéléje pavyzdys)

liai jrankiams sudeéti. 9 léksteles, zemas salotines.
4 Virsutinéje lentynéléje yra pakeliamas atramos, kurias
| galima naudoti vertikalioje padétyje, kai reikia sudéti
o puodelius / deserto léksteles, arba nuleisti, kad baty ga-
° (] lima sudéti dubenélius ir maisto indelius.
: o
(indy déjimo jrankiy lentynéléje CE

(indy déjimo virsutinéje lentynéléje pavyzdys)

Power Clean® funkcija pasitelkdama specialias vandens
sroves angos galinéje dalyje intensyviau plauna stipriai
nesvarius indus.

Apatingje lentynéléje yra,Space Zone”, speciali iStraukia-
ma atrama lentynélés gale, kurig galima naudoti norint
paremti keptuves ar kepimo skardas ir islaikyti jas stacias,
kad jos uzimty maziau vietos. Jei puodus / troskintuvus jdésite nukreipe j
Power Clean®, skydelyje jjunkite funkcija POWER CLEAN®.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Daugiau informacijos pateikiama svetainéje, Kasdienio Naudojimo Vadove.

FILTRY BLOKO VALYMAS

Jei radote pasaliniy objekty (pavyzdziui stiklo ar porceliano Sukiy, kauly, vaisiy sékly ir

t. t.) kruopsciai juos pasalinkite.

NIEKADA NENUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalés) (4 pav.).

PURKSTUKUY ALKUNIY VALYMAS
'/

Jei norite nuimti virSutine purs-
kimo rankeng, pasukite plastikinj
fiksavimo Zieda laikrodzio ro-
dyklés kryptimi.

Apatine purkstuky alklne
galima nuimti patraukiant
aukstyn.

Whj;lﬁool
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LT | Trumpasis Vadovas
TRlKélU §AL|N|MAS Jei reikia daugiau i$samios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateikta QR koda.

Jei jasy indaplové tinkamai neveikia, patikrinkite, ar problema galima iSspresti pasinaudojus Siuo sarasu. Esant kitoms klaidoms ar problemoms,
kreipkités j jgaliota techninés prieziaros centrg, kurio kontaktine informacija galite rasti garantijos knygeléje. Atsarginiy detaliy bus galima jsigyti
7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.

PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

Neprijungtas vandens tiekimas arba uzdarytas Ciaupas. ||sitikinkite, kad per vandens tiekimo Zarng teka vanduo arba kad atidarytas ¢iaupas.

Indaplové neprisipildo
vandens. . T Patikrinkite, ar neuzlenkta jleidimo zarna (Ziarékite JRENGIMAS), dar karta pasirinkite
Ekrane rodoma: H, 6 ir Uzlenkta jleidimo Zarna. indaplovés programa ir paleiskite i$ naujo.

jjungimo / idjungimo Svie- e : Sy o . S :
sos diodas greitai mirksi. |UZsikiso vandens jleidimo zarnos sietelis; jj reikia isvalyti. E?gg:g:ﬁ; igvale indaplove igjunkite ir vél jjunkite, tada i naujo paleiskite nauja

Patikrinkite, ar isleidimo Zarnos galas yra tinkamame aukstyje (Zidrékite JRENGIMAS).
Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas j namy kanalizacijos sistema, jei reikia, sumontu-
okite oro jleidimo voztuva.

Indaplovés ciklas baigiasi
per anksti.

Ekrane rodoma: 15 ir jjun-
gimo / iSjungimo 3viesos

ISleidimo Zarna jrengta per Zemai arba susidaro sifonas j
namy kanalizacijos sistema.

diodas greitai mirksi. Oras vandens tiekimo sistemoje. Patikrinkite vandens tiekimo sandaruma ar kitas problemas, dél kuriy gali patekti oro.
Ploviklio nuotékis Priklauso nuo naudojamo skysto ploviklio ir gali bati Nedideli nutekéjimai nesukels masinos gedimo ir jy galima iSvengti kei¢iant skysto
) akcentuojamas, jei jjungta atidéjimo parinktis. ploviklio rasj arba naudojant tabletes.

Informacija apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir papildoma

informacijq galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

« Gaminio QR kodo naudojimas.

- Apsilankydami masy tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com

+ Arba kreipdamiesi j techninés prieziaros centra (Zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j techninés
priezidros centrg butina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Modelio informacijg galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasés etiketéje. Etiketéje yra nurodytas ir mode-

lio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija.
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Isa pamaciba
@ PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL IZSTRADAJUMU.

vietné: www.whirlpool.eu/register.

LAI SANEMTU SIKAKU
INFORMACLJU, LUDZAM
NOSKENET UZ JUSU

Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, ladzu, registréjiet savu ierici

portésanas aizsarglidzek|us.

Pirms ierices lietoSanas riipigi izlasiet Drosibas un uzstadisanas instrukciju.
Péc uzstadisanas neaizmirstiet nonemt no trauku mazgajamas masinas visus trans-

IERICES ESOSO QR.

VADIBAS PANELIS
1. leslégSanas-izslégSanas/atiestatisanas poga ar 9. Multizone poga |
indikatora gaisminu 10. Aizkaves poga @ o ‘ @ ‘ &= ‘F@”
2. Programmas izvéles poga 11. Extra Dry poga ‘ ,
3. Sals uzpildes indikatora gaismina ar indikatora
4. SkaloSanas lidzekla uzpildes indikatora gaismina gaisminu 1 2 34 5 B7¢ 9 1‘0 11 12 13
5. Programmas numura un aizkaves laika indikators  12. Power Clean®
6. Tabletes (Tab) indikatora gaismina poga ar indikatora gaisminu
7. Displejs 13. Sakt/Pauze poga ar indikatora gaisminu/ Tablete (Tab)
8. Multizone funkcijas indikatora gaismina

PIRMA LIETOSANAS REIZE

Vairak informacijas sanemsiet lkdienas Uzzinu Rokasgramata, kas pieejama datortikla vietné..

SALS TVERTNES UZPILDE
Sals lietosana novéers KALKAKMENS veidosanos uz traukiem un ierices funk-
cionalajam dalam.
« SALSTVERTNE NEKAD NEDRIKST but tuksa.
- Ir svarigi iestatit dens cietibu.
Sals tvertne atrodas trauku mazgajamas masinas apakséja dala un ta jauz-
pllda ja vadibas paneh iededzies SALS UZPILDES indikators &3 .
. Iznemiet zemako stativu un atskravéjiet tvertnes vaci-
nu (pretéji pulkstena raditaja virzienam).
. Tikai pirmaja reizé rikojieties $adi: sals tvertni uz-
pildiet ar adeni.
. Novietojiet piltuvi (skatiet attélu) un piepidiet sals
tvertni lidz augsai (aptuveni 1 kg); no ta nevajadzétu
iztecét adenim.
4. Iznemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres palikuso sali.
Parliecinieties, ka vacins ir stingri pieskravéts, lai mazgasanas programmas lai-
ka tvertné neiek|atu mazgasanas lidzeklis (tas var sabojat tdens mikstinataju).
Ja nepiecieSams pievienot sali, obligati javeic nepiecieSsamas darbibas
pirms mazgasanas cikla ieslégsanas, lai novérstu koroziju.

UDENS MIKSTINASANAS SISTEMA

Udens mikstinatajs automatiski samazina tdens cietibas limeni, nepielau-
jot kalkakmens noguldnu uzkrasanos uz silditaja un nodrosinot labaku tiri-
$anas efektivitati.

Si sistéema tiek automatiski regeneréta ar sali, tadél ir nepiecieSams
papildinat sals tvertni, ja ta ir tuksa.

Regeneracijas biezums ir atkarigs no Gdens cietibas limena iestatijuma —
redeneracija notiek vienu reizi katra 6 Eco cikl3, ja Gdens cietibas [imenis ir
iestatits uz 3.

Redeneracija sakas pédéjas skalosanas cikla laikd un beidzas zavésanas
fazé, pirms cikla pabeigsanas.

- Viena regeneracijas cikla laika tiek patéréts: aptuveni 3,5 | Gdens,

- Katra cikla izpildes laiks tiek pagarinats lidz 5 mintatém;

« Tiek patéréts mazak par 0,005 kWh energijas.

S~ UZPILDIET SKALOSANAS LIDZEKLA
DOZATORU

Skalodanas lidzeklis lauj vieglak NOZAVET trau-
kus. Kad vadibas paneli ir iedegta SKALOSANAS
LIDZEKLA UZPILDES indikatora gaismina
Jauzpllda skalosanas lidzekla dozators A.

NEKAD nelejiet skalosanas lidzekli tieSi cilindra.

MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE

Lai atvértu mazgasanas lidzekla dozatoru, izmantojiet atvérsanas instru-
mentu C. lelejiet mazgasanas lidzekli tikai sausaja dozatora D. PriekSmaz-
gasanai nepiecieSamo mazgasanas lidzekla daudzumu ievietojiet tiesi ci-
lindra.

Izmantojot vairakfunkciju mazgasanas lidzeklus, ieteicams lietot pogu
TABLETES, jo ta pielago programmu ta, lai vienmér tiktu sasniegti labakie
mazgasanas un zavésanas rezultati.

Ja izmantosit mazgasanas lidzekli, kas nav paredzéts trauku mazga-
jamam masinam, var rasties ierices darbibas traucéjumi vai bojajumi.

PROGRAMMU TABULA

Whj;lﬁool

v >
] = 3¢ _
Prog- cgle nc(a)zgr::?:\aai Udens | Energijas
9 Programmu apraksts 2 a| 8| Pieejamas izvélnes” | PrO9 1. | patérind | patérind
ramma Vol S darbibas laiks | /.0 .~ 2% A
-1~ iy | (litri/cikli) | (KWh/cikli)
A 'zﬁ (h:min)
Eko 50°- Eko programma ir piemérota, lai notiritu vidéji netirus virtu-
ves traukus, un ta ir efektivaka 3ada veida mazgasanas programma, Mot () (((+ -5 .
1.Eco jo mazina energijas un Gdens patérinu atbilstosi ES ekodizaina nor- */ */ ZONE \_h $9§ P @ 3:35 87 0,51
mativiem.
Intensivs 65° - Programma ieteicama loti netiriem traukiem, Tpasi piemé- MuLT (] 4 .
2. ﬁ rota pannam un kastroliem (nav ieteicams trausliem priekSmetiem). v || w9957 P @ 2:45 17,5 1,60
6" Sense® 50°-60°- Izmantojiet vidéji netiriem traukiem ar piekaltu- e
3. O 3am édiena paliekam. Nosaka trauku netiribas limeni un atbilstosi pie- VAR @ 6+ 5p @ 1:20-3:00 |7,0-14,0| 0,70-1,10
lago programmu.
Atra mazgasana un zavésana 50° - Vidéji netiriem traukiem. Ikdienas MuLTt (] +
4. @ﬂ cikls, kas nodrosina optimalu mazgasanu un zavésanu isaka laika. v || G $9 @ 1.25 15 110
Kristali 45° - Programma trauslu, pret augstu temperataru jutigaku MuLTt (] + .
5. ?Q trauku, pieméram, glazu un krdZu, mazgasanai. AN G 39 @ 1:40 12,0 1,20
Atrais 30’ 45° - Programma paredzéta mazliet netiriem traukiem bez
6. @ piekaltusam édienu atliekam ar dal&ju ierices noslodzi. lericei nav 7a- | - |~/ | Yoko @ @ 0:30 9,0 0,50
— | véSanas programmas.
2 [ Kluss 50° - Paredzéts ierices darbinasanai nakti. Nodrosina optimalu MuLTt (] + .
7. ‘VJ) mazgasanu un zavésanu ar mazako iespéjamo trok$na limeni. v || G 39 @ 3:30 16,0 115
3t | Dezinficésana 65° - Vidéji vai |oti netiriem traukiem ar papildu antibak- g
8. teridlo mazgasanu. Var izmantot trauku mazgajamas masinas apkopei. Y- G 1,50 12,0 130
1"y | Priek8mazgasana - Virtuves trauku vélakai mazgasanai. Saja prog- MuLTi (] .
9.\ | ramma nav paredzéts izmantot mazgasanas lidzekli. T 7| ZONE @ 0:10 4> 0,01
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EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstaklos saskana ar Eiropas standartu EN 60436:2020.

Piezime testa laboratorijam: informaciju par salidzinosSiem EN testéSanas apstakliem, lidzu, sitiet e-pastu uz $o adresi: dw_test_support@europeanappliances.com
Trauku priek§Smazgasana nav nepiecieSama neviend programma.

*) Ne visas iespéjas var izmantot vienlaicigi.

**) Vértibas, kas noraditas citam programmam, nevis Eko ir tikai informativas. Redlais laiks var mainities, nemot véra tadus faktorus ka pievadita adens temper-
atdra un spiediens, istabas temperattra, mazgasanas lidzekla daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkartojums, papildu izvélnes un sensoru kalibrésa-
na. Sensoru kalibrésana var palielinat programmu darbibas laiku par 20 minatém.

Isa pamaciba

IZVELNES UN FUNKCIJAS

Dazas izvélnes iespéjams atlasit, tiesi nospieZot attiecigo pogu (skatiet VADIBAS PANELI). Ja izvélni nav iespéjams savietot ar atlasito programmu
(skatiet PROGRAMMU TABULU), attieciga LED lampina mirgos tris sekundes un tiks atskanots skanas signals. Izvélne nebus iespéjota.

Lai sanemtu sikaku informaciju, ladzam noskenét uz jasu ierices eso$o QR.

vutt MULTIZONE - Ja mazgajamo trauku daudzums nav pietiekams, adens,
elektribas un mazgajamo lidzeklu taupibas noltkos iespéjams izman-
tot pusielades funkciju. Péc nokluséjuma ierice mazga traukus visos stativos.

G\ AIZKAVE - Programmas palaisanu iespéjams atlikt uz laiku no 1 lidz
h" 12 stundam. Aizkavétas palaisanas funkciju nav iespéjams aktivizét,
ja programma jau ir palaista.

(+ EXTRA DRY - Lai uzlabotu zavésanu, pédéjas skalosanas laika tiek pal-
ielinata temperatura un zavésanas faze tiek pagarinata.

P POWER CLEAN?® - Pateicoties spécigam papildu straklam, i izvélne
~ nodroSina intensivaku un spécigaku mazgasanu apak3éja stativa
(konkréta zona). Si izvélne ieteicama katlu un kastrolu mazgasanai.

@ TABLETE (TAB) - Ja lietojat pulverveida vai $kidro mazgasanas Ii-
dzekli, $ai izvélnei jabat izslégtai.
DARBIBAS INDIKATORS - Uz gridu vérsta, iedegta LED gaismina norada
@ uz to, ka trauku mazgajama masina darbojas. lesp&jams atlasit vienu no
siem darbibas rezimiem:
a) funkcija ir atspéjota.
b) sakoties ciklam, uz paris sekundém iedegas apgaismojums, programmas
darbibas laika tas izdziest un sak mirgot cikla beigas.
¢) apgaismojums ir iedegts cikla darbibas laika un mirgo cikla darbibas beigas
(nokluséjuma rezima).

NaturalDry ir konvekcijas Zavésanas sistéma, kas automatiski atver ierices
durvis Zavesanas laika un péc tas, nodrosinot labako zavésanu ik dienu.

lerices durvis atveras, kad darbibas temperatira neietekmé virtuves mébeles.
Durvis netiks atvértas.

STATIVU PIEPILDISANA

PIEDERUMU STATIVS
Tresais stativs paredzéts

IETILPIBA: 10 standarta vietas iestatijumi

ATLOKAMIE PLAUKTI AR
PIELAGOJAMU NOVIE-

AUGSEJAIS STATIVS
levietojiet trauslus un vieglus traukus: glazes, krazes,

galda piederumu @ apakstases, seklas salatu blodas.
izvietosanai. 4 Apakséjais stativs aprikots ar ipasiem balstiem, ko ie-
0 spé&jams izmantot vertikala pozicija, ja taja tiek ievieto-
o tas téjas vai deserta tasites, vai pazeminata pozicija, lai
o (Cl ievietotu katlus un partikas konteinerus.
Ul
o 8:
(piemeérs piederumu stativa 1 L
piepildisanai) (piemérs augséja stativa piepildisanai)
APAKSEJAIS STATIVS

Katliem, vakiem, Skivjiem, salatu blodam, galda piederu-
miem utt. Lieli $kivji un vaki janovieto sanos, lai tie ne-
traucétu smidzinasanas svirai.

Apakséjais stativs aprikots ar Tpasiem balstiem, ko iespé-
jams izmantot vertikala pozicija, ja skivji tiek ievietoti hori-
zontali (apaksa), tadéjadi laujot vienkarsi ievietot ari pannas
un salatu blodas.

(piemérs apakséja stativa piepildisanai)

POWER CLEAN®
s [fegen [F Power Clean® funkcija izmanto ipasas Gdens striklas ie-
dobuma aizmuguré, lai intensivak mazgatu |oti netirus
priekSmetus. Apakséjais stativs ir aprikots ar ipasu paplasi-
najumu — tas ir uz aru izvelkams balsts stativa aizmugu-
ré, ko iesp&jams izmantot, lai atbalstitu pannas vai cepes-
pannas, kad tas novietotas stavus, tadéjadi aiznemot
mazak vietas.

levietojot katlus un kastrolus un vérsot tos Power Clean® virziena, vadibas
paneli aktivizéjiet funkciju POWER CLEAN®.

TIRISANA UN APKOPE

Vairak informacijas sanemsiet lkdienas Uzzinu Rokasgramata, kas pieejama datortikla vietné.

FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA

i(p
auglu séklas u.c.), uzmanigi iznemiet tos.

NEKAD NENONEMIET mazgasanas cikla sikna drosibas elementu (melna detala) (4. attéls).

ieméram, saplisusa stikla, porcelana gabali, kauli,

SMIDZINASANAS SVIRU TIRISANA

ezsy
\Serey

Y
Ky

Lai nonemtu augséjo izsmidz- Apak$éjo  smidzinasanas
inasanas roku, pagrieziet plas- sviru iespéjams nonemt,
tmasas blokésanas gredzenu pacelot to uzaugsu.
pulkstenraditaja virziena.
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Isa pamaciba | LV
PROBLEMU R|S|N/T\§ANA Lai sanemtu sikaku informaciju, IGdzam noskenét uz jasu ierices eso$o QR.

Ja trauku mazgajama masina nedarbojas pareizi, parbaudiet, vai problému nav iesp&jams noveérst patstavigi, skatot tabulu zemak. Citu kladu
gadijuma, lidzu, sazinieties ar pécpardosanas dienestu, kura sazinas dati ir noraditi garantijas bukleta. Rezerves dalas bis pieejamas lidz 7 vai lidz
10 gadus atbilstosi konkrétaja reguléjuma noteiktajam prasibam.

PROBLEMAS IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI

Nenotiek Gdens pievade vai Gdens krans ir aizgriezts. |Parliecinieties, ka idens tiek pievadits un Gdens krans ir atgriezts.

Trauku mazgajama masina
neieplast Gdens.

Displeja redzams: H, 6 un atri mirgo
ieslegsanas/izslégsanas gaismas : o ; ; . . - . R T
diodgs indikator% g Aizsergjis Gdens ieplades $|atenes siets; Ja nepie- Péc tam, kad veikta parbaude un tiridana, izslédziet un iesledziet trauku ma-
cie3ams, iztiriet to. zgajamo masinu un palaidiet jaunu programmu.

Parliecinieties, ka ieplides $latene nav saliekusies (skatiet sadaju UZSTADISANA),

Saliekusies iepludes slutene. parprogrammeéjiet trauku mazgajamo masinu un atsaknéjiet to.

Trauku mazgajama masina
priekslaikus pabeidz mazgasanas
ciklu.

Displeja redzams: 15 un atri mirgo
ieslégsanas/izslégsanas gaismas
diodes indikators

Parbaudiet, vai izplides $|Gtenes gals atrodas pareiza augstuma (skatiet sadaju
UZSTADISANA). Parbaudiet, vai adens neiek|ust majas notekadenu sistema, un,
ja nepieciesams, uzstadiet gaisa pievades varstu.

Izplades $lutene ir novietota parak zemu, vai Gdens
ieplast majas notekidenu sistéma.

Parbaudiet, vai Gdens pievades sistéma nav nopludes vai citas problémas, kadé|

Gaiss Udens pievades sistéma. notiek gaisa ieplade.

Ir atkariga no izmantota skidra mazgasanas lidzekla, |Nelielas noplides neizraisis iekartas darbibas traucéjumus, un no tam var izva-

Mazgasanas lidzekla noplude. un to var uzsvert, ja ir aktivizéta aizkaves opcija. irities, mainot skidra mazgasanas lidzekla veidu vai lietojot tabletes.

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasatisanu un produktu papildinformaciju var atrast:

+ lzmantojot QR kodu uz jasu ierices.

«  Apmekléjot muasu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com

- Vai ari sazinieties ar musu pécpardosanas servisu (talruna numurs ir noradits garantijas gramatina). Sazinoties ar masu
pécpardosanas servisu, ladzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

Modela informaciju var iegat, izmantojot QR kodu, kas noradits jaudas uzlimé. Uzlimé noradits ari modela identifikators, ko var

izmantot, lai skatitu informaciju registra portala: https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2024 Whirlpool. Razots saskana ar licenci.
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MKt
B/ BJIATOAAPUME LUTO KYNUBTE NPOU3BO4 HA WHIRLPOOL.

@ 3a Aa pobreTe NoKommnIeTHa MOMOLL, PerncTpupajTe ro BawmnoT

anapat Ha: www.whirlpool.eu/register

bp3 Boouuy
BE MOJIUME
CKEHUPAJTE IO

QR KOAOT HA BALUMOT

6eAHOCT 1 MHCTanaumja.

NnopT O MallMHaTa 3a CafoBW.

ﬂpen Aa ro KOopucTtnuTe anapartoTt, BHUMaTe/IHO npotlwraj're ro ynatcrtBoTo 3a 6e3-

Mo I/IHCTaJ'IaLWIjaTa, He 3a60paBajTe Aa r'm OoTCTpaHUTE CUTE 3alUTUTHW OEeNOBU 3a TPaHC-

nPoOn3BOA4 3A A
MMATE NOAETAJIHN
NMHOOPMALUN.

KOHTPOJIHA TABJ1A

1. ON-OFF/Konue 3a peceTuparbe co UHAMKa-
TOPCKO CBET/I0

. Konue 3a n36op Ha nporpama

. IHpnKaTopcko cBeTno 3a nonHeke Con

MHpamkaTopcko ceeTno 3a [omolw 3a [nakHerbe

. bpoj Ha nporpama 1 nHgmKkaTop 3a ognoxe-

8. VHpmKaTopcKko cBeTno
3a Multizone

9. Konye 3a Multizone

10.Konue 3a Opnoxysatrbe

11.Konue 3a [lononHuten-
Ho Cywwemne

N LA wN

bi -

Mum
ZONI

Gl

é 110 1‘1 1‘2 1‘3

HO Bpeme 12.Konue 3a Power Clean®
. ViHarkaTtopcko cBetno 3a Tabnert (Tab) co MH,quKaTOfIQCKo CBETNO
EkpaH 13.Konue MOYETOK/May3a co nunaukatopcko ceetno / Tabnet (Tab)
MNMPBA YINOTPEBA Moseke uHdopmaLmn Bo [iHeBHUOT PedpepeHTeH Bogunu Ha Be6-cTpaHuLaTa.

MOJIHEHE HA PESEPBOAPOT 3A COJl
YnoTpebaTa Ha con ro cnpevysa co3aaBatbeto Ha BAPOBHUK Ha cagosute
1 Ha GYHKLMOHANMHMTE KOMMOHEHTM Ha MallMHaTa.
« 3apomxutenHo e PE3EPBOAPOT 3A COJ1 HUKOTALL na HE BUAE NMPA3EH.
- BaxHo e pga ja noctaBuTe TBpAOCTa Ha BOAATA.
Pe3epBoapoT 3a con ce Haora BO JOMHUOT fieNl Ha MaluMHaTa 3a MreHe CaioBu
(8udeme OMNNC HA MPOU3BOLOT) n mopa ,ua Ce HarnoJsIHM Kora CBET! MHAMNKA-
Topcxoro cBeTno 3a MOMOJNIHYBAHE COJ1 {3 Bo KOHTpOsIHATa Tabna.
. OTtcTpaHeTe ja gonHata pelleTka U oABpTeTe ro Kana-
YyeTo Ha pe3epBOaAPOT (CNPOTMBHO Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHMKOT).
. Camo npBMOT NaT Kora Ke ro HanpaBuTe OBa: Hanon-
HeTe ro pesepBoapoT 3a CoJ €O BoAa.
. TMNocTaBeTe ja vHKaTa (BUOU C/IUKA) N HAMOJIHETE O pe-
3€pBOAPOT 3a COJ O HEj3UHMOT pab (NpubnmxHoO 1 Kr);
He e HeBOOOMYAEHO J1a NCTeYe ManKy Bofa.
4. OTcTpaHeTe ja HKaTa 1 n3bpuLueTte rv ocTaTouuTe of COJN Of OTBOPOT.
MpoBepeTe fanu KanayeTo e UBPCTO 3alpadeHo, 3a la He MOXe Aa Brese
[JeTepreHT BO CaAOT 3a BPeMe Ha nporpamaTta 3a Muerbe (0Ba Moxe Aa ro
OLUTETV OMEKHYBaUoT Ha Bofa TpajHo). Cekoralu Kora Tpe6a Aa gogapere
con, 3af0/MKUTENTHO € [la ja 3aBpLUMTe NocTanKara npej no4yeTokor Ha
LIMKIYCOT Ha nepete 3a fla u3berHere Koposwuja.

CUCTEM 3A OMEKHYBAHKE HA BOJATA

OMeKHyBa4OT Ha BOfja aBTOMATCKM ja HamaslyBa TBPAOCTa Ha BOAATa, cnefi-
CTBEHO, CNPeYyBajK1 HaTanoXyBatbe 6Urop Ha rpejayoT, NpuLoHEeCyBajKn 1
3a Nofobpa epUKaCHOCT Ha YNCTEHETO.

OBOj cCTEM CcaM ce pereHepupa co coJi, 3aToa e NoTpe6HO NOBTOPHO
[a ce HamMoJIHN CafoT 3a CON KOora e npaseH.

QpekBeHUMjaTa Ha pereHepaLuja 3aB1UCY Of NMOCTaByBakETO HAa HMBOTO Ha
TBPOOCT Ha BofaTa. PereHepaumjaTa ce oBrBa efHall Ha cekou 6 EKo Lukny-
CV CO HMBO Ha TBPAOCT Ha BoAaTa NOCTaBEHO Ha 3.

MpouecoT Ha pereHepauyja 3anoyHyBa BO NOC/IEAHOTO NiakHeHe 1 3aBpLUy-
Ba BO da3aTa Ha cyluerbe, Npea Aa 3aBpLUn LKIYCOT.

- EpmHeynaTta pereHepauuja Tpowwu: ~3,5L BoAa;

+ MoTpebHu ce [0 5 BONONHWUTENHN MUHYTM 3a LIUKITYCOT;

+  Tpoww nog 0,005 kWh enepruja.

I10]1HEI-bE HA AI/ICI'IEH3EPOT 3A NMNAKHEHE

CpepnctBOTO 3a MnakHeme ro onecHysa CYLIEHE-
TO Ha caposuTe. [Jo3epoT 3a CpeacTBO 3a Mnak-
Herbe A Tpeba fia ce HaMmoMHW Kora CBeTU MHAMKa-
TopckoTo ceemio 3a MJIAKHEHE REFILL 3% Bo
KOHTpOsHaTa Tabna.

HUKOTALL He nctypajre ro cpeACTBOTO 3a NaK-
Herbe ANPEKTHO BO KaZjaTa Ha anaparor.

MONHEHKE HA AUCMNEH3EPOT 3A AETEPTEHT

3a Aa ro oTBOpUTE [J03ePOT 3a AeTEPreHT, KOpUCTETe ro ypejoT 3a OTBOpPate
C. BHeceTe ro fetepreHTOT camo Bo cyBroT go3ep D. [locTaBeTe ja KonmumHa-
Ta Ha [leTepreHT 3a NpeamMu1erbe JUPEKTHO BO KajaTa.

AKO ce KOpUCTaT Ce-BO-e[JHO [ieTepreHTy, NpenopayyBame fja ro Kopucture
konueto TABJIET, 6vaejku ja npvnarogyBa nporpamMata Taka LUTO ceKorall ce
NMOCTUrHyBaaT Hajo0bpV pe3yNnTaTvi NPy Neperbe K Cyllere

Ynortpe6aTta Ha fleTepreHT WITO He @ HaMeHeT 3a MalUVHN 3a Muerwe
cafioBM MOXe fia NpeAn3sBuKa AedeKT nnm owrteTyBatbe Ha anaparTor.

TABEJIA CO MPOrPAMM

s © o= Bpeme- Motpowy- | Morpoluy-
< =g S Tpaewe Ha | BaykaHa Bayka Ha
g' Onuc Ha nporpamunTe g "3’ %5 [ocTtanHu onuuu ” |nporpamarta BoAa eueﬁrmja
4 a32 3a muewe | (nutpu/yun- Wh/un-
h =)
= (4:MUH) Knyc) Knyc)
Eko 50°- nporpamara e norofHa 3a Yncrere Ha HOpMasHO M3Bas-
KaHu cagoBu, bupejku 3a oBaa ynotpeba e HajedpurkacHaTa nporpa- e
1. ECO| ma 8o oaHoc Ha HejsuHaTa KoMGUHMpaHa noTpowysauka Ha eHep- | /| +/ |YskE @ §§+ P O 3:35 8,7 0,51
rnja 1 BoAa 1 Aeka ce KOpUCTY 3a NPOLIEHKa Ha ycornaceHocTa co )
3aKOHOJABCTBOTO Ha EY 3a ekognsajH.
Intensive 65° - nporpama ce npenopayysa 3a MHOTY 13BaJiKaHu ca- e
2. [10BU, 0COBEHO NOTofHa 3a TaBM 1 TeHIleputba (fa He ce kopuctnsa | «f | v | YSKE @ §§§+-ip @ 2:45 17,5 1,60
LenuKaTHY npeameTn). '
6" Sense® 55° - 33 HOPMaIHO U3BaKaHWU CafoOBM CO OCTATOLM Of
« | CyleHa xpaHa. [0 geTeKkTmpa HUBOTO Ha HeYMCTOTHja Ha cafoBUTe o
3. 1 COOABETHO ja MpunarofyBa nporpamara. Kora censopor ro getek- | v/ [ v/ [¥6KE (3} §95* =p @ 1:20-3:00 | 7,0-140 | 0,70-1,10
semse | Tpa HUBOTO Ha U3BaNKaHOCT, Ha eKPaHOT ce NojaByBa aHMMaumja n )
BpeMeTpaeHeTo Ha LIMKNYCOT ce axypupa
Fast Wash&Dry 50° - HopmasnHo n3BankaHu cagosu. CekojaHeBeH
4, @ﬂ LMKIYC, KOj 06e36efyBa ONTMMaTHU NepPOpPMaHCH Ha YNCTEHE 3a SNE @ SSS"‘ @ 1,25 11,5 1,10
NoKpaTKo Bpeme.
Kpucranm 45° - [porpama 3a gennkaTHu NpeiMeTu, Kou ce novys- MuLi (] + .
5. ?Q CTBUTE/HU Ha BUCOKM TeMMNepaTypy, Ha MpuMep, YaLum v Wonju. V|V | @ §5 @ 1:40 120 1.20
Rapid 30’ 45° - nporpama WTo Ke ce KOPUCTK 3a NOoNoBMHa TOBap
6. @ Ha JIeCHO V3BaJIKaHW CafioBM 6e3 oCTaTouM Of MCyLleHa XpaHa.| - J Mo @ @ 0:30 9,0 0,50
—~ | Hema da3a Ha cywwerbe.
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X Silent 50°- norogeH 3a HOKHO paboTere Ha anapatot. O6e3bepny-
@ Ba ONTManHI NepdOPMaHCU Ha unCTerbe 1 cywwerse co Hajumucka | +f | +f [¥E @Y i+ O 3:30 16,0 1,15
emuncrja Ha byyaBa.

Sanitizing 65°- HOpManHO NN MHOTY M3BaNKaHW CafoBK, CO AO-
NMONTHUTENHO aHTUOaKTEpPUCKO neperbe. Moxe fJa ce KOpuCTh 3a J - @ 1,50 12,0 1,30
O[lp>KyBarbe Ha MalUMHATA 33 MUEHE CafjoBMU.

-~ | Pre-Wash - kopuicTeTe ro 3a ocBexyBarbe Ha CajoBUTe LITO e Ma-
9. (\J)|Hupa pa ce mujaT nopouHa. He Moxe fia ce KopucTu fetepreHt co| - | - |YoNE @ 0:10 4,5 0,01
OBaa nporpama.

Modamoyume 00 npoepamama EKO ce mepam 8o nabopamopucku ycio8u cnoped egponckuom cmaHoapo EN 60436:2020.

3abenewka 3a nabopamopuu 3a mecmuparse: 3a UHhopMayuu 3a KomnapamusHume ycio8u 3a mecmupdree EN, ucnpameme e-nowma Ha cnedHama adpeca:
dw_test_support@europeanappliances.com

lped Hekoja 00 npozpamume He e nompebeH npedmpemmaH Ha cadosume.

*) He Moxam cume onyuu 0d ce Kopucmam ucmospemeHo.

**) BpedHocmume 0adeHu 3a Npozpamu pasauyHu 00 npozpamamad EKo ce camo UuHOUKamugHU. BucmuHckomo 8peme Moxe 0a 8apupa 80 3a8UCHOCM 00 MHO2Y
¢hakmopu Kako wmo ce meMnepamypama u npumucokom Ha 00800Hama 8odd, CobHama memnepamypa, Koau4uHama Ha 0emepzeHm, KoJUYUHAMa u mu-
nom Ha cadosu, 6anaHcuparee Ha cadogume, doNoaHUMeTHUMe U3bpaHu onyuu u kanubpayujama Ha ceHsopom. Kanubpayujama Ha ceH30pom Moxe 0d 20
320/1eMU 8peMempaerbemo Ha npozpamama 00 20 MUH.

onumin n OYH KU Be monume ckeHupajte ro QR-KOAOT Ha BalUVOT NPOW3BO/A 3a Aa MMaTe NoAeTanHN MHOpMaLIUU.

OMUNWU moxe pa ce n3bepat AMPEKTHO CO MPUTUCKaHE Ha COOLBETHOTO Konye (8udeme KOHTPOJIEH [TAHEJT). AKo HeKoja onumja He e KoMmaTbuiHa co n3bpa-
HaTa nporpama (8udeme TABEJIA HA TIPOIPAMM), coopBeTHata LED Tpenka 6p30 3 natv 1 Ke ce ornacart 38y4HU curHanu. Onuujata Hema fa 6mze 0BO3MOXKeHa.

CTV NONOBVIHA NOJIHEHbE 3a fla Ce 3aluTeAn BOAa, CTPYyja W [leTepreHT. yBa [leKa MalliiHaTa 3a Mietbe CaZloB1 paboTu.
CTaHaapaHo, anapaToT M1e CafloBl BO CUTe pelleTKu. Moxe fia ce n36epe efieH of] CllefHNTE PeKMMM Ha paboTa:
........................................................................................... a) OHEeBO3MOXeHa d)yHKLWIja.
(@ OAJIOKYBAHE - BpemeTo Ha 3anouHyBatbe Ha Mporpamata MoXe 12 b)Kora LMKITyCOT 3aM0uHyBa, CBETIIOTO Ce BKIYUyBa HEKOJKY CeKyHAH, OCTa-
6upe 0AnoxXeHo 3a BpeMeHcKn nepuod nomery 1n 12 vaca. HyBa MCKIYUYEeHO 3a BPEMe Ha LIMKYCOT 1 TPeMKa Ha KpajoT 0f LIMKIYCOT.
Oynkunjata OAJIOKYBAIE He MoXe Aa ce NOCTaBU OTKAKO Ke €& () CBeT/IOTO OCTaHYBa BK/TyYEHO 3a BpEME Ha LMKITYCOT 1 TPerKa Ha KpajoT
CTapTyBa nporpamara. of UMKNYycoT (CTaHOapAeH PeXxnm).

Mot MULTIZONE - AKo Hema MHOTy CafiloBM 3a MUEHbE, MOXKe fia Ce UCKOpW- @ MHAWKATOP 3A PABOTA - LED cBeT/10 NpoeKTMpaHo Ha NoAoT noka-

(+ AOMOJIHUTE/IHO CYLIEHE - NoBrcokata Temnepatypa 3a BpeMe Ha  NaturalDry - Toa e CUCTEM 3a Cyluere CO KOHBEKLMja KOj aBTOMATCKM ja
nocsIeAHOTO NiakHetrbe 1 NPOAOIIKeHaTa $hasa Ha CyLuerbe OBO3MOXyYBa OTBOpa BpaTaTa 3a Bpeme/no ¢aszaTta Ha cyllere 3a ia 06e3befmn ncknyuu-
nofgobpeHo cylierbe. TenHn nepdopmMaHCU Ha Cyllerbe cekoj fieH. BpaTaTa ce oTBopa Ha Temne-

P POWER CLEAN® - bnarofapeHve Ha JOMNONHUTENHUTE MJIAa3HULUN 3a paTypa o e 6e3beaHa 3a BaWNTe KYJHCKU eneMeHT.

HanojyBatbe, OBaa onuuja 06e36eayBa NOUHTEH3UBHO U MOMOKHO MU-
erbe BO [J0SIHaTa peLleTKa, Bo oapefeHa obnact. OBaa onuuja ce npenopa-
4yBa 3a MMeHE TEHLIepUuba 1 Tencuja.

@ TABJIET (Ta6)- AKO KOpUCTIUTE NPALLOK UM TeYEH ieTepreHT, oBaa
onuwja Tpeba aa 6mpe ncknyyeHa.

NMONTHEWE HA PELWLETKUTE KAMALMTET: 10 cTaHAapaHy NOCTaBKM 3a CafjoBM
PELUETKA 3A NMPUBOP 3A JAJEHE FOPHA PELLUETKA CTPAHUYHU KNANA
TpeTaTta pelleTka e HameHeTa CraBeTe JenvKaTHM 1 NIeCHY CagoBU: Yallw, LWonju, CO NPUNATOAJINBA
3a NpunbopOT 3a jagerbe. J TalHW, HUCKM YAHWUW 3a canara.
| TopHaTta peleTKa Uma Ap»Kauu 3a HaBpTyBarbe KO
0 —] Moxe f1a ce KopuCTaT BO BepTuMKa/iHa Nofox6a Kora
o ce NocTaByBaaT TalHM 3a Yaj/gecepT Un BO MOHUCKA
o (Ul nonox6a 3a nocTaByBatbe AN1aboKM CaloBY 1 cafjo-
Cj BU 3a XpaHa.
° i}
(npumep 3a nonosHysaree Ha i
20pHaMa pewemka) (nPUMep 3d NonoJiHy8are Ha eopHama pewemKa)
AOJIHA PELLETKA POWER CLEAN®

3a TeHLlepuka, Kanayu, YNHNUN, YNHUN 3a casata, npu-
6op 3a jaﬂ,EH:e UTH. fonemmTe YMHMM N Kanaum moxe
maeanHo fa ce nocCtaBat Ha CTpaHWTe 3a Aa He Cce nonpe-

Power Clean® ru KopucTu cneuujanHuTe mMaasHMUM 3a
BOJa BO 3afjHMOT AeN Ha WyninHaTta 3a NMoVHTEH3MBHO
MUetbe Ha MHOTY BankaHute cagoBu. [lonHaTa peluetka
YM KpaKoT Ha npcKaskara. numa Space Zone, crieyunjanHa noTnopa 3a U3BneKyBame
[JonHata peLueTka nma gp»aun 3a HaBpTyBatbe KOV MOXe BO 33a[IHVOT AeJ Ha peLleTKaTa WTO MOXe Aja Ce KOPUCTU
[la ce KopuCTaT BO BEPTMKAIHa NonoXba Kora ce nocTa- 3a NOTNMpPaHEe TaBUMHba 3a NPXKEHE NN TaBU 3a NeYere
ByBaaT YMHUU U BO XOPU3OHTasNHa nonoxoba (MoHncKa)  BO MUCMpaBeHa Nonox6a, Co LWTo Ke 3a3emaat NomMasky npocTop.

3a JIeCHO Jla ce MOCTaBaT TaBUTe U YMHMUTE 3a canaTa. Kora Ke ru ctaBute TeHLepurbaTta/Tencumnte CBPTEHN KOH KOMMOHEHTaTa

Power Clean®, aktnumpajte POWER CLEAN® Ha naHenort.

FPOWERCLEAN

(npumep 3a nonosHysarse Ha 00JHaMa pewemka)
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MNoeeke nHpopmaunn Bo JiHeBHNOT PedpepeHTeH Boauny Ha BeO-cTpaHMLaTa.

YNCTEHE HA CKJ1IOMNMOT HA OUNTEPOT

CLEANING THE SPRAY ARMS

3a fajaun3Bagute ropHata pauka3sa [lonHata pauka 3a np-
npcKame, CBpTeTe ro MIacTUYHNOT — CKakbe MOXe Aa ce OTCTpa-
NPCTeH 3a 3aKNyyyBakbe BO HACOKa HU CO BJieYeHe Harope.
Ha CTpesiK/Te Ha YaCOBHUKOT.

Bo cnyuaj pa HajgeTe Tyfn NnpeAameTy (Kako CKpLUEHO CTaKI10, NopLenaH, KOCKW, CeMKn
opf oBouje UTH.) Be monnme BHMMaTenHo oTcTpaHeTe ru.

HWKOrALL HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awtutaTa Ha nymnara 3a LuKyc Ha nepeme (LpH
netan) (cauka4).

PELUABAIHE NMPOBJIEMU

Bo cnyuaj Bawarta mMaluMHa 3a cafjoBM Aa He paboTy NPaBWIHO, NpoBepeTe Aany NPo6eMoT MoXKe /Aa Ce peLun CO KOHCYITMpatbe Ha ClegHaBa -
cTa. 3a ApYry rpewKy win Nnpo6aemn, KOHTaKTUPajTe cO OBNACTEH NOCTNPOAAKEH CEPBIC UMM NMOAATOLM 32 KOHTAKT MOXKe fa Ce HajAaaT BO rapaHTHa-
Ta KHULWKa. PezepBHUTe fenoBu Ke 6uaaT goctanHy 3a nepuog Ao 7 win ao 10 rognHy, Bo COMacHOCT co cneuudunyHnTe 6apara Ha perynatusara.

Be monume CKEHVIpajTe ro QR-kogoT Ha BawmoT Nnpoun3BoMd 3a fa nMaTe nogeTasiHn |/|H¢opmau,|/n/|.

BV He ja MoNHW BofaTa.
ExpaHot nokaxysa: H, 6
n BrnyyeHo/UcknyueHo
LED 6p30 Tperka.

NMPOBJIEMU MOXHU NPUYNHU PELLEHWUJA
MalLVHaTa 33 M1etbe Cano- EaeT’\:\aeB;a?agg e”H(;BO'U'OT 3a BOAA VNV CNABU™ | 5 penete ganu MMa BoAa BO JOBOAOT 3a BOAA UV BOROBOAHATA ClIABMHA.

[loBOAHOTO LpeBO e CBMTKaHO.

MpoBepeTe fann 4OBOAHOTO LPEBO He e CBUTKAHO (8udeme MHCTAJIALINIA)
penporpamupajte ja MallMHaTa 3a Mueke CafjoBn 1 pectapTupajte ja.

CnTOTO BO LIPEBOTO 3a [JOBOA Ha BOAa e
3aTHATO; NOTPEGHO € Aa Ce UCUNCTH

OTKaKo Ke ja U3BpLUMTE NPOBEPKATa 1 YACTEHETO, UCKIYYETE ja 1 BKIyueTe
ja MallMHaTa 3a M1ekbe CafloBY 1 pecTapTpajTe HOBa Nporpama.

MawmHaTa 3a Mmerbe cago-
B NpeABpeMe ro 3aBpLuy-
Ba LIMKNYCOT.

ExpaHoT nokaxysa: 15 n
BknyueHo/UcknyueHo LED
6p30 Tpernka.

LipeBoTo 3a oaBOAHYBatb€e € NOCTaBeHO
NPEeMHOry HUCKO WK Ce BfieBa BO AOMaLL-
HaTa KaHanm3sauwuja.

MpoBepeTe fanu KpajoT Ha OABOAHOTO LiPEBO € NOCTaBeH Ha NpaBuiiHa
BUCKHa (sudeme MHCTAJIALUMJA). MpoBepeTe fanu ce BneBa BO AoMallHaTa
KaHanm3sauuja 1 ako Tpeba, nocTaBeTe BEHTUST 3a AOBOA Ha BO3JYX.

Bo3ayx Bo cHabayBameTo CO BoAa.

MpoBepeTe ro 4OBOAOT Ha BOAA 3a NPOTEKyBare UKW Apyri Npobnemm LWTo
ro nywTaaT BO3AyXOT BHaTpe.

WcTekyBarbeTo Ha feTep-
FeHTOT.

3aBuUcK O TEYHUOT AeTEPreHT WTO Ce KO-
PUCTN N MOXe fia Ce Harnacu Bo cnyqaj Ha
AKTUBMPAHE Ha onu,mjaTa 3a OJIOXKyBaHe.

Manute npoTteKkyBata Hema fja NpeAn3BrKaaT fAedeKT Ha MallMHATaA 1 MOXe
[la ce cnpeyar co MPOMeHa Ha TUMOT Ha TeueH AeTepreHT UK CO KopUcTere
Tabnetn.

Monuntnknm, CTaHAapAHa AOKyMEHTaI.WIja, Hapayka Ha pe3epBHU AeNoBN N AONOJIHNTENTHN VIH¢OpMaI.|,llII/I 3a nponsBogoTt

MoO>Ke fla ce HajaaT co:
«  Kopucteme Ha QR-kog

- [oceTeTe ja HalwaTa Be6-cTpaHuua docs.whirlpool.eu/docs 1 parts-selfservice.whirlpool.com
« AnTepHaTVBHO, KOHTaKTUpajTe ja HawaTa cny»k6a 3a nocTrnpogax6a (Buan TenedpoHcKn 6poj BO rapaHTHaTa
KHULWLKa). Kora ja KoHTakTMpaTe HalaTa ciy»k6a 3a noctnpogax6a, Be Monnme HaBefeTe rv Wwudpute AafieHn Ha

naeHTndrKaumnckata Tabnmnyka Ha BawmMoT NPOM3BOA.
NHdopmauunTe 3a MOLENOT MOXKe Aia Ce BpaTaT co Kopuctere Ha QR-KOAOT NpujaBeH BO eHepreTckata eTuKeTa.
ETvKeTaTa ro BKnyuyBa 1 MaeHTNGUKATOPOT Ha MOAESIOT LUTO MOXe Aa Ce KOPUCTU 3a ia Ce KOHCYNTUPA MOPTaNoT Ha
perucTapot Ha https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2024 Whirlpool, Ce npou3seaysa nog niueHua
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Snelle Referentiegids

=

Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:
www.whirlpool.eu/register

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT.

SCAN DE QR-CODE
OP UW APPARAAT
VOOR MEER

A

Lees voor gebruik van het apparaat de veiligheids- en installatie-instructies zorgvuldig door.
Vergeet niet om na de installatie alle transportbeschermingen van de vaatwasser te verwijderen.

GEDETAILLEERDE
INFORMATIE

BEDIENINGSPANEEL

1. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje 8. Controlelampje

2. Programmakeuzetoets Multizone

3. Controlelampje zout bijvullen 9. Multizone toets

4. Controlelampje bijvullen glansspoelmiddel  10. Uitstel toets

5. Nummer programma en controlelampje tijd 11. Extra Dry toets met
van uitstel controlelampje

6. Controlelampje tablet (tab) 12.

7. Display 13.

MuLT!
ZONE

‘OH For

-
el

5 678 9 1‘0 1‘1 1‘2 1‘3

1 2 34

Power Clean® toets met controlelampje
Start/Pauze-toets met controlelampje/ Tablet (Tab)

EERSTE GEBRUIK

Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het
vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
« Hetis noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.
+ Hetis belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine
en moet worden gevuld wanneer het controlelampje ZOUT BIJVULLEN
Sin het bedlenlngspaneel brandt.
1. Verwijder het onderste rek en draai de dop van het re-
servoir los (linksom).
. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-
servoir met water.
. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreser-
voir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet onge-
bruikelijk dat er een beetje water uit lekt.
4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen). Wanneer u zout moet toevoegen, is
u verplicht om de procedure helemaal uit te voeren alvorens de wascy-
clus te starten om corrosie te voorkomen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM

Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorko-
men bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een
efficiéntere reiniging. Dit systeem wordt automatisch met zout gerege-

nereerd, u dient dus het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is.
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-cyclussen
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3. Het regeneratieproces start
tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens de droogfase, voordat de cy-
clus beéindigt.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN
=\ Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat

gemakkelijker. Het glansspoelmiddelreservoir A
moet worden gevuld wanneer het controlelamp-
je GLANSSPOELMIDDEL BIJVULLEN =% op het
display brandt.
Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in
de kuip gieten.

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN

Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te ope-
nen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren. Plaats
de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.

Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt.

Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwas-
machines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of het
beschadigen.

PROGRAMMATABEL

Whjr/lﬁool

© 3 > .
E S|l a Duur van | Waterver- | Energie-
£ L P c|l® Beschikbare waspro- bruik verbruik
‘ga Beschrijving programma’s g § functies ” gramma (liter/ (kWh/
s g 5 (h:min)™ | cyclus) cyclus)
Eco 50°- Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiénte programma MLt (] + .
-Eco is wat betreft de combinatie van energie- en waterverbruik en in overeen- V|V | 2R Q 5+ 5p @ 3:35 87 051
stemming is met de Europese Ecodesign-wetgeving.
Intensief 65° - Aanbevolen programma voor sterk vervuild serviesgoed, MuLTt (] 4o .
. ﬁ met name geschikt voor pannen en koekenpannen. V|V | 2o G I p @ 2:45 17,5 1,60
» | 6% Sense® 50°- 60°- Voor normaal vervuilde vaat met opgedroogde
etensresten. Meet de mate van vervuiling van het serviesgoed af en past J J Mo @ 66+ AP @ 1:20-3:00| 7,0-14,0 | 0,70-1,10
smee | het programma dienovereenkomstig aan.
Snel wassen en drogen 50° - Normaal vervuild serviesgoed. Dagelijkse
. @ﬂ cyclus, die een optimale reinigende en drogende werking in kortere tijd NANAL T @ §§4+ @ 1,25 11,5 1,10
garandeert.
Glaswerk 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeliger zijn MLt (] + )
: ?Q voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes. V|V | 2R Q 5 @ 1:40 120 1,20
17| Snel 30" 45° - Programma dat kan worden gebruikt voor een halve lading | _ Mot (] .
. :C) licht vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Heeft geen droogfase. @ @ 0:30 9.0 0,50
AN | Stil 50° - Geschikt voor werking van het apparaat in de nacht. Garandeert een Mot (] + .
: 4@ optimale reinigende en drogende werking met de laagste geluidsemissie. VARNAEC QAN @ 3:30 160 L1>
-, | Desinfecterende 65° - Normaal of sterk vervuild serviesgoed, met extra
. C"/Z antibacteriéle afwasfase. Kan gebruikt worden voor het uitvoeren van |/ | - @ 1,50 12,0 1,30
onderhoud aan de afwasmachine.
U Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later gewassen | | | mun G\ 0:10 45 0.01
* & | moet worden. Met dit programma wordt er geen vaatwasmiddel gebruikt. ZONE\_h : ' !
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De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020.

Aanwijzing voor de Proeflaboratoria: Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met:
dw_test_support@europeanappliances.com

Voorbehandeling van het vaatwerk vé6r de programma’s is niet nodig.

*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.

**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra
gekozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

OPTIES EN FUNCTIES

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet com-
patibel is met het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen.
De optie wordt niet ingeschakeld.

Mut MULTIZONE - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma «hal-
ve lading» worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel
te besparen. Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.

G\ UITSTEL - De starttijd van het programma kan worden uitgesteld voor
h" een periode tussen 1 en 12 uur. Wanneer er een wasprogramma is
gestart, kan de UITSTEL-functie niet meer worden ingesteld.

{4+ EXTRADRY - Door een hogere temperatuur tijdens de laatste spoeling
en een verlengde droogfase wordt het drogen verbeterd.

;' POWER CLEAN® - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze functie

P een intensievere en krachtigere afwasprogramma op de betreffende
plek in het onderste rek. Deze functie wordt aanbevolen voor het afwassen
van pannen en ovenschalen.

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

TABLET- Als u poeder of vloeibaar afwasmiddel gebruikt moet deze
optie worden uitgeschakeld.

BEDRIJFSCONTROLELAMPIJE - Er wordt LED-licht op de vloer
@ geprojecteerd om aan te geven dat de afwasmachine in bedrijf is. Er
kan een van de volgende bedrijfsmodussen worden geselecteerd:

a) Uitgeschakelde functie.

b) Wanneer de cyclus begint gaat het licht een paar seconden aan, blijft
tijdens de cyclus uit en knippert op het einde van de cyclus.

¢) Het licht blijft tijdens de cyclus branden en knippert op het einde van de
cyclus (standaard modus).

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de droog-
fase automatisch opent om elke dag voor buitengewone droogprestaties
te zorgen. De deur gaat open wanneer de temperatuur veilig is voor uw
keukenmeubelen.

REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 10 standaard couverts.

BESTEKLADE (A [=J=1)) BOVENSTE REK OPVOUWBARE KLEP-
The third rack was ‘(?’)Tilhl‘?%\ig' Voor potten, deksels, platen, saladekommen, bestek PEN MET VERSTEL-
designed to house ][‘.»===E Laden van kwetsbaar en licht vaatwerk: glazen, kop- BARE STAND
the cutlery. % ¥ jes, schoteltjes, lage saladekommen.
= Het bovenste rek heeft opklapbare steunen die in

een verticale positie kunnen worden gebruikt bij het

schikken van thee/dessertschoteltjes of in een lagere

positie om kommen en schalen te laden.
(laadvoorbeeld voor
het besteklade) (laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

ONDERSTE REK

POWER CLEAN®

Power Clean® maakt gebruik van speciale waterstralen aan

Large Voor potten, deksels, platen, saladekommen,
bestek enz. Grote platen en deksels moeten idealiter
aan de zijkanten worden geplaatst, om aanraking met
de sproeierarmen te voorkomen.

Het onderste rek heeft opklapbare steunen die in een
verticale positie kunnen worden gebruikt bij het schik-
ken van platen of in een horizontale positie (lager) om
pannen en saladekommen te laden.

de achterzijde van de ruimte voor een intensievere reinig-
ing van zeer vuile items. Het onderste rek heeft een lege
ruimte, een speciale uittrekbare steun aan de achterzijde
van het rek, die kan worden gebruikt ter ondersteuning van
koekenpannen of braadpannen in verticale positie, zodat ze
minder ruimte in beslag nemen.

Activeer POWER CLEAN op het paneel tijdens het plaatsen van de pannen/ ov-
enschalen tegenover het Power Clean® component.

FPOWERCLEAN

(laadvoorbeeld voor het onderste rek)

REINIGING EN ONDERHOUD
HET FILTERSYSTEEM REINIGEN

Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

Om de bovenste sproeierarm
te verwijderen, draait u de
plastic borgring rechtsom.

De onderste sproeierarm kan
worden verwijderd door het
omhoog te trekken.

ndt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van
vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.
VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4).

Whjr/lfz?ool
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Snelle Referentiegids
PROBLEMEN OPLOSSEN

Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere

| NL

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

fouten of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje.
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

De afwasmachine vult zich
niet met water.

Weergave op het display: H,
6 en de AAN/UIT-led knip-
pert snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan is
gesloten.

Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan
loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang.

Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de
afwasmachine herprogrammeren en rebooten.

De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; het
moet gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en
inschakelen en een nieuw programma starten.

De vaatwasmachine beéin-
digt de cyclus voortijdig.
Weergave op het display: 15
en de AAN/UIT-led knippert
snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of heveling
in het huishoudelijke afvalwatersysteem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoog-
te bevindt (zie INSTALLATIE).Controleer de heveling in het huishou-
delijke afvalwatersysteem, installeer zo nodig een luchttoevoerklep.

Lucht in watertoevoer.

Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die
lucht inlaten.

Lekkage van vaatwasmiddel.

Is afhankelijk van het gebruikte vloeibare vaat-
wasmiddel en kan duidelijker optreden als de
uitsteloptie geactiveerd is.

Kleine lekkages veroorzaken geen storing van de machine en kun-
nen worden voorkomen door het type vloeibaar vaatwasmiddel te
veranderen of tabletten te gebruiken.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:

«  Met de QR-code op uw product.

«  Op onze website docs.whirlpool.eu/docs en parts-selfservice.europeanappliances.com

- Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met
de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label

bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd.
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NO| Hurtigveiledning
@ TAKK FOR AT DU HAR KJ@PT ET WHIRLPOOL PRODUKT. VENNLIGST
For @ motta en mer fullstendig assistanse, vennligst registrere _
== ) apparatet ditt ved: www.whirlpool.eu/register. g%ADI\II.II.\ITERngRAg(A).PEN

For du tar i bruk apparatet ma du lese ngye sikkerhets-og installasjonsinstruksene. FOR A FA TILGANG

Etter installasjonen ma du huske a fierne alle de beskyttende delene som er brukt under TIL MER DETALJERT

transporten, fra oppvaskmaskinen. INFORMASJON
BETJENINGSPANEL
1. Pa-Av/Reset knapp med indikatorlampe 9.  Knapp for Multizone )
2. KnaEp for valg av program 10. Knapp for utsatt start Wuin ‘ @ ‘ ‘ &= || == ‘ ‘ &=
3. Indikatorlampe for pé%/lling av salt 11. Extra Dry knappe med | 5+ )| s | D o
4. Indikatorlampe for pafylling skyllemiddel indikatorlampe o Pl i
5. Programnummer og indikator for utsatt  12. Power Clean® knappe f o P f ? ? ? ?

tid med indikatorlampe 1 2 34 5 678 9 10 11 12 13

6. Indikatorlampe for Tablet 13. Start/Pause knappe
7. Display med indikatorlampe/ Tablet (Tab)
8. Indikatorlampe Multizone

FORSTE GANGS BRUK

Mer informasjon i veiledningen Daglig Referanse pa nettstedet.

FYLLING AV SALTBEHOLDEREN
Salt benyttes for & hindre at det skal danne seg KALK pa serviset og pa mas-
kinens funksjonsdeler.
« Deter obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRI ER TOM.
« Deter sveert viktig a stille inn vannets hardhet.
Saltbeholderen er plassert i den nedre delen av oppvaskmaskinen og ma
fylles pa nar indikatorlampen for PAFYLLING AV SALT 5 pa kontrollpa-
nelet tennes.
1. Fjern den nederste kurven og skru lgs beholderens
. lokk (mot urviserne).
- 2. Kun forste gang du gjor dette: fyll saltbeholderen
£ A med vann.
‘(; # 3. Plasser trakten (se figuren) og fyll pa saltbeholderen
= (=-7 helt til saltet nar opp til kanten (omtrent 1 kg); det er
ikke unormalt at det renner over litt vann.
4. Fjern trakten og flern saltet som eventuelt ligger igjen rundt dpningen.
Pase at lokket er skrudd godt til, slik at ikke vaskemiddel trenger ned i be-
holderen mens vaskeprogrammet pagar (dette kan fere til ubotelig skade
pa kalkfilteret). Nar det er nedvendig a fylle pa salt, ma prosedyren full-
fores for en starter vaskesyklusen for a unnga korrosjon.

VANNMYKNER

Vannmykneren reduserer automatisk vannets hardhet, dermed hindres
kalkdannelse pa varmeren, i tillegg til at effektiviteten ved renhold gkes.
Dette systemet regenereres med salt, derfor ma saltbeholderen fylles
nar den er tom.

Hvor ofte regenereringen utfgres avhenger av innstillingen av vannets
hardhetsniva - regenereringen skjer én gang hver 6 Eco-syklus nar vannets
hardhetsniva er stilt inn pa 3.

Regenereringsprosessen starter i siste skylling og avslutter i terkefasen, for
syklusen avsluttes.

+  Enkel regenerering forbruker: ~3.5 | vann;

+ Varer 5 minutter lenger enn vanlig syklus;

+ Forbruker mindre enn 0.005 kWh energi.

FYLLING AV DISPENSER MED SKYLLEMIDDEL

= Skyllemiddel gjor at serviset TORKER lettere. Dis-
o penseren for skyllemiddel A bor etterfylles nar in-
dikatorlampen for ETTERFYLLING AV SKYLLE-
MIDDEL -.& pa kontrollpanelet lyser.
Du ma ALDRI tomme skyllemiddel direkte over
i oppvaskmaskinen.

FYLLING AV DISPENSER FOR OPPVASKMIDDEL

For & apne oppvaskmiddeldispenseren bruk innretningen for dpning C.
Hell oppvaskmiddel kun i den terre dispenseren D. Legg mengden opp-
vaskmiddel for forvask direkte inn i oppvaskmaskinen.

Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, tilrader vi deg a bruke
TABLETT knappen, fordi den tilpasser programmet slik at optimalt vaske-
og terkeresultat alltid oppnas. Dersom en bruker vaskemiddel som ikke
er beregnet pa oppvaskmaskiner kan dette fore til at maskinen ikke
vasker som den skal eller skade apparatet.

PROGRAMTABEL
2ol 5D _— . Vaskeprogram-| Energi for-
Program Programbeskrivelse 'g sl &2 Tigj;gg:?ge mets varighet ‘(’l?t';?/goﬁlr;;( bruk
=28 Ps) (h:min)™ y (kWh/syklus)
@ko 50°- Eco-programmet egner seg for & vaske normalt skit-
tent servise, og for denne bruken er det det mest effektive i
1. EcO| programmet med hensyn til energi- og vannforbruk. Det er| / | < | Y3kt Gh\ §6¢+5p @ 3:35 8,7 0,51
brukt for & vurdere overensstemmelsen med EU sin Ecodesign )
lovgivning.
Intensiv 65° - Program som anbefales for sveert skittent servi- o
2. ﬁ se, spesielt beregnet pa kokekar og suppekjeler (ma ikke be-| </ | v/ | YkE @Y §§§+ Ep o 2:45 17,5 1,60
nyttes for emfintlige gjenstander). )
« | 6% Sense® 50°- 60°- For normalt skitne tallerkener med torre i
3. matrester. Registrerer hvor skitten oppvasken er, og justerer | v/ | +/ | ¥k (G §§¢+ Ep o 1:20 - 3:00 7,0-140 | 0,70-1,10
sense [ programmet etter dette. )
Hurtig Vas&Tark 50° - Normalt skittent servise. Syklus som be- Mot (J +
4. @ﬂ nyttesi hverdagen, som sikrer optimal rengjgring pa kortere tid. V| V| AR @ 1.25 15 1,10
Krystall 45° - Syklus for gmfintlige gjenstander, som er fglsom- Mot (J + .
5. ?Q me for hgye temperaturer, for eksempel glass og kopper. ARAR Q 355 @ 1:40 120 1.20
1 | Hurtig 30’ 45°-Program som kan benyttes for halv last av min- MuLT (] .
6. 9 dre skitne tallerkener uten tgrre matrester. Har ikke torkefase. | ~ V| h @ 0:30 9,0 0,50
3¢y | Stille 50° - Egnet ndr apparatet gar om natten. Du er sikret et Mot (J + .
7. ‘VJ) optimalt vaskeresultat. V| G 39S @ 3:30 160 115
., | Desinfiserende 65°- Normalt eller sveert skittent servise med
8. (77 | antibakterielt vaskeprogram. Kan benyttes for & utfore vedlike-| «f | - Gh\ 1,50 12,0 1,30
hold av oppvaskmaskinen.
:.~. | Forvask - Brukt til & friske opp servise som en har planer om
9. (1)) |4 vaske senere. Ingen oppvaskmiddel skal brukes med dette | - | - | YoNE (3 0:10 4,5 0,01
programmet.
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@KO program data er mdlt i henhold til betingelsene i et laboratorium i henhold til Europeisk Standard EN 60436:2020.
Merknad for testlaboratoriene: Opplysninger om betingelsene for EN-sammenligningstesten kan fds ved d sende en forespeorsel til e-postadresse:

dw_test_support@europeanappliances.com

Forhdndsbehandling av tallerkenene er ikke na@dvendig for noen av programmene.

*) Ikke alle opsjonene kan benyttes samtidig.

*¥) Verdiene som er oppgitt for programmene bortsett for @ko-programmet er kun veiledende. Den virkelige tiden kan variere avhengig av forskjellige faktorer
som temperatur og trykket i vanntilfgrselen, romtemperatur, mengden oppvaskmiddel, mengde og type last, lastens fordeling, ekstra opsjoner som er valgt og
sensors justering. Sensors justering kan forlenge programmets varighet med opp til 20 min.

OPSJONER OG FUNKSJONER

Vennligst skanner QR-koden pa ditt apparat for a fa tilgang til mer detaljert informasjon.

OPSJONER kan velges ved a trykke direkte pa den tilhgrende knappen (se KONTROLLPANEL). Dersom en opsjon ikke er kompatibel med den valg-
te programmet (see PROGRAMTABELLEN), vil tilhgrende LED blinke hurtig 3 ganger og du vil hgre en pipe-lyd. Opsjonen vil ikke vaere tilgjengelig.

Y0NE MULTIZONE - Dersom det ikke er s& mange kopper som skal vaskes,

kan du benytte en syklus for halv vaskemengde, sa sparer du vann, elektrisitet
og vaskemiddel. Som default vasker apparatet tallerkener i alle kurvene.

G\ UTSETTELSE - Tidspunktet for start av programmet kan utsettes i en
h" periode som varierer mellom 1 0og 12 timer. Funksjonen for UTSETTELSE
kan ikke stilles inn etter at programmet har startet.

((¢+ EXTRA DRY - En hoyere temperaturen ved siste skylling og forlenget
fase for terking bedrer torkeresultatet.

P POWER CLEANE® - De ekstra dysene gjor at dette tilvalget gir mer intensiv
“ og kraftig vask i den nedre kurven, i det bestemte omradet. Denne
opsjonen anbefales for vask av gryter og panner.

@ TABLETT (Tab)- Hvis du bruker pulver eller flytende vaskemiddel,
bor denne tilleggsfunksjonen vaere slatt av.

DRIFTSINDIKATOR - En LED-lampe som lyser i bunnen indikerer at
@ oppvaskmaskinen er i driftEn av de folgende driftsmodusene kan
velges:
a) Deaktivert funksjon.
b) Nar syklusen starter tennes lyset i noen fa sekund, det er slukket mens
syklusen er under utfarelse og det blinker ndr syklusen er avsluttet.
c) Lysetertentmens syklusen utferes og det blinker nar syklusen er avsluttet
(default modus).

NaturalDry - Er et system for konveksjonstgrking som automatisk apner
deren under/etter torkefasen for & sikre utmerket terkeresultat hver dag.
Deren dpnes ved en temperatur som er sikker for kjpkkeninnredningen.

LASTING AV KURVENE

KAPASITET: 10 standard kuverter

BESTIKKURV @VRE KURV

Den tredje kurven ble utformet for
a inneholde bestikket.

(eksempel pé lasting for bestikkurven)

For gryter, lokk, tallerkener, salatboller, bestikk etc . Sto-
re tallerkener og lokk ber ideelt sett plasseres pa sidene,
for @ unnga at de kommer i veien for spylerarmen. Den
nederste kurven har stotter som vendes oppover og
som kan anvendes i vertikal posisjon nar tallerkener
plasseres eller horisontal posisjon (nedre) for & stable
kjeler og salatboller pa en enkel mate.

(eksempel pa stabling av den nedre kurven)

SAMMENLEGG-
Last emfintlige og lette tallerkener: glass, kopper, MES%@E'{,’?_ER‘;‘ZR
tallerkener og lave salatboller. Den gverste kurven POSISJON

har stotter som brettes opp og som kan anvendes i
vertikal posisjon nar te/dessertboller plasseres eller
lav posisjon for a stable salatboller og bokser.

(eksempel pd lasting av den gvre kurven)

POWER CLEAN®

il [Fmise) [@a Power Clean® bruker de spesielle vanndysene bak i rom-
met for & vaske haye, skitne gjenstander bedre. Den ne-
dre kurven har et Romomrade, en spesiell utdragings-
stotte bakerst i kurven som kan benyttes til & stotte
stekepanner eller bakepanner i staende posisjon slik at
de tar opp mindre plass. Ved a plassere kjeler/gryter
vendt mot Power Clean® komponentene vennligst aktivere POWER CLEAN®
pa panelet.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Mer informasjon i veiledningen Daglig Referanse pa nettstedet.

RENHOLD AV FILTERENHETEN

ma disse fjernes forsiktig.
FJERN ALDRI beskyttelsen til vaske-syklus pumpen (svart detalj) (Figur 4).

RENHOLD AV SPYLERARMENE

Wipet—

@)
%) ’/15' :,A

NS

EZ

For & flerne den gvre sprayar-
men, vri plastringen for sper-
re i retningen med urviseren.

Den nedre sprayarmen kan fjer-
nes ved a trykke pa bladene pa
siden og dra de oppover.
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NO|
FEILSOKINGS

Dersom oppvaskmaskinen din ikke fungerer som den skal, kontroller hvorvidt problemet kan lgses ved a ga igjennom listen nedenfor.
For andre feil eller problem, vennligst ta kontakt med godkjent Ettersalgsservice, kontaktadresse og telefonnummer vil du finne i garantiheftet.

Hurtigveiledning

Vennligst skanner QR-koden pa ditt apparat for a fa tilgang til mer detaljert informasjon.

Reservedeler vil vaere tilgjengelig i en periode pa enten 7 eller 10 ar, i henhold til de spesifikke kravene i forskriftene.

PROBLEM

MULIGE ARSAKER

LASNINGER

Oppvaskmaskinen tar
ikke inn vann.
Displayet viser: H, 6
og PA/AV LED blinker
raskt.

Det finnes ikke vann i vannforsyningen
eller kranen er stengt

Pase at det er vann i vannforsyningen eller at kranen er dpen.

Inntaksslangen er boyd.

Pase at inntaksslangen ikke er bayd (se INSTALLASJON) omprogrammer oppva-
skmaskinen og start pa nytt.

Silen i inntaksslangen er tett; Det er
ngdvendig a gjgre den ren.

Etter at du har kontrollert og gjort ren silen, sld av og sla pa oppvaskmaskinen
og start et nytt program.

Oppvaskmaskinen
avslutter syklusen for
tidlig. Displayet viser:
15 og

PA/AV LED blinker
raskt.

Dreneringsslangen er plassert for lavt eller
avledet i husholdningens kloakksystem.

Kontroller at enden pa dreneringsslangen er plassert pa riktig hayde (se INSTAL-
LASJON).Kontroller evt. avleding i husholdningens kloakksystem, installer ventil
i luftinntaket dersom det er ngdvendig.

Luft i vannforsyningen.

Kontroller evt. lekkasjer i vannforsyningen eller andre problem som forer til at
luft samles opp pa innsiden.

Lekkasje av vaskemid-
del.

Skyldes det flytende vaskemiddelet som
brukes og spesielt kan dette skje nar opsjo-
nen utsatt start er aktivert.

Sma lekkasjer vil ikke fore til funksjonsfeil i maskinen og kan unngas ved a bytte
type flytende vaskemiddel eller bruke kapsler.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne

ved a:

« Ved a bruke QR-koden pa produktet ditt.

-« Besgke vart nettsted docs.whirlpool.eu/docs og parts-selfservice.europeanappliances.com
« Alternativt kan du kontakte var Ettersalgsservice (se telefonnummeret i garantiheftet).
Nar du kontakter var Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.
Du vil fa tilgang til informasjonen om modellen ved 3 benytte QR-koden du finner pa energietiketten. Etiketten inneholder

ogsa modellidentifikatoren som kan benyttes for 8 konsultere portalen til registeret pa https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Produsert pa lisens.
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Skrocona Instrukcja Obstugi

@ RglF,KUJkEM\l: ZA zlAkKUP PRODUKTU WHIRLPQOtL. , ZESKANUJ KOD QR
y uzyskaé kompleksowa pomoc, prosimy zarejestrowac _
== ) urzadzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register. gIZ\ESI\‘I’Yl?IKABgILZZAY
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytac SKACB ARDZlE J
ﬁ instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje montazu. -
Po instalacji prosimy pamietac o wyjeciu ze zmywarki wszystkich elementéw zabez- SZCZEGOLOWE
pieczajgcych w czasie transportu. INFORMACIJE.
PANEL STEROWANIA
1. Przycisk i kontrolka Wt.-Wyt./Reset 9.  Przycisk,Multizone”
2. Przycisk wyboru programu 10. Przycisk,Opo6znienie” @ Yont ‘ @& ‘ ‘ ?S* ot ‘ ‘ ; For
3. Kontrolka,Brak soli” 11. Przycisk i kontrolka } i P ‘
4.  Kontrolka,Brak ptynu nabtyszczajacego” ,Extra Dry”
5. Numer programu i wskaznik,Opdznienia”  12. Przyciskii kontrolka / : | ‘ ‘ ‘
6. Kontrolka,Tabletki” ~Power Clean®” 1 234 5 678 9 10 1 12 13
7.  Wyswietlacz 13. Przycisk i kontrolka,START/Pauza”/
8. Kontrolka,Multizone” JTabletka (Tab)”
PIERWSZE UZYCIE Wiecej informacji w Przewodniku Uzytkownika na stronie internetowe;j.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI

Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na naczyniach i funk-

cjonalnych podzespotach zmywarki.

+ Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYL PUSTY.

+  Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wody.

Zbiornik soli znajduje sie w dolneJ czesci zmywarki, i musi zostac napeinio-

ny, gdy na panelu sterowania $wieci sug kontrolka BRAK SOLI &5,

1. Wyjac dolny kosz i odkreci¢ korek zbiornika (w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara).

. Tylko podczas wykonywania czynnosci po raz
pierwszy: Napetnic zbiornik soli woda.

. Umiesci¢ lejek (patrz rys.) i wsypac sol az do krawedzi zbior-
nika (okoto 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.
Wyjac lejek i wytrzec resztki soli wokot otworu.

Upewnic sig, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mogt

przedostac sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to spo-

wodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

Jesli trzeba uzupekni¢ iloé¢ soli w urzadzeniu, nalezy wykonac¢ te czyn-

nos¢ przed rozpoczeciem cyklu zmywania aby unikna¢ koroz;ji.

SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

Zmiekczacz wody automatycznie zmniejsza twardos¢ wody, tym samym
zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei przyczynia sie do
wiekszej wydajnosci zmywania.

System sam regeneruje sie przy pomocy soli, zatem zbiornik soli nale-
zy uzupetnia¢ jak tylko bedzie pusty.

Czestotliwo$¢ regeneracji zalezy od ustawienia poziomu twardosci wody -
regeneracja nastepuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardo$¢ wody ustawiona
jest na poziom 3.

Proces regeneracji rozpoczyna sie wraz z ostatnim ptukaniem i konczy pod-
czas etapu suszenia przed koncem cyklu.

+ Podczas jednej regeneracji: ~Zuzycie 3.5 L wody;

« Dodatkowe 5 minut cyklu;

+ Zuzycie ponizej 0,005 kWh energii elektrycznej.

NAPEI‘.NIANIE DOZOWNIKA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO
' Plyn nablyszczajacy utatwia SUSZENIE naczyn Do-
B zownik ptynu nabtyszczajacego A powinien zostac
napetniony, gdy kontrolka BRAK PLYNU NA-
BI'.YSZCZAJACEGO % $wieci sie na panelu stero-
wania. NIGDY nie wlewac ptynu nabtyszczajacego
bezposrednio do komory zmywarki.

NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

Aby otworzy¢ dozownik detergentu, uzy¢ urzadzenia do otwierania C. De-
tergent wsypywac/wlewac tylko do suchego zasobnika D. Detergent prze-
znaczony do mycia wstepnego wsypywac/wlewac bezposrednio do komo-
ry zmywarki. Jesli uzywany jest detergent typu ,all-in-one” zalecamy uzywanie
przycisku TABLETKI, poniewaz wtedy zostanie wybrany program pozwalajacy
na osiggniecie najlepszych rezultatéw mycia i suszenia za kazdym razem.
Zastosowanie detergentow nieprzeznaczonych do uzytku w zmywarkach
moze spowodowac nieprawidlowe dziatanie lub uszkodzenie urzadzenia.

TABELA PROGRAMOW

Wiecej informacji w Przewodniku Uzytkownika na stronie internetowej.

Whjr/lﬁool

£ sl Czas
I cE| 2 trwania Zuzycie | Zuzycie
> Opis programéw E ﬁ g Dostepne opcje” | programu | wody energii
& 3| & zmywania | (litry/cykl) | (kWh/cykl)
2 (godz.:min)™
Eko 50°- Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyn o zwykiym
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydaj- .
1. ECo|ny program pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w | </ |/ |¥8kE (G {55+ 5p © 3:35 8,7 0,51
takim zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrek- )
tywa unijng Ecodesign.
6 Sense® 50°- 60°-Do mycia normalnie zabrudzonych naczyn z za-
2. ﬁ‘ schnigtymi resztkami potraw. Program jest automatycznie dostosowa- | ~/ |/ | ¥kt (3 446+ P o 2:45 17,5 1,60
ny w zaleznosci od poziomu zabrudzenia. )
« | Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych naczyn, .
3. 6 szczegdlnie zalecany do patelni i gamkéw (nie powinien byé uzywany | v/ |/ | ¥ @ 65+ 5p | 1:220-3:00 | 7,0-140 |070-1,10
sens¢ | do delikatnych naczyn). ’
Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczynia. Cykl
4, CCﬂ do codziennego stosowania, zapewniajacy optymalne rezultaty zmy-| «/ [~/ | ¥SKE @ ) 1,25 11,5 1,10
wania i suszenia w krétszym czasie.
Krysztaly 45° - Program do mycia delikatnych naczyn, ktére s bardziej Mot (T + .
5. ?Q wrazliwe na wysoka temperature, np. szklanki i kubeczki. v || B G 39S @ 1:40 12,0 1,20
Szybki 30’ 45° - Program nalezy stosowac¢ przy potowie zatadunku lub
6. Q) lekko zabrudzonych naczyniach, na ktérych nie zalegaja resztki jedze-| - |+ | ¥oke & @ 0:30 9,0 0,50
—~ | nia. Nie zawiera fazy suszenia.
3¢ | Cichy 50° - Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymalne re- MuLT (] + .
7. 4\)) zultaty zmywania i suszenia przy najnizszej emisji hatasu. v || B Q 39S @ 3:30 160 115
., | Dezynfekujacy 65° - Srednio lub bardzo zabrudzone naczynia, z do-
8. (7 | datkowym dziataniem antybakteryjnym. Mozna wykorzystywa¢ dowy-| «f | - @ 1,50 12,0 1,30
konania czynnosci zwigzanych z konserwacjg zmywarki.
“i%\ | Mycie wstepne - Optukiwanie naczyn przeznaczonych do pézniejsze- MuLT (] .
9. @ go mycia. W tym programie nie uzywa sie zadnego detergentu. T | 7| %ONE @ 0:10 43 0,01
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Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normq europejskq EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriéw testowych: szczegétowe informacje dotyczqce warunkdw testéw poréwnawczych EN mozna uzyskac pod adresem:

dw_test_support@europeanappliances.com.

Przed Zadnym z tych programdéw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.

*) Nie wszystkie opcje mogq by¢ uzywane jednoczesnie.

*¥) Wartosci podane dla innych programdw niz program Eko majq charakter referencyjny. Rzeczywisty czas moze sie zmienia¢ w zaleznosci od wielu czynnikéw,
takich jak temperatura i cisnienie doptywajqcej wody, temperatura otoczenia, ilos¢ detergentu, wielkos¢ i typ zatadunku oraz jego wywazenie, a takze od dodatkowo
wybranych opdji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika moze wydtuzy¢ czas trwania programu az o 20 min.

OPCJE | FUNKCJE

Zeskanuj kod QR na swoim urzadzeniu, aby uzyskac bardziej szczeg6towe informacje.

OPCJE mozna wybiera¢ bezposrednio, naciskajac odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jedli dana opcja nie moze by¢ uzywana z wybranym
programem (patrz TABELA PROGRAMOW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i bedzie stychac sygnat dzwiekowy. Opcja nie zostanie wiaczona.

MYkE MULTIZONE - Jesli nie ma wielu naczyrt do zmywania, mozna wykor-

zysta¢ program ,Potowa zatadunku», w celu oszczedzenia wody, ener-
gii elektrycznej i detergentu. Domysinie urzadzenie myje naczynia we ws-
zystkich koszach.

T\ OPOZNIENIE - Waczenie programu mozna opézni¢ o pewien czas, od
h" 1 do 12 godzin.
Funkcja OPOZNIENIE nie moze by¢ ustawiana po wiaczeniu sie programu.

(((+ EXTRA DRY - Wyzsza temperatura podczas ostatniego ptukania i prze-
dituzona faza suszenia pozwala na uzyskanie lepszego efektu wysuszenia.

>+ POWER CLEAN - Dzieki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia
~F bardziej intensywne i doktadne mycie w koszu dolnym, w okreslonym
jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnkéw i patelni.

@ TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w proszku
lub w ptynie, opcja ta powinna by¢ wytaczona.

KONTROLKA DZIALANIA - Lampka LED swiecaca na podtoge wskazuje,
ze zmywarka dziata. Mozna wybrac jeden z nastepujacych trybéw pracy:
a) Funkcja wyfaczona.
b) Gdy rozpoczyna sie cykl, kontrolka wtacza sie na kilka sekund, pozostaje
wytaczona podczas cyklu i miga na koniec cyklu.
c) Kontrolka pozostaje wtaczona podczas cyklu i miga po jego zakoriczeniu
(tryb domyslny).

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, ktory automatycznie otwiera
drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewni¢ doskonate rezultaty
suszenia kazdego dnia. drzwiczki otwierajg sie w temperaturze, ktéra jest
bezpieczna dla mebli kuchennych.

LADOWANIE KOSZY

POJEMNOSC: 10 standardowych nakry¢

KOSZ NA SZTUCCE GORNY KOSZ SKLADANE POLECZKI Z
Trzecia potka-kosz jest prze- Tu nalezy wktadac delikatne i lekkie naczynia: szklanki, REGULOZVEQII\IIEY'J'VI POLO-
znaczona do umieszczania {0 filizanki, talerzyki, mate miseczki do satatek. )
sztuccow. H Gorny kosz jest wyposazony w podnoszone wspor- 7=

0 niki, ktére moga by¢ uzywane w pozycji pionowe;j ' 3
o przy wktadaniu spodeczkéw/talerzykéw desero- N
o (1 wych lub w pozycji opuszczonej, przy wktadaniu
@ misek i pojemnikow na zywnosc¢.
o o
U
(przyktadowe zatadowanie Cu

kosza na sztucce)

Do garnkoéw, pokrywek, talerzy, misek do satatek, sztu¢-
cow itp. Duze talerze i pokrywki powinny by¢ umiesz-
czane z boku, aby unikng¢ stykania sie z ramieniem
natryskowym.

Dolny kosz jest wyposazony w podnoszone wsporniki,
ktére moga by¢ uzywane w potozeniu pionowym przy
wktadaniu talerzy lub w potozeniu poziomym, aby
utatwi¢ wkiadanie patelni i misek.

(przyktad sposobu zatadowania dolnego kosza)

(przyktadowe zatadowanie gérnego kosza)

System Power Clean® wykorzystuje specjalne dysze
wodne znajdujace sie z tytu komory, ktére pozwalaja na
intensywne mycie bardzo zabrudzonych naczyn. Dolny
kosz posiada miejsce do umieszczania duzych przedmio-
téw. Z tytu kosza znajduje sie specjalny wysuwany wspor-
nik, ktéry moze by¢ uzywany do podparcia patelni lub
blach do pieczenia i ustawienia ich pionowo, dzieki czemu beda zajmowaty
mniej miejsca.

Umieszczajac garnki/patelnie skierowane w strone elementu Power Clean®,
nalezy wtaczy¢ POWER CLEAN® na panelu sterowania.

FHPowERCLEAN

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wiecej informacji w Przewodniku Uzytkownika na stronie internetowej.

CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA

W przypadku odnalezienia ciat obcych (np. pottuczonego szkta, porcelany, kosci,

pestek owocow itp.), nalezy je ostroznie wyjac.

NIGDY NIE NALEZY WYJMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (czarny element)

(Rys. 4).

Aby zdja¢ gérne ramie natryskowe Dolne ramie natryskowe
nalezy przekreci¢ plastikowy pier- mozna wyjmowac pocia-
scien blokujacy w kierunku ruchu gajac je w gére.
wskazowek zegara.
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USUWANIE USTEREK

Zeskanuj kod QR na swoim urzadzeniu, aby uzyskac bardziej szczegétowe informacje.

Jesli zmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ czy problem mozna rozwigza¢ wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypadku bte-
déw lub probleméw prosimy skontaktowac sie z zaktadem serwisowym, ktérego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksigzeczce gwarancyjnej.
Czesci zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okre$lonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEM

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIE

Zmywarka nie napetnia
sie woda.

Na wyswietlaczu wi-
doczny jest komunikat:
Dioda H, 6 i Wt./Wyt.
szybko migaja.

Brak wody w sieci wodociggowej lub zawér
jest zamkniety.

Sprawdzi¢, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawor jest otwarty.

Waz doptywowy jest zagiety.

Sprawdzi¢ czy waz doptywowy nie jest zagiety (zobacz INSTALACJA), nastepnie
ponownie zaprogramowac i wigczy¢ zmywarke.

Sitko w wezu doptywowym wody jest zap-
chane; niezbedne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia nalezy wytaczy¢ i wiaczy¢ zmywarke, i
rozpoczaé nowy program.

Zmywarka konczy cykl
przedwczednie

Na wyswietlaczu
widoczny jest komuni-
kat: Dioda 15 i Wt./Wyt.
szybko migaja.

Waz odptywowy ustawiony jest zbyt nisko
lub zasysa do kanalizacji domowe;j.

Sprawdzi¢ czy koncéwka weza odptywowego umieszczona jest na prawidtowej
wysokosci (zobacz INSTALACJA). Nalezy sprawdzi¢ pod katem zasysania do kanali-
zacji domowej, w razie potrzeby zainstalowac zawdr napowietrzajacy

Powietrze w doptywie wody.

Sprawdzi¢ uktad doprowadzania wody pod katem wyciekéw lub innych proble-
méw mogacych wigzac sie z przepuszczaniem powietrza.

Wyciek detergentu.

Zalezy od zastosowanego detergentu w
ptynie i moze by¢ zwiekszony w przypadku
aktywacji opcji opdznienia.

Niewielkie wycieki nie spowodujg awarii urzadzenia i mozna ich unikna¢, zmie-
niajac rodzaj detergentu w ptynie lub stosujac tabletki.

Zasady, standardowa dokumentacje, informacje na temat zamawiania cze$ci zamiennych oraz dodatkowe informacje

o produkcie mozna znalez¢:
+  Korzystajac z kodu QR na swoim produkcie.

- Odwiedzajac nasza strone internetowg docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

« Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce gwarancyjnej).
Kontaktujac sie z nasza obstuga posprzedazowa, nalezy podac kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.

Informacje o modelu mozna uzyskac przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera rowniez

identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Wyprodukowano na licencji.
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D@ OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL. EFETUE A LEITURA
Para beneficiar de uma assisténcia mais completa, registe DO CODIGO QRNO
== ) o seu aparelho em: www.whirlpool.eu/register.
ba P e SEU APARELHO
Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente as instrucées de instalacdo e de seguranca. PARA OBTER
{Aﬁ Apos a instalacao, certifique-se de que remove todas as pecas de protecdo de transporte =
da maquina de lavar loica. INFORMACOES
MAIS DETALHADAS
PAINEL DE CONTROLO
1. Botéo Ligar-Desligar/Reinicie com indica- 7. Visor
dor luminoso 8. Indicador luminoso Yn ‘ @ ‘ = ‘|‘@3
2. Botéo para selecao de programas Multizone ‘
3. Luzindicadora de reabastecimento dosal 9. Botao Multizone |
4. Luzindicadora de reabastecimento do 10. Botao de inicio diferido 5 a4 - n7o¢ - ‘ ‘ ‘ ‘
abrilhantador 11. Botao Extra Dry com ! 234 5 678 9 10 " 12 13
5. Numero do programa e indicador do indicador luminoso
tempo de atraso 12. Botado Power Clean® com indicador luminoso
6. Tablet indicator light 13. Botéo Inicio/Pausa com indicador luminoso/ pastilha (Tab)
PRIMEIRA UTILIZACAO Podera encontrar mais informacdes no Guia De Referéncia existente no website.
ENCHER O DEPOSITO DO SAL o recipiente de sal sempre que este estiver vazio.

A utilizagao de sal evita a formacao de calcario na loica e nos componentes

funcionais da maquina.

«  Eobrigatério que O DEPOSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.

. Eimportante definir a dureza da dgua.

O depésito de sal situa-se na parte inferior da maquina de lavar loica e tem

ser enchido quando o indicador luminoso REABASTECIMENTO DO SAL &5

estlver aceso no painel de comandos.

1. Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depé-
sito (no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio).

2.Apenas na primeira vez em que o fizer: encha
o depdsito de sal com agua.

3. Posicione o funil (ver a figura) e encha o depésito de
sal até ao rebordo (aprox. 1 kg); é normal que saia
alguma agua.

4. Retire o funil e limpe qualquer residuo de sal da abertura.

Certifique-se de que a tampa esta bem apertada para que nao entre deter-

gente no depésito durante o programa de lavagem (tal pode danificar

o amaciador de agua de modo irreparavel).

Se for necessario adicionar sal, é obrigatorio executar o procedimento

antes do inicio do ciclo de lavagem para evitar corrosao.

SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA AGUA

O descalcificador de dgua reduz automaticamente a dureza da dgua evi-
tando, consequentemente, a acumulacao de calcario no aquecedor, e con-
tribuindo também para uma melhor eficiéncia de limpeza.

Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessario reabastecer

A frequéncia da regeneracao depende da defini¢do do nivel de dureza da
agua - a regeneragao ocorre uma vez a cada 6 ciclos Ecocom uma definicao
de dureza da dgua de nivel 3.

O processo de regeneracao comeca no ciclo de enxaguamento final e ter-
mina na fase de secagem, antes do término do ciclo.

« Uma Unica regeneracdo consome: ~3,5 litros de agua;

- Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo;

«  Consome menos de 0,005 kWh de energia.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR

@\ 7 Oabrilhantador facilita a SECAGEM da loica. O dis-
tribuidor de abrilhantador A deve ser enchido
quando o indicador luminoso de REABASTECI-
MENTO DO ABRILHANTADOR - no painel de
comandos se acender. NUNCA deite o abrilhan-
tador diretamente na cuba da maquina.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE

Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de abertura C.
Coloque o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a quanti-
dade de detergente para pré-lavagem diretamente na cuba.

Se forem utilizados detergentes tudo-em-um, recomendamos a utilizacdo
do botdo PASTILHA, uma vez que este ajusta o programa para que sejam
sempre obtidos os melhores resultados de lavagem e secagem.

A utilizacdo de detergentes inapropriados para maquinas de lavar
loica podera causar avarias ou danos no aparelho.

TABELA DE PROGRAMAS
© g 2
£ s aEa =} ~ Duragdodo | ¢\ umo | Consumo
g, Programs description e g di sogﬁ?veesi § d%rfa%;a";; de dgua |deenergia
g S8 E p (h:min'i)'“, (litros/ciclo) | (kWh/ciclo)
Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loica com um nivel de suji-
dade normal,sendo o programa mais eficiente para o efeito em termos Mun .
1.Eco da sua utilizacdo combinada de energia e de dgua e estando em confor- */ */ z O P @ 3:35 8,7 051
midade com a legislacdo de concecéo ecolégica da UE.
Intensivo 65° - Programa aconselhado para loica muito suja, sendo
2. ﬁ' particularmente indicado para tachos e panelas (ndo deve ser utilizado J J Mok @ 66+ TP @ 2:45 17,5 1,60
para objetos frageis). '
» | 6™ Sense® 50°- 60°- Para loica com um grau de sujidade normal, com i
3. 6 restos de comida secos. Deteta o nivel de sujidade da loica e ajusta| «/ |/ | ¥okE (G 95+ -ip )| 1:20-3:00 | 7,0-140 |0,70-1,10
7% | 0 programa. '
Lavagem e Secagem Rapidas 50° - Loica com um grau de sujidade
4, @ﬂ normal. Ciclo diario, que garante um desempenho de limpeza e seca-| / | | ¥ @+ © 1,25 11,5 1,10
gem ideais num periodo de tempo mais curto.
Cristais 45° - Programa para objetos frageis e mais sensiveis a tempera- MuLt (J + .
5. ?Q turas elevadas, tais como copos de vidro e chavenas. v |V | Q §5 @ 1:40 120 1.20
| Rapido 30’ 45° - Programa a ser utilizado para meia carga de loica com suji- MuLT (] .
6. :C) dade ligeira, sem restos de comida secos. Nao tem uma fase de secagem. | ~ V| o Q @ 0:30 2.0 0,50
X Silencioso 50° - Adequando para um funcionamento noturno do
7. 4@ aparelho. Garante um desempenho de limpeza e secagem ideais com | «/ [/ [ ke @Y 55+ O 3:30 16,0 1,15
a menor emissdo menor de ruido possivel.
., | Desinfec¢ao 65° - Loica com um grau de sujidade normal ou muito
8. ("7 | suja, com uma acdo antibacteriana suplementar. Programa a utilizar J - @ 1,50 12,0 1,30
para efetuar a manutencdo da maquina de lavar loica.
-~y | Pré-lavagem - Utilizado para refrescar a loica a ser lavada mais tarde. MLt (] .
9. @ Neste programa ndo é utilizado detergente. T[T | #OoNE Q 0:10 4> 0,01
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Os dados do programa ECO sdo avaliados em condi¢des laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. Nota para os Laboratdrios de Ensaio: para
informacgées sobre as condi¢bes do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereco: dw_test_support@europeanappliances.com

Ndo é necessdrio efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loi¢a antes de iniciar os programas.

*) Nem todas as op¢des podem ser utilizadas em simultdneo.

**) Os valores apresentados para todos os programas, a exce¢do do programa Eco, sdo meramente indicativos. O tempo real poderd variar dependendo de
vdrios fatores, tais como a temperatura e a pressdo da dgua de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga,
o equilibrio da carga, as op¢ées adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duragdo do programa até 20 min.

OPCOES E FUNCOES

E possivel selecionar diretamente a funcdo OPCOES premindo o botao correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS). Se uma op¢ao nao for
compativel com o programa selecionado, (consulte a TABELA DE PROGRAMAS), o LED_correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um

sinal sonoro. A opcao nao sera ativada

Efetue a leitura do c6digo QR no seu aparelho para obter informacbes mais detalhadas.

MOGE MULTIZONE - Se a carga de loica a lavar seja reduzida podera ser utili-
zado o programa de meia carga para poupar agua, eletricidade e de-
tergente. Por pré-definicdo, a maquina lava a loica em todos os cestos.

G\ INICIO DIFERIDO - A hora de inicio do programa poder3 ser atrasada
h" hum periodo entre 1 e 12 horas. Nao é possivel definir a funcao de
inicio diferido depois de um ciclo de lavagem ter comecado.

((¢+ EXTRA DRY - Uma temperatura mais elevada durante a lavagem final
e uma fase de secagem alargada permitem melhorar o processo de
secagemg.

P POWER CLEANP® - Gracas aos jatos de poténcia suplementar, esta opcéo
“ permite uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, na area
especifica.

@ PASTILHA (Tab) - Se utilizar detergente liquido ou em p¢, esta opcao
deve estar desativada.

INDICATOR DE FUNCTIONARE - Lumina unui LED proiectata pe podea

indica faptul cd masina de spdlat vase este in functiune. Poate fi selectat

unul dintre urmédtoarele moduri de utilizare:

a) Funcédo desativada.

b) Quando o ciclo comeca, a o indicador luminoso acende-se durante alguns
segundos, mantendo-se apagado durante o ciclo e ficando intermitente
no final do mesmo.

a) Oindicador luminoso mantém-se aceso durante o ciclo e fica intermitente
no final do mesmo (modo pré-definido).

NaturalDry é composto por um sistema de secagem por convecgéo que abre
automaticamente a porta durante/ap6s o ciclo de secagem, de forma a garan-
tir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta abre-se ape-
nas quando detetar uma temperatura segura o suficiente para os seus méveis
de cozinha.

CARREGAR OS CESTOS

CAPACIDADE: 10 talheres padréao

CESTO DOS TALHERES

O terceiro cesto foi concebido para
colocar os talheres.

(exemplo de carga no cesto dos
talheres)

CESTO INFERIOR

Para tachos, tampas, pratos, saladeiras, talheres, etc. Os
pratos e as tampas grandes devem ser colocados dos la-
dos, a fim de evitar interferéncias com o braco aspersor.
O cesto inferior tem suportes rebativeis, que podem ser
utilizados numa posicao vertical para colocar pratos ou
numa posicdo horizontal (inferior) para colocar facil-
mente tachos ou saladeiras.

(exemplo de carga para o cesto inferior)

CESTO SUPERIOR

ABAS DOBRAVEIS
COM POSICAO
AJUSTAVEL

Carregue neste cesto a loica fragil e leve: copos,
chavenas, pires, tigelas.

O cesto superior tem suportes rebativeis, que po-
dem ser utilizados numa posicéo vertical para colo-
car pires de cha/sobremesa ou numa posicéo inferi-
or, para colocar tigelas e recipientes.

(exemplo de carga no cesto superior)

POWER CLEAN®

= A funcdo Power Clean® utiliza jatos de dgua especiais sit-
uados na parte traseira da cuba para lavar os objetos
mais sujos com maior intensidade. O cesto inferior tem
uma zona de espaco adicional, um suporte especial de
puxar na parte traseira do cesto que pode ser utilizado
para o suporte de frigideiras ou para os tabuleiros de for-
no na posicao vertical, o que permite que ocupem menos espaco.

Colocando os tachos/panelas voltados para o componente Power Clean®,
ative a funcdo POWER CLEAN® no painel.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Poderd encontrar mais informacgdes no Guia De Referéncia existente no website.

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS

Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana partidos,

0ssos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente.

NUNCA RETIRE a protecao da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) (Fig. 4).

Para retirar o braco aspersor superior, E possivel remover o bra-
rode o anel de bloqueio de plastico ¢o aspersor inferior pu-
no sentido dos ponteiros do relégio. xando-o para cima.

Whj;lﬁool
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS Efetue a leitura do c6digo QR no seu aparelho para obter informacbes mais detalhadas.

Caso a sua maquina de lavar loica ndo funcione corretamente, verifique se consegue resolver o problema através das solu¢des apresentadas na lista que se segue.
Para outros erros ou problemas, entre em contato com o Servico de Pés-venda Autorizado, cujos detalhes de contacto podem ser encontrados no livrete da garantia.
As pecas sobressalentes estarao disponiveis por um periodo de até 7 ou até 10 anos, de acordo com os requisitos especificos do Regulamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

N&o ha abastecimento de dgua ou a torneira esta fechada.

Certifique-se de que ha dgua ou que a torneira esta aberta.

A maquina de lavar loica
ndo se enche de dgua. O

visor apresenta: H, 6 ¢ 0 A mangueira da entrada esté dobrada.

Certifique-se de que a mangueira de entrada nao esta dobrada
(ver INSTALACAO), volte a programar a maquina e reinicialize-a.

LED LIGAR/DESLIGAR pisca

! O filtro da mangueira de entrada de dgua esta obstrui-
rapidamente

do; é necessario limpa-lo.

Depois de efetuar a verificacdo e a limpeza, desligue a maquina de
lavar loica, volte a liga-la e reinicie um novo programa.

A méquina de lavar loica Drene a mangueira que estd posicionada demasia-
termina o ciclo prematura- | do em baixo ou drene para o seu sistema de esgoto
mente. O visor apresenta: domeéstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem esta co-
locada a altura correta (consulte INSTALACAO). Verifique se existe
um sifdo no sistema de esgoto doméstico, instale a vélvula de
admissao de ar, se necessario.

acentuada em caso de ativacdo da opcao de atraso.

15 e 0 LED LIGAR/DESLIGAR Verif istern f de 4 t bl
isca rapidamente . . . erifique se existem fugas de d4gua ou outros problemas que cau-
p p Existe ar no abastecimento de dgua. sem a entrada de ar.
- - Pequenas fugas ndo causam avarias na maquina e podem ser
A fuga de detergente. Depende do detergente liquido utilizado e pode ser evitadas mudando o tipo de detergente liquido ou utilizando

pastilhas.

As politicas da empresa, documentagao padrao, encomenda de pecas sobresselentes e informagées adicionais sobre

o produto poderao ser consultadas em:
« Utilize o c6digo QR no seu produto.

« Visitando a nossa pagina web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.europeanappliances.com

. Em alternativa, contacte o nosso Servico Pés-venda (através do nimero de telefone contido no livrete da garantia).
Ao contactar o nosso Servico Pés-Venda, indique os codigos fornecidos na placa de identificagdo do seu produto.

A informacéo relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o c6digo QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui

ambém o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Produzido sob licenca.
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Ghid De Referinta Rapida

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL. SCANATI CODUL QR
Pentru a beneficia de servicii complete de asistentd, va rugam DE PE APARATUL
== ) sa va inregistrati aparatul pe: www.whirlpool.eu/register DUMNEAVOASTRA
inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie instructiunile privind siguranta si de instalare. PENTRU A OBTlNE
Dupad instalare, nu uitati sd indepdrtati toate piesele de protectie pentru transport ale masinii INFORMATII MAI
de spdlat vase. DETALI ATE
PANOUL DE COMANDA
1. Buton Pornire/Oprire / Resetare cu indicator 8. Indicator luminos
luminos optiune Multi- Yuin ‘ @ ‘ = ‘|‘@3'
2. Butonul pentru selectarea programelor zone ‘
3. Indicator luminos de nivel al sarurilor 9. Butonul Multi- | o L j i
4. Indicator luminos de nivel al agentului de cldtire zone ‘ 5 2 4 - r7o¢ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
5. Numarul programului si indicatorul timpuluide  10. Buton Intarziere 1 234 5 678 9 10 1 12 13

intarziere 11.

Buton Extra Dry cu indicator luminos

6. Indicator luminos optiune Tableta 12. Buton Power Clean cu indicator luminos
7. Afisaj 13. Buton PORNIRE/Pauza cu indicator luminos / Tabletd
PRIMA UTILIZARE Puteti gasi mai multe informatii in Ghidul De Referinta pentru utilizare zilnici de pe site-ul web.

UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SARURI

Utilizarea sarurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CALCAR pe vase

si pe componentele functionale ale masinii.

+ Este obligatoriu ca COMPARTIMENTUL PENTRU SARURI SA NU FIE
NICIODATA GOL.

« Este important sd setati duritatea apei.

Compartimentul pentru saruri se afla in partea inferioara a masinii de spdlat

vase si trebuie sa fie umplut cand indicatorul luminos de NIVEL AL SARU-

RILOR &S de pe panoul de comanda este aprins.

g . Demontati raftul inferior si desfiletati capacul compar-
timentului (in sens antlorar)

2. Numai la prima operatiune de acest fel: umpleti
compartimentul pentru saruri cu apa.

3. Pozitionati palnia (consultati figura) si umpleti compar-
timentul pentru sdruri pana la margine (aproximativ 1
kg); este perfect normal sd curgd putina apd in afara.

4. Scoateti palnia si stergeti resturile de saruri de pe deschidere.

Asigurati-va ca este infiletat bine capacul, astfel incat sa nu intre detergent

fn compartiment in timpul programului de spalare (acest lucru poate avaria

iremediabil instalatia de dedurizare a apei).

Oricand trebuie sa adaugati saruri, este obligatoriu sa finalizati pro-

cedura inainte de a incepe ciclul de spalare pentru a evita coroziunea.

SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI

Sistemul de dedurizare a apei reduce automat duritatea apei, impiedicand
astfel acumularea de depuneri pe incalzitor si contribuind, de asemenea, la
cresterea eficientei de curatare.

Acest sistem se regenereaza singur cu sare, de aceea este necesar sa
reumpleti recipientul pentru sare cand este gol.

Frecventa regenerdrii depinde de setarea nivelului duritdtii apei - regenera-
rea are loc odatad la 6 cicluri Eco cu nivelul duritatii apei setat la 3.

Procesul de regenerare incepe la clatirea finala si se termina in faza de
uscare, inainte de terminarea ciclului.

«  Procesul de regenerare implica urmatorul consum: ~3,5 L de apa;

« Adaugd pand la 5 minute suplimentare pe ciclu;

«  Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE

T Agentul de clatire faciliteaza uscarea vaselor. Do-
zatorul pentru agentul de cldtire A trebuie umplut
atunci cand indicatorul Iummos de NIVEL AL
AGENTULUI DE CLATIRE  de pe panoul de co-
manda este aprins. Nu turnatl NICIODATA agen-
tul de clatire direct in cuva.

UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT

Utilizati dispozitivul de deschidere C pentru a deschide dozatorul de de-
tergent. Introduceti detergentul numai in dozatorul uscat D. Introduceti
cantitatea de detergent pentru prespalare direct in cuva.

Daca se utilizeaza detergenti universali, va recomandam sa folositi butonul
TABLETA, deoarece regleaza programul pentru a se obtine intotdeauna re-
zultate optime de spalare si uscare.

Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru masinile de
spalat vase poate provoca defectiuni sau deteriorarea masinii.

TABEL CU PROGRAME

Whj;lﬁool
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TYE - Durata | ¢oncum | Consum
gl::':\or;'n Descrierea programelor % § ‘3 g di s(;gg:'b':; e pa:%’:;?;t" deapa | deenergie
E 5|3 (h:min)™ (litri/ciclu) | (kWh/ciclu)
Eco 50°- Programul Eco este potrivit pentru curdtarea tacamurilor
cu un grad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient program pen- e
1. Eco|tru aceasta utilizare din punct de vedere al consumului combinat de | | / | YSKE @ 66+ 5p @ 3:35 8,7 0,51
energie si apa si este utilizat pentru a evalua respectarea legislatiei UE '
de proiectare ecologica.
Intensiv 65° - Program recomandat pentru vase foarte murdare, e
2. ﬁ adecvat in special pentru tigai si cratite (a nu se utiliza in cazul artico- | </ | v/ | ¥kt @Y §§§+ ip O 2:45 17,5 1,60
lelor delicate). )
» | 6™ Sense® 50-60° - Pentru vase cu grad normal de murdarie, cu res- e
3. turi uscate de alimente. Detecteaza gradul de murdarie a vaselor si| | v/ | YS&¢ @ 6+ =p © | 1:20-3:00 | 70-140 | 070-1,10
s»se | adapteazd programul in functie de acesta. '
Spalare si uscare rapida 50° - Vase normal murdare. Ciclu zilnic, care MuLTI
4. @ﬂ asigura performante de curatare si uscare optime intr-un timp mai scurt. ARARIC @ 1.25 15 1,10
Cristal 45° - Program pentru articole delicate, mai sensibile la tempe- MuLTI .
5. ?Q raturi ridicate, dg exergplu pahare si cesti. PEIV V| e @ 5+ @ 1:40 12,0 1,20
Rapida 30’ 45° - Program utilizat pentru masina incarcata pe jumata-
6. @ te cu vase cu grad redus de murdarie, fara resturi uscate de alimente.| - J RE @ @ 0:30 9,0 0,50
- Fara uscare.
X Silentios 50° - Program adecvat pentru functionarea pe timpul nop-
7. 4& tii a aparatului. Asigura performante optime de curatare siuscare cu | «/ | +/ | ¥t @Y 5+ O 3:30 16,0 1,15
emisii minime de zgomot.
., |lgienizare 65° - Vase normal murdare sau foarte murdare, cu acti-
8. QZ une antibacteriana suplimentara. Poate fi utilizat pentru efectuarea J - @ 1,50 12,0 1,30
intretinerii masinii de spdlat vase.
%y | Prespalare - Utilizat pentru a improspata vasele care trebuie sa fie MuLT! (] .
9. @ spalate mai tarziu. A nu se utiliza detergent cu acest program. T | T | oNE @ 0:10 4> 0,01
55
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Datele programului ECO sunt stabilite in conditii de laborator, in conformitate cu standardul european EN 60436:2020. otd pentru laboratoarele de testdri: pen-
tru informatii privind conditiile testului comparativ EN, trimiteti o solicitare la adresa: dw_test_support@europeanappliances.com
Nu este necesard tratarea in prealabil a vaselor inaintea oricdruia dintre aceste programe.

*) Nu toate optiunile pot fi utilizate simultan.

**) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuald poate varia in functie de o multitudine de factori, cum
ar fi temperatura si presiunea apei la intrare, temperatura incdperii, cantitatea de detergent, dimensiunea si tipul incdrcdturii, distributia incdrcaturii, optiunile
suplimentare selectate si calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mari durata programului cu pdnd la 20 min.

OPTIUNI SI FUNCTII

Scanati codul QR de pe aparatul dumneavoastrd pentru a obtine informatii mai detaliate.

OPTIUNILE pot fi selectate direct prin apasarea pe butonul corespunzator (consultati PANOUL DE COMANDA). Daci o optiune nu este compatibila cu
programul selectat, (consultati TABELUL CU PROGRAME), LED-ul aferent clipeste rapid de 3 ori si sunt emise semnale sonore. Optiunea nu va fi activata.

MOGE MULTIZONE - Daca nu aveti multe vase de spélat, puteti utiliza progra-
mul de incarcare la jumatate pentru a economisi apd, energie electrica
si detergent. In mod implicit, aparatul spala vasele de pe toate rafturile.

CJ\ INTARZIERE - Pornirea programului poate fiamanati pentru o perioada
h" de timp cuprinsa intre 15i 12 ore.
Functia INTARZIERE nu poate fi setata dupa pornirea ciclului de spalare.

((¢+ EXTRA DRY - O temperatura mai mare in timpul clatirii finale si o etapa
de uscare prelungitd permit optimizarea rezultatelor de uscare.

-'> POWER CLEAN® - Datoritd jeturilor cu putere suplimentara, aceasta
“P optiune oferd o spalare mai intensiva si mai puternica in cosul inferior,
intr-o anumita zona. Aceastd optiune este recomandata pentru spalarea
oalelor si a cratitelor.

@ TABLETA - Daci folositi detergent pudra sau lichid, aceasta optiune
trebuie sa fie dezactivata.

INDICADOR DE OPERAGAO - Um indicador luminoso LED projetado
@ no chao indica que a maquina de lavar loica esta em funcionamento.
E possivel selecionar um dos seguintes modos de funcionamento:

a) Functie dezactivata.

b) Cand incepe ciclul, lumina se aprinde timp de cateva secunde, ramane stinsa
in timpul desfasurarii ciclului si clipeste la terminarea acestuia.

c) Lumina ramane aprinsd in timpul desfasurarii ciclului si clipeste la
terminarea acestuia. (mod implicit).

NaturalDry este unul de uscare prin convectie, care deschide automat usa
in timpul desfdsurarii/dupa desfasurarea etapei de uscare pentru a asigura

performante exceptionale de uscare in fiecare zi. Usa se deschide la o
temperatura care este sigura pentru mobilierul din bucatdria dvs.

INCARCAREA RAFTURILOR CAPACITATE: 10 seturi de vase standard

COSUL PENTRU TACAMURI COSUL SUPERIOR CLAPETE RABATA-
————————> Altreileanivel afost conceput pen- Incarcati vasele delicate si usoare: pahare, cesti, farfuri- BILE CU POZITIE
tru depozitarea tacamurilor. @ oare, boluri pentru salata putin adanci. REGLABILA
Raftul superior este prevazut cu suporturi rabatabile Pt
0 care pot fi utilizate in pozitie verticala pentru aranja-
o rea farfurioarelor pentru cesti de ceai/pentru desert,
o (]l sau in pozitie mai joasd pentru a introduce castroane
() sicaserole.
(0]
(exemplu de incdrcare cosului pen- Ct

tru tacéGmuri) (exemplu de incdrcare pentru raftul superior)

COSUL INFERIOR

Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru salata, taca-
muri etc. In mod ideal, farfuriile si capacele mari trebuie
amplasate in partile laterale, pentru a se evita interferen-
tele cu bratul de pulverizare.

Raftul inferior este prevazut cu suporturi rabatabile care
pot fi utilizate in pozitie verticald pentru aranjarea farfu-
riilor sau in pozitie orizontala (joasa) pentru incarcarea
cu usurinta a cratitelor si bolurilor pentru salata.

POWER CLEAN®

Power Clean® foloseste jeturile speciale de apa din partea
posterioara a cavitatii pentru a spala intensiv articolele
foarte murdare. Raftul inferior este prevazut cu o zona de
economisire a spatiului, un suport special care se trage
din partea din spate a raftului si care poate fi utilizat pen-
tru a sustine tigaile sau tdvile de copt in pozitie verticalg,
astfel ocupandu-se mai putin spatiu.

Pozitionand oalele/cratitele cu fata spre componenta Power Clean®,
va rugam sa activati POWER CLEAN® pe panou.

g

(exemplu de incdrcare pentru raftul inferior)

CURATAREA SI INTRETINEREA
CURATAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE

Puteti gasi mai multe informatii in Ghidul De Referinta pentru utilizare zilnica de pe site-ul web.

Tn cazul in care gésiti obiecte straine (cum ar fi sticla sparta, portelan, oase, seminte de  Pentru a demonta bratul de pul-

Bratul de pulverizare infe-
rior poate fi demontat prin
tragerea in sus.

fructe etc.), va rugam sa le indepartati cu atentie. verizare superior, rotiti inelul de
NU DEMONTATI NICIODATA protectia pompei actionate in timpul ciclului de spalare fixare din plastic in sens orar.

(componenta neagra) (Fig 4).
Whiripool
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REMEDIEREA PROBLEMELOR

Scanati codul QR de pe aparatul dumneavoastra pentru a obtine informatii mai detaliate.

Tn cazul in care masina de spalat vase nu functioneaza corect, verificati dacd problema poate fi remediata parcurgand lista de mai jos. Pentru alte
erori sau probleme, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare autorizat, ale carui date de contact pot fi gasite in certificatul
de garantie. Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pana la 7 sau pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele normelor specifice.

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Masina de spalat vase
nu incarcd apa.

Pe afisaj apare: H,

6 s5i LED-ul de PORNIRE/
OPRIRE clipeste rapid.

Nu exista apa in reteaua de alimentare sau robinetul
este inchis.

Asigurati-va cd exista apa in reteaua de alimentare sau ca robinetul este deschis.

Furtunul de alimentare este indoit.

Asigurati-va ca furtunul de alimentare nu este indoit (consultati INSTALARE), reprogramati
masina de spalat vase si reporniti-o.

Sita furtunului de alimentare cu apa este infundatg;
aceasta necesitd curatare.

Dupa efectuarea controalelor si a curatarii, opriti si porniti masina de spalat vase, iar apoi
rulati un program nou.

Masina de spalat vase
termina ciclul prematur.
Pe afisaj apare: 15 si LED-
-ul de PORNIRE/OPRIRE
clipeste rapid.

Furtunul de evacuare este pozitionat prea jos sau
evacueaza in sistemul de canalizare local.

Verificati daca furtunul de evacuare este asezat la inaltimea corecta (consultati sectiunea
INSTALARE). Verificati daca evacuarea are loc in sistemul de canalizare local, instalati
supapa de admisie a aerului, dacd este necesar.

Aer in reteaua de alimentare cu apa.

Verificati alimentarea cu apa pentru a va asigura ca nu exista scurgeri sau alte probleme
care lasa aerul sa patrunda in interior.

Scurgerea de detergent.

Depinde de detergentul lichid utilizat si poate fi
accentuata in cazul optiunii de intarziere activate.

Scurgerile mici nu vor cauza defectarea masinii si pot fi evitate schimband tipul de deter-
gent lichid sau folosind tablete.

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea pieselor de schimb si informatiile supli-

mentare despre produs:
« Utilizarea codului QR de pe produsul dumneavoastra.

- Vizitand site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs si parts-selfservice.europeanappliances.com

« Ca alternativd, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (consultati numdrul de telefon din
certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati codurile
specificate pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

Informatiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetica. Eticheta include, de asemenea,
identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de inregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Produs sub licenta
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DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL. PRE ZiSKANIE
@ Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, zaregistruj- PODROBNEJSICH
=) te, prosim, svoj spotrebi¢ na: www.whirlpool.eu/register INFORMACII 7
Pred pouzitim spotrebica si starostlivo precitajte bezpecnostné pokyny NASKENUJTE, PROSIM R
é a navod na instalaciu. \ ” e
Po instalacii nezabudnite odstranit z umyvacky vietky suciastky na ochranu QR KOD NAVASOM Eiﬁ
pri preprave. SPOTREBICI
OVLADACI PANEL
1. Kontrolka vypinaca Zap.-Vyp./ Rese- 7. Displej
tovanie 8. Kontrolka Multizone ZoNE ‘ @& ‘ ‘ Tﬁ ‘ - ‘ ‘ ; Fos
2. Tlacidlo na volbu programu 9. Tlac¢idlo Multizone : : 'fP ;
3. Kontrolka Doplnit sol 10. Tlac¢idlo posunutia Startu | L
4. Kontrolka Doplnit lestidlo 11. Tlacidlo Extra Dry s kontrol- 1 2 34 5 6 7 8 9 10 1 12 13
5. Cislo programu a indikéator ¢asu one- kou

skorenia
Kontrolka Tableta (Tab)

o

. Tlacidlo Power Clean® s kontrolkou
. Tlacidlo Start/Pauza s kontrolou/ Tableta (Tab)

PRVE POUZITIE

Viac informdcii najdete v Prirucke Pre Kazdodenné Pouzitie na nasom webe.

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabrariuje tvorbe vodného kamena na riadoch a funkénych

komponentoch umyvacky.

« Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.

- Je dolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej ¢asti umyvacky a musi byt naplneny,

ked na ovladacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT SOL &3
% 1. Vyberte spodny k63 a odskrutkujte uzaver zasobnika
(proti smeru hodinovych ruciciek).

2. Vykonava sa len prvykrat: zasobnik soli napliite vo-
dou.

3. Nasadte néasypku (pozri obrdzok) a naplite zasobnik az
po okraj (priblizne 1 kg); je bezné, ze trochu vody vy-
tedie.

4. Vyberte nasypku a zvysky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatiahnuty, aby sa pocas umyvacieho progra-

mu nedostal do zasobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nenapravitel-

ne poskodit zméakcovac vody).

Aby sa zabranilo korézii, vzdy ked' potrebujete pridat sol, musite do-

koncit postup pred zaciatkom umyvacieho cyklu.

SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY
Zmakcovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven zabranuje
tvorbe vodného kamenia v ohrievadi a prispieva k vyssej efektivite umyvania.

& Sy

Q

\

Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je nut-
né pravidelne dopliat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

Intervaly vykondvania regenerdcie zavisia od nastavenia tvrdosti vody - re-
generdcia sa vykondva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena na 3.
Proces regeneracie sa zacne pocas zavere¢ného oplachovania a skondi sa
pocas fazy susenia eSte predtym, nez sa skonci cely cyklus.

« Priregenerdcii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

+ Pridd k cyklu dodato¢nych 5 minut;

»  Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

%= PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

o Lestidlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Davkova¢ lestia-
D-I5== U ceho prostriedku A treba naplnit, ked na ovlada-
) com paneli svieti kontrolka DOPLNIT LESTIDLO

: *=. NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky
A umyvacky.

PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

Davkovac umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho zariade-
nia C. Umyvaci prostriedok davajte iba do suchého davkovaca D. Umyvaci
prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

Ak pouzivate umyvaci prostriedok typu ,vietko v jednom?*, odporicame
pouzit tlacidlo TABLETA, pretoze upravi program tak, aby sa vzdy dosiahli
najlepsie vysledky umyvania a susenia

Ak pouzivate Cistiaci prostriedok, ktory nie je urc¢eny na umyvacky,
mozete tym spdsobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.

TABULKA PROGRAMOV
E m-g _'g - urr.urr‘\;::ileeho Spotreba | Spotreba
o Opis programov .9 25| Dostupné moznosti” rz ramu vody energie
2 =38 P(h‘gﬂn)w (litre/cyklus)|(kwh/cyklus)
Eko 50°- Program Eco je vhodny na umyvanie bezne za$pineného
kuchynského riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento ML .
1.Eco Ucel z hladiska spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na sta- ARAR: o P @ 335 8,7 051
novenie stladu s legislativou Ecodesign v ramci EU.
Intenzivne 65° - Tento program sa odporuca pri silne zneciste- i
2. ﬁ' nom riade, vhodny je najma na umyvanie panvic a kastrolov (ne-| «/ | ~/ | ¥ G {56+ Ep o 2:45 17,5 1,60
pouzivajte ho na krehky riad). ]
» | 6™ Sense® 50°- 60°- Na normdalne znecisteny riad so zaschnutymi i
3. 6 zvyskami jedla. Snima Groven znecistenia riadu a podla toho na-| +/ | v | ¥ @ 5+ -5p O | 1:20-3:00 | 7,0-140 | 0,70-1,10
sense [ stavuje program. )
Rychle umyvanie a suSenie 50° - Bezne zaspineny riad. Kazdo-
4, CCﬂ denny cyklus, ktory zabezpecuje optimélny vysledok umyvaniaa| «/ | | ¥k @Y+ O 1,25 11,5 1,10
sudenia v kratsom case.
Kristal' 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré su citlivejsie na MuLTi (] + .
5. ?Q vysoké teploty, napriklad pohare a $alky. ARAR Q 9 @ 1:40 120 1.20
Rychle 30’ 45° - Program, ktory sa pouziva pri polovi¢c(nom napl-
6. @ neni mierne zadpinenym riadom bez zaschnutych zvyskov jedla.| - | «/ | YS&E @ @ 0:30 9,0 0,50
—~ | Nemé fazu susenia.
3¢ | Tichy 50° - Vhodny na no¢nu prevadzku spotrebica. Zabezpecuje MuLT (] + .
7. 4@ optimalne umyvanie a susenie s najnizsou hlu¢nostou. ARAR: @ §5 @ 3:30 16,0 115
., | Dezinfekcia 65° - Normalne az silne zaspineny riad — zahfna do-
8. (77 | datoc¢né antibakteridlne oplachnutie. Mozno ho pouZit na udrzbu J - @ 1,50 12,0 1,30
umyvacky.
-1~y | Predumyvanie - Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat ne- MuLTi (] .
9. @ skér. Pri tomto programe sa nepouziva umyvaci prostriedok. I I L Q 0:10 43 0,01
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Struény Ndvod | SK
Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurépskej normy EN 60436:2020.

Pozndmka pre Skusobné laboratdrid: O informdcieo podmienkach vykonania komparativnej skusky EN méZete pozZiadat na adrese:
dw_test_support@europeanappliances.com

Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.

*) Nie vSetky mozZnosti moZno pouZzit sucasne s inymi.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko st iba orientacné. Skutocny cas sa méZe lisit' v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak privddza-
nej vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZeného riadu, jeho rozloZenie, dalSie zvolené moznosti akalibrdcia senzoru.
Kalibrdcia senzoru méze pred|Zit trvanie programu az 020 minut.

MOZNOSTI A FUNKCIE

MOZNOSTI si mozete zvolit priamo stlaéenim prislusného tlacidla (pozri OVLADACI PANEL). Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym progra-
mom (pozri TABULKU PROGRAMOV), 3 razy rychlo zablika prislusna LED kontrolka a ozve sa pipanie. Moznost sa neaktivuje.

Pre ziskanie podrobnejsich informécii naskenujte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

MOE MULTIZONE - Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouzit polo-
viénu népln, aby sa usetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok.
V standardnom nastaveni umyvacka umyva riad vo vsetkych kosoch.

Gh\ POSUNUTIE STARTU - Za¢iatok programu mozno posunit o 1 az 12
hodin.
Po spusteni programu uz funkciu posunutia Startu nemozno nastavit.

@ TABLETA (Tab) - Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci prostrie-
dok, tato moznost ma byt vypnuta.

INDIKATOR PREVADZKY

@ Svetlo kontrolky LED premietané na dlazku signalizuje, Ze umyvacka
pracuje. Mozno zvolit jeden z nasledujucich pracovnych rezimov:

a) Deaktivovana funkcia.

b) Na zaciatku cyklu sa svetielko na par sekind rozsvieti, pocas cyklu je

((¢+ EXTRA DRY - Vys$iia teplota pocas kone¢ného oplachovania a predize-
nd doba susenia umoznuju zlepsit vysledok susenia.

P POWER CLEAN?® - Vdaka pridavnym vykonnym dyzam tato funkcia
“*F umoziuje intenzivnejsie a Ucinnejsie umyvanie v spodnom kosi v
Specifickej oblasti. Tato moznost sa pouziva na umyvanie hrncov a kastrélov.

vypnuté a na konci cyklu blika.
c) Svetielko zostane pocas cyklu rozsvietené a na konci cyklu blika
(predvoleny rezim).

NaturalDry je konvekény systém susenia, ktory automaticky otvori dvierka
pocas/po faze sudenia, aby kazdy den zarucil vynimocny vysledok susenia.
Dvierka sa otvaraju pri teplote, ktord neohrozi vas kuchynsky nabytok.

UKLADANIE RIADU DO KOSOV

KAPACITA: 10 Standardnych suprav

KOSIiK NA PRIBOR VRCHNY KOS SKLAPACIE KLAPKY
Treti koSik je uréeny na ukla- Ukladajte dor krehké a lahké nadoby: pohare, 3alky, S NASTAVITELNOU

danie priboru. Pribor ulozte, ¥
ako je uvedené na obrazku. i

tanieriky, nizke 3aldtové misky. Vrchny k63 ma oporu proti
prevrateniu, ktord mozno pouzit vo vertikélnej polohe pri
ukladani podsalok a dezertnych tanierikov alebo
o v spodnej polohe na ukladanie misiek a nadob na jedlo.

POLOHOU

QO

) s e e

(priklad naplnenia vrchného
kosika na pribory)

Na hrnce, pokrievky, taniere, Salatové misy, pribor a pod.
Velké taniere a pokrievky by mali byt uloZzené po bokoch,
aby na ne ostrekovacie ramena nenarazali.

Spodny k&3 mé opory proti prevrateniu, ktoré mozno
pouzit v zvislej polohe pri ukladani tanierov alebo v hori-
zontalnej polohe (nizsie) pre lahké uloZenie panvic a sa-
ldtovych mis.

e

\ \
\

(priklad naplnenia spodného kosa)

(priklad naplnenia vrchného kosa)

FUNKCIA POWER CLEAN®

Funkcia Power Clean® vyuziva Specidlne vodné dyzy
v zadnej casti priestoru na intenzivne umyvanie velmi
$pinavych nadob. Spodny kés ma oddelovaciu zénu, Spe-
cidlnu vytahovaciu oporu v zadnej Casti ko3a, ktord moéze
sltzit na podopretie panvic alebo plechov na pecenie,
aby boli v zvislej polohe a zabrali tak menej miesta.

Po umiestneni hrncov/kastrélov oproti komponentu Power Clean® aktivujte
na ovladacom paneli POWER CLEAN?®.

CISTENIE A UDRZBA

Viac informacii najdete v Prirucke Pre Kazdodenné PouzZitie na nasom webe.

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

V pripade, Ze néjdete cudzie telesa (napr. ulomky skla, porcelanu, kosti, ovocné seme-

na a pod.), opatrne ich vyberte.
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu cerpadla (Cierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno od- Spodné ostrekovacie rame-
stranite pootoc¢enim plastového no mozno vybrat potiahnu-
upeviiovacieho kruzku v smere tim nahor..

pohybu hodinovych ruciciek.
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RIESENIE PROBLEMOV

Pre ziskanie podrobnejsich informacii naskenujte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultécii s nasledujicim zoznamom. V pripade dalsich
chyb a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné tdaje najdete v zarucnej knizke. Nahradné diely budu k dispo-
zicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

PROBLEMY

MOZNE PRIiCINY

RIESENIA

Umyvacka sa neplni
vodou.

Zobrazenie na displeji: H,
6 a LED diéda ZAP/VYP.
rychlo blika.

V privode nie je voda alebo je uzavrety ventil.

Presved(te sa, Ci je v privode voda a ¢i tecie voda z kohutika.

Privodnd hadica je ohnuta.

Presvedcte sa, ¢i privodna hadica nie je ohnuté (pozri kapitolu INSTALACIA),
znovu umyvacku naprogramujte a spustite.

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté;
je potrebné ho vycistit.

Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy
program.

Umyvacka riadu predcas-
ne dokonci cyklus.
Zobrazenie na displeji:
15 a LED diéda ZAP/VYP.
rychlo blika.

Odtokova hadica je umiestnena prilis nizko
alebo voda odteka do domaceho odpadové-
ho systému.

Skontroluijte, Ci je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (po-
zri kapitolu INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odteka do doméaceho odpado-
vého systému a v pripade potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.

V privode vody je vzduch.

Skontrolujte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevnika vzduch
z inych dévodov.

Unik ¢istiaceho pro-
striedku.

Zavisi od pouzitého tekutého cistiaceho
prostriedku a méze byt zvyseny v pripade
aktivovanej moznosti oneskorenia.

Malé uniky nesposobia poruchu zariadenia a mozno sa im vyhnut zmenou
typu tekutého cistiaceho prostriedku alebo pouzitim tabliet.

Firemné zasady, Standardni dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalsie informacie o produkte najdete na:

- Pouzitie QR kédu na produkte.

« Nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.

« Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefénne cislo najdete v zarucnej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, kddy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Informécie o modele ziskate cez QR kéd na energetickom Stitku. Na $titku tiez ndjdete identifikacné cislo modelu, ktoré mozete

pouzit na vyhladavanie v registri na portali https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2024 Whirlpool. Vyrobené na zaklade licencie.
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Kratka Navodila

:]@ HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL. ZA PODROBNEJSE
Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani:
= ) www.whirlpool.eu/register INFORMACUJE
POSKENIRAJTE
f Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna navodila in navodila za namestitev. KODO QR
Po namestitvi iz pomivalnega stroja ne pozabite odstraniti vseh transportnih varoval. NA NAPRAVI

UPRAVLJALNA PLOSCA
1. Tipka za vklop/izklop/ponastavitev s sig- 7. Zaslon

nalno lu¢ko 8. Signalna lu¢ka za Multi- pun ‘ @ H er ‘ .-~ H ; ‘I—Ds
2. Tipka za izbiro programa zone : L P }
3. Signalna luc¢ka za nizko raven soli 9. Tipka za Multizone
4. Signalna lucka za nizko raven tekoc¢ineza  10. Tipka za zamik vklopa 9 1‘0 1‘1 12 1‘3

lesk 11. Tipka za Turbo
5. Stevilka programa in prikaz zamika vklopa 12. Tipka za Power Clean®
6. Signalna lu¢ka za Tablete 13. Tipka za ZAGON/Premor s signalno lucko/ Tableta

PRVA UPORABA

Vec informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Tezav na spletni strani.

POLNJENJE POSODE ZA SOL

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na de-
lujoc¢ih komponentah aparata.

« Obvezno je,da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.

« Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.

Posoda za sol je names$c¢ena na spodnji strani pomivalnega stroja Morate jo
napolniti, kadar na nadzorni plosci sveti indikatorska lu¢ka za POLNJENJE

1. 1zvzemite spodnjo kosaro in odvijte pokrovcek posode
(v nasprotni smeri urnega kazalca).

2.Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite z vodo.

3. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite
do roba (priblizno 1 kg); ni¢ nenavadnega ni, ¢e pri tem
iz posode iztece nekaj vode.

4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog odprtine.

Pokrovéek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem

ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode nepopra-

vljivo poskodovalo). Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno

zakljuciti pred zacetkom pralnega cikla, da preprecite korozijo.

SISTEM ZA MEHCANJE VODE

Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar preprecuje
kopicenje oblog na grelniku in prispeva k vecji u¢inkovitosti pomivanja.
Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je

Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode - re-
generacija poteka enkrat na 6 Eko ciklov, pri ¢emer je stopnja trdote vode
nastavljena na 3. Postopek regeneracije se za¢ne s kon¢nim izpiranjem in
konca s fazo susenja, preden se cikel konca.

« Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 | vode;

« Cikel traja do 5 minut dlje;

« Porabi manj kot 0,005 kWh elektri¢ne energije.

N POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK
~h Tekocina za lesk olajsa SUSENJE posode. Posodo
za tekocino za lesk A je treba napolniti, ko na up-
ravljalni plos¢i zasveti signalna lucka za NIZKO
RAVEN TEKOCINE ZA LESK 5.

Tekocine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C. Pomivalno
sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Koli¢ino pomivalnega sredstva za
predpomivanje odmerite neposredno v kad.

Ce uporabljate detergente ,vse v enem*, priporo¢amo uporabo tipke za
TABLETE, ki program nastavi tako, da so zagotovljeni najboljsi rezultati po-
mivanja in susenja.

Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju,
lahko povzroci nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.

posoda za sol napolnjena.

PROGRAMSKA TABELA

Whj;lﬁool

£ |~ Lo Poraba | Poraba
o 8| £  Razpoloilji Trajanje | * e | energij
- N 2 polozljive gije
> Opisi programov S3 26 moznosti P&'f‘ﬁ'\‘{:;}g" (litri/ (kWh/
& wlz ) pranje) | pranje)
Eko 50°- Program Eko je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane poso-
de, saj je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika kombinirane po- MuLT (] 4 .
1.Eco rabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU V| V| G it - P @ 3:35 87 0,51
o okoljsko primerni zasnovi.
Intenzivno 65° - Program priporo¢amo za pomivanje zelo umazane poso- e
2. ﬁ de. Se posebej primeren je za lonce in ponve (ne uporabljajte ga za obcut-| v | v | ¥ @ 5+ ip O | 245 17,5 1,60
ljivo posodo). )
W 6 Sense® 50°- 60°- Za obi¢ajno umazano posodo z zasusenimi ostanki
hrane. Senzor zazna raven umazanije posode in ustrezno prilagodi pro- muLti (] + 50 . 2 _ B
3. ~ | gram. Ko tipalo zaznava raven umazanije, se na zaslonu pojavi prikaz in V| | G B+ Ep @ 1:20-3:00 1 7,0-14,010,70-1,10
trajanje cikla se posodobi.
Hitro pranje in susenje 50° - Obi¢ajno umazana posoda. Vsakodnevno Mot (] +
4. @ﬂ pomivanje in sudenje, ki v krajsem ¢asu zagotovi optimalne rezultate. VR A @ 1.25 1,5 1.10
Kristal 45° - Program za posodo, ki je bolj obcutljiva na visoke temperature MLt (T + .
5. ?Q (npr. kozarci in skodelice). V| | Q §9S @ 1:40 12,0 1,20
Hitro 30’ 45° - Program, ki se uporablja za polovi¢no napolnjen pomival-
6. Q) ni stroj in je namenjen pomivanju rahlo umazane posode brez posusenih | - AL @ @ 0:30 9,0 0,50
—~ | ostankov hrane. Brez faze susenja.
3 [ Tiho 50°- Primeren za no¢no delovanje aparata. Zagotavlja optimalne re- MuLT (] + .
7. 4@ zultate &id¢enja in susenja s kar najbolj tihim delovanjem. v | Q 1) @ 3:30 160 115
- | Dezinfekcija 65° - Za pomivanje obicajno ali zelo umazane posode
8. C‘/"{ z dodatnim antibakterijskim pomivanjem. Lahko se ga uporabi tudi za J| - @ 1,50 12,0 1,30
vzdrzevanje pomivalnega stroja.
-1 | Predpomivanje - Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili pozneje.| | muna .
9 @ Za ta program pomivalno sredstvo ni potrebno. ZONE Q 0:10 4> 0,01
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Kratka Navodila

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020.
Opozorilo za preizkusne laboratorije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisite na naslednji elektronski naslov:

dw_test_support@europeanappliances.com
Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.
*) Vseh mozZnosti ni mogoce uporabljati isto¢asno.

**) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski cas je odvisen od stevilnih faktorjev, kot so temperatura in tlak
dovodne vode, sobna temperatura, kolicina pomivalnega sredstva, kolicina in vrsta posode, uravnoteZena porazdelitev posode, dodatne izbrane moznosti in

umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podalj$a do 20 min.

MOZNOSTI IN FUNKCIJE

Vec informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Tezav na spletni strani.

MOZNOSTI je mogoce neposredno izbrati s pritiskom na ustrezno tipko (glejte NADZORNO PLOSCO). Ce dolo¢ena moznost ni zdruZljiva z izbranim progra-
mom (glejte PROGRAMSKO TABELO), pripadajoca LED-lucka trikrat utripne in zaslisi se zvo¢ni signal. MoZnost ne bo omogocena.

MuLTi MULTIZONE - Ce vam ni treba pomiti veliko posode, lahko uporabite
polovi¢no polnjenje, da tako varcujete z vodo, elektriko in pomival-
nim sredstvom. Tovarnisko je nastavljeno pomivanje posode v vseh kosarah.

G\ ZAMIK VKLOPA - Zacetek programa lahko zamaknete za obdobje med
h" 1in 12 urami.
Po vklopu pomivanja funkcije za zamik vklopa ni ve¢ mogoce nastaviti.

(((+ EKSTRA SUHO - Visja temperatura med zadnjim izpiranjem in podaljsan
¢as susenja omogocata boljse rezultate susenja.

.+ POWER CLEAN - Zaradi dodatnih vodnih Sob ta moznost zagotavlja
P intenzivnejse in ucinkovitejse pomivanje posode na dolo¢enem
obmocju spodnje kosare. To moznost priporo¢amo za pomivanje loncev in
ve¢jih posod za pripravo hrane v pecici.

@TABLETE- Moznost izklopite, ¢e uporabljate tekoce pomivalno
sredstvo ali pomivalno sredstvo v prahu.

INDIKATOR DELOVANJA - LED-lucka, projicirana na tla, prikazuje, da
pomivalni stroj deluje. Izbrati je mogoce enega od naslednjih nacinov
delovanja:
a) Izklopljena funkcija.
b) Ko se pomivanje zac¢ne, lu¢ka nekaj sekund sveti, nato pa je med samim
pomivanjem ugasnjena. Na koncu pomivanja luc¢ka utripa.
¢) Lu¢ka med pomivanjem sveti in na koncu utripa (tovarniska nastavitev).

NaturalDry je konvekcijski susilni sistem, ki samodejno odpre vrata med
susenjem/po njem, da vedno poskrbi za najboljSe rezultate susenja. Vrata se
odprejo pri temperaturi, ki ne poskoduje kuhinjskega pohistva.

NAJVISJA KOSARA ZMOGLJIVOST: 10 standardnih pogrinjkov
KOSARA ZA PRIBOR ZGORNJA KOSARA ZLOZLJIVA POLICKA
Tretja kogara je bila zasnova- Vanjo naloZite ob¢utljivo in lahko posodo: kozarce, Z NASTAVLJIVIM
na za pribor. 0 skodelice, kroznike in nizke sklede za solato. POLOZAJEM
Zgornja kosara ima postavljiva drzala, ki jih lahko i
0 dvignete, ko vanjo nalagate cajne ali desertne kro-
o znike, oz. poleZete, ko vstavljate skodelice in posode
o za hrano.

Q)

(primer nalaganja posode v
kosaro za pribor)

SPODNJA KOSARA
Za lonce, pokrovke, kroznike, solatne sklede, pribor itd.
Najboljse je, da vecje kroznike in pokrovke nalozite na
strani, da tako ne ovirajo prsilne roke.
Spodnja kosara ima postavljiva drzala, ki jih lahko dvigne-
te, ko vanjo nalagate kroznike, oz. poleZete, ko vstavljate
ponve in solatne sklede.

(primer zlaganja posode v spodnjo kosaro)

(primer nalaganja posode v zgornjo koSaro)

{

SISTEM POWER CLEAN®V SPODNJI KOSARI
= Sistem Power Clean® uporablja posebne vodne Sobe na

*J zadnji notranji stani, ki omogocajo intenzivnejse ¢is¢enje
zelo umazane posode. Spodnja kosara je opremljena s
Space Zone, ki je poseben izvle¢ni opornik na zadnji stra-
ni kosare. Uporabite ga lahko za podporo ponev ali peka-
¢ev v pokon¢nem polozaju, s ¢Cimer prihranite prostor. Ko
v aparat vstavite lonce/vecje posode za pripravo hrane v pecici v smeri sis-
tema Power Clean®, vklopite funkcijo POWER CLEAN® na upravljalni plosci.

SERVIS IN VZDRZEVANJE

Vec informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje TeZzav na spletni strani.

CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

P

V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna semena itd.),

jih previdno odstranite.

NIKOLI NE ODSTRANITE zascitne ¢rpalke pri pomivanju (black detail) (Slika 4).

CISCENJE PR§IL RO

Da odstranite zgornjo prsilno Spodnjo prsilno roko odstra-
roko, zavrtite plasti¢ni pritrdilni nite tako, da jo potegnete
obro¢ v smeri urnega kazalca.  navzgor.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Vec¢ informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Tezav na spletni strani.

skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

V primeru, da vas pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko tezavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali tezave se obrnite

TEZAVE

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

V pomivalni stroj ne
doteka voda.

Zaslon prikazuje: H, 6
in LED-lucka za vklop/
izklop hitro utripa

Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna
pipa.

Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Dovodna cev je upognjena.

Prepricajte se, da dovodna cev ni upognjena (glejte NAMESTITE) ponastavite
program pomivanja in stroj znova zazenite.

Cedilo dovodne ceviza vodo je zamaseno;
Ocistite ga

Ko ste preverili in ocistili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zazenite nov
program.

Pomivalni stroj predca-
sno zakljuci cikel.
Zaslon prikazuje: 15

in LED-lu¢ka za vklop/
izklop hitro utripa

Odtocna cev je postavljena prenizko ali
odlivanje v domacdi kanalizacijski sistem.

Preverite, Ce je konec odtocne cevi namescen na ustrezni visini (glejte NAMESTI-
TEV). Preverite odlivanje v domaci kanalizacijski sistem in po potrebi namestite
ventil za vstop zraka.

Zrak v dovodu vode

Preverite dovod vode ali druge tezave, ki povzrocajo puscanje zraka v notranjost.

Pusc¢anje detergenta.

Je odvisno od uporabljenega tekocega
detergenta in je lahko opaznejse v primeru
vklopa moznosti zakasnitve.

Manjsa puscanja ne bodo povzrocila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z
zamenjavo vrste tekoCega detergenta ali uporabo tablet.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naro¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

« Uporabite kodo QR na svojem izdelku.

+ Z obiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com

« Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v stik z naso
servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko

uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Izdelano po licenci

Whj;lﬁool
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I Pér asistencé mé té ploté, regjistroheni pajisjen tuaj né:
= ) www.whirlpool.eu/register

FALEMINDERIT PER BLERJEN E PRODUKTIT TE MARKES WHIRLPOOL.

Udhézim I Shpejté

JU LUTEMI TE
SKANONI KODIN
QR NE PRODUKTIN

A

Para pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé dhe té instalimit.
Pas instalimit, mos harroni té higni gjithé pjesét mbrojtése té transportit nga enélarésja.

TUAJ PER TE MARRE
INFORMACIONET it

ME TE DETAJUARA

PANELI | KONTROLLIT

1. Butoni Ndiz-Fik/Rivendos me llambushkén treguese

2. Butonii pérzgjedhjes sé programit

3. Llambushka e treguesit té rimbushjes me kripé

4. Llambushka e treguesit té rimbushjes sé shpélarésit

5. Treguesii numrit té programit dhe kohés sé ndezjes me vonesé
6. Llambushka treguese e Tabletés (Tab)

7. Ekrani

8. Llambushka e treguesit sé treguesit té Multizone

9. Butonii Multizone

10. Butoni i Ndezjes me vonesé

MuLT
ZONE

> Jfos

llh

5 678 é 110 1‘1 1‘2 1‘3

11. Butoni Tharje Ekstra me llambushkén treguese
12. Butoni Power Clean® me llambushkén treguese
13. Butoni FILLIM/Pushim me dritén treguese / Tableta (Tab)

PERDORIMI PER HERE TE PARE

Mé shumé informacione gjenden né Udhézimin e Pérditshém né fagen e internetit.

MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES

Pérdorimi i kripés parandalon formimin e GELQERES né enét dhe kompo-

nentét funksionalé té makinés.

« KUTIA E KRIPES NUK DUHET té jeté | ZBRAZET KURRE.

+  Eshté e réndésishme té rregulloni fortésiné e ujit.

Kutia e kripés gjendet né pjesén e poshtme té enélaréses dhe duhet té mbushet

kur ndrlgon né panelln e kontrollit drita treguese RIMBUSHJA E KRIPES 3.

/ . Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapakun e ku-
tisé (né drejtim té kundért té akrepave té sahatit).

2. Kur e béni kété vetém pér heré té paré: mbushni me
ujé kutiné e kripés.

3. Vendosni hinkén (shihni imazhin) dhe mbushni ku-
tiné e kripés deri né buzén e tij (péraférsisht 1 kg); nuk
éshté e pazakonshme nése rrjedh pak ujé.

4. Higni hinkén dhe fshini té gjitha pjesét e mbetura té kripés.

Sigurohuni se éshté vidhosur fort kapaku né ményré qé detergjenti té mos hyjé

brenda gjaté programit té larjes (kjo mund té démtojé pérheré zbutésin e ujit).

Sa heré gé duhet té shtoni kripén, procedura duhet té mbarohet detyri-

misht para fillimit té ciklit té larjes me géllim gé té shmanget gérryerja.

SISTEMI | ZBUTJES SE UJIT

Zbutési i ujit ul automatikisht fortésiné e ujit duke parandaluar grumbulli-
min e gélgeres né ngrohésin, dhe gjithashtu kontribuon né efikasitetin mé
té miré té pastrimit. Ky sistem veté-rigjenerohet me kripé&, dhe prandaj

Shpeshtésia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit té fortésisé sé
ujit. Rigjenerimi zhvillohet njéheré né 6 cikla Eco me nivelin e konfiguruar
té fortésisé sé ujit né 3.

Procesi i rigjenerimit fillon né shpélarjen pérfundimtare dhe pérfundon né
fazén e tharjes, para se té pérfundojé cikli.

+ Rigjenerimi individual i konsumon: ~3.5L ujé;

» Nevojiten deri 5 minuta shtesé pér ciklin;

» Konsumon nén 0.005 kWh energji.

MBUSHJA ; KUTISE SE MJETIT PER SHPELARJE

w7 Mjeti pér shpélarje lehtéson THARJEN e enéve. Kutia
} e mijetit pér shpélarje A duhet t&€ mbushet kur té
ndricojé né panelin e kontrollit drlta treguese RIM-
BUSHJA E MJETIT PER SHPELARJE

Mos vendosni KURRE mjetin pér shpelarje drejt-
pérdrejt né pajisjen.

MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT

Pér té hapur kutiné e detergjentit pérdorni hapésen C. Vendosni detergjen-
tin vetém né kutiné D. Vendosni sasiné e detergjentit pér paralarje drejt-
pérdrejt né pajisjen.

Nése pérdorni detergjentét all-in-one (gjithcka né njé), ju rekomandojmé
qé té pérdorni butonin TABLETA, sepse ai adapton programin né ményré
qé té arrijé gjithmoné rezultatet mé té mira

Pérdorimi i detergjentit i cili nuk éshté i destinuar pér pérdorim né

duhet té mbushni kutiné e kripés kur éshté e zbrazét.

TABELEN E PROGRAMEVE

enélaréset mund té shkaktojé ose té démtojé pajisjen.

E v Pl L Kohézgjatja | .\ cimi | Konsumi
25K i i ”
s Pérshkrimi i programeve E 5l &2 di SOE:': :s‘;::‘ e € ':é‘:g:?e?'t iujit | ienergjisé
g SE|ZE P (omi r{)ﬂ) (litra/cikél) | (kWh/cikél)
Eko 50°- Programi Eko éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve mesatari-
sht té pista, dhe pér kété géllim ky éshté programi mé efikas nga piképa- MuLT (] o )
1. Eco mja e konsumit té energjisé dhe ujit dhe duhet té pérdoret pér vlerési- V| V|t G §5 “P @ 3:35 8.7 051
min e pérputhshmérisé me rregullat e BE-sé pér dizajnin ekologjik.
6" Sense® 50°- 60° - Pér enét mesatarisht té pista me pjesét e mbe- e
2. ﬁ' tura té thata té ushqgimit. Gjen nivelin e papastértisé dhe né bazé t& | «/ | «/ |¥okE @ §§§+-ip @ 2:45 17.5 1.60
késaj konfiguron programin.
Y | Intensiv 65° - Ky program rekomandohet pér enét shumé té pista, muLTi (] o . .
3. 2 | vecanérisht pér tiganét dhe tenxheret (mos e pérdorni pér enét delikate). V| V| Q §5§ “P @ 1:20-3:00 | 7.0-14.0 |1 0.70-1.10
Larje dhe tharje shpejté 50° - Enét mesatarisht té pista. Cikli i pér-
4, @ﬂ dl’g.sh"em i C|I|'.S|guron performancat optimale té larjes pér njé kohé J J Mo @ N5 @ 1.25 11.5 1.10
mé té shkurtér.
Kristale 45° - Cikél pér enét delikate, té cilat jané mé té ndjeshme MuLTt (] + .
5. ?Q ndaj temperaturave té larta, pér shembull gota dhe filxhané. AR Q §5 @ 1:40 12.0 1.20
E Shpejté 30’ 45° - Ky program pérdoret pér gjysmén e ngarkesés sé
J . . o o ‘o g se o . . . MULTI J .
6. 9 ?ag%¥1ee%?1';:;22|5ta pa pjesé té mbetura té thara té ushqgimit. Nuk ka | - J ZONE Q @ 0:30 2.0 0.50
¢ | E Heshtur 50°- | pérshtatshém pér pérdorim gjaté natés. Siguron perfor- MuLTt (] + .
7. 4\)) mancat optimale té larjes dhe tharjes me emetimin mé té ulét té zhurmés. AR Q §5 @ 330 16.0 115
3£ | Pastrimi 65°- Enét mesatarisht ose shumé té pista, me larjen shtesé g
8. (2 antibakteriale. Mund té pérdoret pér mirémbajtjen e enélaréses. */ - G 1.50 120 1.30
<% [ Para-larje - Pérdoret pér freskimin e enéve té cilat duhet té lahen. MuLTt (] .
9. @ Mos pérdorni detergjentin pér kété program. T | T |#NEXh 0:10 4> 0.01
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Udhézim I Shpejté

15Q

Té dhénat e programit ekologjik maten né kushte laboratorike sipas standardit evropian EN 60436:2020.
Shénim pér laboratorét e testeve: Pér informacione rreth kushteve krahasuese té testimeve té standardit EN, ju lutemi té dérgni njé email né adresén e mépo-

shtme: dw_test_support@europeanappliances.com
Trajtimi paraprak i pjatave nuk éshté i nevojshém pérpara asnjé programi.
*) Jo té gjitha opsionet mund té pérdoren njékohésisht.

**) Vlerat e dhéna pér programet e ndryshme nga Eco jané vetém orientuese. Koha aktuale mund té variojé né varési té shumé faktoréve si temperatura dhe pre-
sioni i ujit né hyrje, temperaturés sé dhomés, sasisé sé detergjentit, sasisé dhe llojit té ngarkesés, balancimit té ngarkesés, opsioneve shtesé té pérzgjedhura dhe
kalibrimit té sensorit. Kalibrimi i sensorit mund té rrisé kohézgjatjen e programit me deri né 20 min.

OPSIONET DHE FUNKSIONET

Ju lutemi té skanoni kodin QR né produktin tuaj pér té marré informacionet mé té detajuara.

OPSIONET mund t'i zgjidhni drejtpérdrejt duke shtypur butonin pérkatés (shihni PANELIN E KONTROLLIT). Nése njé opsion nuk i pérshtatet programit té zgjed-
hur (shihni TABELEN E PROGRAMEVE), drita pérkatése LED do té pulsojé shpejt 3 heré dhe do té dégjohet njé sinjal zanor. Opsioni nuk do té jeté i mundur.

MULE MULTIZONE - Nése nuk ka shumé pjata pér té laré, mund té pérdoret
gjysmé ngarkesa pér té kursyer ujé, rrymé elektrike dhe detergjent.
Me paracaktim pajisja elektroshtépiake lan pjatat né té gjitha raftet.

T\ NDEZJA ME VONESE - Koha e fillimit t& programit mund té shtyhet
h™ pér periudhén kohore midis 1 dhe 12 oréve.

Funksioni NDEZJA ME VONESE nuk mund té konfigurohet nése éshté

nisur ciklii larjes.

((¢+ THARJE EKSTRA - Njé temperaturé mé e larté gjaté shpélarjes sé fundit
si njé fazé e zgjatur tharjeje qé mundéson njé tharje mé té miré.

i POWER CLEAN® - Falé shkulmit shtesé, ky opsion ofron njé larje mé in-

*iP tensive dhe mé té fugishme né raftin e poshtém, né zonén e specifikuar.
Ky opsion rekomandohet pér larjen e ibrikéve dhe tavave.

@ TABLETA (Tab) - Nése pérdorni detergjentin e pluhurit ose té lén-
gshém, ky opsion duhet té jeté i fikur.

TREGUESI | PUNES - Njé drité LED e projektuar mbi dysheme tregon se
@ enélarésja éshté duke punuar. Mund té zgjidhet njé nga modalitetet vi-
juese té funksionimit:
a) Funksioni i caktivizuar.
b) Kur fillon cikli, drita ndizet pér disa sekonda, géndron e fikur gjaté ciklit
dhe vezullon né fund té ciklit.
¢) Drita géndron e ndezur gjaté ciklit dhe vezullon né fund té ciklit (modaliteti
standard).

NaturalDry éshté njé sistem tharjeje me konveksion, e cila e hap derén
automatikisht gjaté/pas fazés sé tharjes, pér té garantuar rezultate té sh-
kélqyera té tharjes ¢do dité. Dera hapet kur temperatura éshté e sigurt pér
mobiliet e kuzhinés.

NGARKIMI | RAFTEVE KAPACITETI: 10 cilésime standarde vendi
RAFTI I TAKEMEVE RAFTI I SIPERM KRAHET E PALOSSHEM
Rafti i treté éshté caktuar pér té Vendosni pjatat delikate dhe té lehta: gotat, filx- ME POZITEN
mbajtur  takémet. Vendosini © hanét, pjatat e cekéta, tasat e cekét pér sallaté. E RREGULLUESHME
takémet si tregohet né figuré. H Raftii sipérm ka kapése qé mund té pérdoren né
e | pozicion vertikal kur vendosen filxhanét e cajit/
° pjatat e émbélsirave ose né njé pozicion mé té
0 (] ulét pér té vendosur tasat dhe enét e ushqimit.
) G
CJ
(shembull ngarkimi pér raftin y . o
e takémeve) (shembullii ngarkimit té raftit té sipérm)
RAFTI | POSHTEM POWER CLEAN®

Pér vazo, kapaké, pjata, tasa sallate, takéme, etj. Pllakat e
médha dhe kapakét duhet té vendosen né ményré idea-
le né ané pér té shmangur pengesén e krahut spérkatés.
Rafti i sipérm ka kapése mbérthyese qé mund té pérdo-
ren né pozicion vertikal kur vendosen pjatat ose né njé
pozicion horizontal (mé té ulét) pér té vendosur tiganét
dhe tasat e sallatés.

(shembullii ngarkimit té raftit té poshtém)

Power Clean® pérdor spérkatés specialé né pjesén e pa-
sme pér té laré me mé shumé intensitet enét e ndotura.
Rafti i poshtém ka njé Zoné Hapésire, njé mbéshtetése
speciale gé nxirret né pjesén e pasme té raftit e cila mund
té pérdoret pér té mbajtur tiganét ose tavat né pozicion
vertikal, duke marré mé pak hapésiré.

Me vendosjen e vazove/tenxhereve né pjesén POWER CLEAN® aktivizoni
POWER CLEAN né panel.

KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

Mé shumé informacione gjenden né Udhézimin e Pérditshém né fagen e internetit.

PASTRIMI | SISTEMIT TE FILTRAVE

Nése gjeni ndonjé send té huaj (si¢ jané gelq i thyer, porcelan, kocka, fara frutash etj.)

hiqini ata me kujdes.

Kontrolloni filtrat dhe higni té gjitha pjesét e mbetura t& ushqgimit. KURRE MOS HIQNI

mbrojtjen e pompés pér ciklin e larjes (pjesa e zezé) (imazhi 4).

PASTRIMI | SPERKATESVE

Pér té hequr spérkatésin e sipérm, Mund té higni spékatésin
rrotulloni unazén plastike bllokue- e poshtém duke e tér-
se né drejtim té kundért té akrepa- hequr lart.

ve té sahatit.

Whjr/lfz?ool

65



SQ |

Udhézim I Shpejté

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ju lutemi té skanoni kodin QR né produktin tuaj pér té marré informacionet mé té detajuara.

NEé rast se pjatalarésja nuk punon si duhet, kontrolloni nése problemi mund té zgjidhet duke ndjekur udhézimet né pjesén e méposhtme.

Pér gabime ose probleme té tjera, kontaktoni me shérbimin e autorizuar té passhitjes, té dhénat e kontaktit té té cilit mund t'i gjeni né bro-
shurén e garancisé. Pjesét rezervé do té jené té disponueshme pér njé periudhé deri né 7 vjet ose deri né 10 vjet, né pérputhje me kérkesat
e rregulloreve pérkatése.

PROBLEMET

SHKAQET E MUNDURA

ZGJIDHJET

Enélarésja nuk merr
ujin.

Ekrani tregon: H, 6
dhe drita LED Ndiz-Fik
pulsojné shpejt.

Nuk ka ujé né sistemin e furnizimit me ujé
ose éshté mbyllur rubineti.

Kini kujdes qé té keté ujé né sistemin e furnizimit me ujé ose gé rubineti té jeté i
hapur.

Zorra e furnizimit me ujé éshté pérthyer.

Kini kujdes gé zorra e furnizimit me ujé té& mos pérthyhet (shihni INSTALIMIN),
konfiguroni pérséri programin dhe ndizni enélarésen.

Sita né zorrén e furnizimit me ujé éshté
bllokuar; duhet té pastrohet.

Pasi keni béré kontrollimin dhe pastrimin, fikni dhe ndizni enélarésen dhe nisni
pérséri programin e ri.

Enélarésja mbaron
shumé herét ciklin.
Ekrani tregon: 15 dhe
drita LED Ndiz-Fik
pulsojné shpeijt.

Zorra e kullimit éshté vendosur shumé ulét
ose sifonimi shkon né sistemin e kanalizi-
mit té shtépisé.

Kontrolloni nése fundi i zorrés sé kullimit éshté vendosur né lartésiné e duhur
(shihni INSTALIMIN). Kontrolloni nése sifonimi shkon né sistemin e kanalizimit té
shtépisé, nése ka nevojé instaloni ventilin pér furnizimin me ajér.

Ajér né furnizimin me ujé.

Kontrolloni nése furnizimi me ujé rrjedh ose problemet e tjera I€né ajrin brenda.

Rrjedhja e detergjen-
tit.

Varet nga lloji i detergjentit té [éngshém
qé pérdoret dhe mund té theksohet nése
aktivizohet opsioni i vonimit.

Rrjedhjet e vogla nuk ¢ojné né kegfunksionimin e makinés. Ato mund té shman-
gen duke ndryshuar llojin e detergjentit té Iéngshém ose duke pérdorur tableta.

Udhézimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesé mund té gjenden:
- Néfagen toné té internetit docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

«  Duke pérdorur kodin QR

+ Gjithashtu, mund té kontaktoni shérbimin toné té shitjes (humri telefonik gjendet né librezén e garancisé). Kur kontaktoni
shérbimin toné té shitjes pér klientét, ju lutemi té lexoni shifrat té cilat gjenden né pllakézén identifikuese té produktit tuaj.

Informacionet rreth modelit mund t'i shkarkoni duke pérdorur kodin QR té shkruar né shenjén energjetike.

Shenja pérfshin edhe identifikuesin e modelit & mund té pérdoret pér kontrollimin e regjistrimit né portalin, né adresén

https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool,

Prodhuar sipas licencés
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:@] HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL.

na: www.whirlpool.eu/register

Kako biste dobili kompletniju podrsku, molimo da registrujete Vas uredaj

SKENIRAJTE
QR KOD NA SYOM
UREDAJU DA BISTE

sine za pranje sudova.

Pre korisc¢enja uredaja, pazljivo procitajte uputstva za bezbednost i instalaciju.
Nakon instalacije, ne zaboravite da uklonite sve delove za zastitu tokom transporta iz ma-

DOBILI DETALJNLJE
INFORMACLJE

KONTROLNA TABLA

1. Dugme za ukljucivanje-isklju¢ivanje/ponov- 9.
no podesavanje sa svetlosnim indikatorom  10.
Dugme za biranje programa 11.
Svetlosni indikator za dopunu soli
Svetlosni indikator za sredstvo za ispiranje
Broj programa in indikator zakasnitve
Svetlosni indikator za tabletu (Tab)

Ekran

Svetlosni indikator za,Multizone”

Dugme za Odlaganje
Dugme za,Dodatno
Susenje” funkciju sa

ONoOUwAWN

Dugme za,Multizone”

svetlosnim indikatorom
. Dugme ,Power Clean”

sa svetlosnim indikatorom
. Dugme za Pocetak/Pauzu sa svetlosnim indikatorom / tableta (Tab)

@ L]

PRVA UPOTREBA

Vise informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO
Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim
komponentama masine.
«  Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
« Vazno je podesiti tvrdo¢u vode.
Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova (videti
OPIS PROIZVODA) i mora se puniti kada se uklju¢i INDIKATORSKO
SVETLO DOPUNA SOLI &5 na kontrolnoj tabli.
1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu).
2. Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar
za so vodom.
. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so do
ivice (oko 1 kg); nije neuobicajeno da malo vode iscuri.
4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora.
Vodite ra¢una da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent ne
moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti omeksi-
vac za vodu tako da se ne moze popraviti).
Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proceduru
pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdocu vode i time sprecava naku-
pljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem cis¢enju.
Ovaj sistem sam sebe regeneri$e pomocu soli, te je stoga obavezno da
dopunite rezervoar za so kada je prazan.

Intervaly vykondvania regenerdcie zavisia od nastavenia tvrdosti vody - re-
generacia sa vykondava raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena na 3.
Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavrsava se u fazi
susenja, pre zavrietka ciklusa.

+ Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

» Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;

+ Trosiispod 0,005 kWh energije.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE ;
\/ Sredstvo za ispiranje olaksava SUSENJE posu-
""* da. Posuda za sredstvo za ispiranje A treba da

_ se napuni kada se upali svetlosni indikator
D I U DOPUNA SREDSTVA ZA ISPIRANJE - na kon-
¢ ) trolnoj tabli.
S NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje di-
jS— rektno u kadicu.

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Za otvaranje posude za deterdZent koristite uredaj za otvaranje C. De-
terdzent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdzent za pretpranje sipajte
direktno u kadicu.

Ako koristite deterdzente sve u jednom, preporucujemo da koristite du-
gme TABLETA, jer ono podesava program tako da se uvek postignu najbolji
rezultati pranja i susenja.

Koriscenje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje sudova
moze da izazove kvar ili ostecenje uredaja.

TABELA SA PROGRAMIMA
£ 2 E Trajanje - -
c g2 Potrosnja | Potrosnja
§s Opis programa a g Dg;tcli'jirl’e 2;0‘?:::; : vode energije
| 3 L ?
& S5 (hamin)™ (litri/ciklus) | (kWh/ciklus)
Eko 50°- Eco program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda,
i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane potros- MLt (] + . .
1. Eco nje energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa propisima V| | o h ot P @ 3:35 87 0,51
EU za ekoloski dizajn.
Intenzivan 65° - Program preporucen za jako zaprljano posude, narocito MLt (] + .5 )
2. ﬁ za tiganje i 3erpe (ne koristiti za osetljivo posude). Y|V |2 Q B+ Ep @ 2:45 17,5 1,60
. 6" Sense® 50°- 60°- Za normalno zaprljano posude sa sasusenim ostaci-
ma hrane. Detektuje nivo zaprljanosti posuda i prema tome prilagodava Mot (J 4+ 90 - 2 } _
3. ss%e | program. Kada senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu se prikazuje */ */ ZONE G it - P @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
animacija, a trajanje ciklusa se azurira.
Brzo pranje i suSenje 50° - Normalno zaprljano keramicko posude. Ci-
4, @ﬂ klus za svakodnevnu upotrebu, koji obezbeduje optimalne performanse Y@t O 1,25 11,5 1,10
¢iS¢enja i susenja za krace vreme.
Kristal 45° - Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na visoke MuLt (J + )
3. ?Q temperature, na primer ¢ase i $olje. Y |k GSSS @ 1:40 120 1,20
17\ | Brzi 30" 45° - Program za kori$¢enje sa polupunom masinom ili sa blago | _ Mot (J .
6. 9 zaprljanim posudem bez sasusenih ostataka hrane. Nema faze sudenja. ’/ ZONE G @ 0:30 2.0 0,50
2N | Tiho 50° - Pogodno za koris¢enje uredaja tokom nodi. Obezbeduje opti- MLt (] + .
7. 43) malne performanse ¢i$¢enja i sudenja sa najnizom emisijom buke. V|V | 2o G 39S @ 330 160 115
-, | Sanitarna 65° - Normalno ili jako zaprljano posude, sa dodatnim anti-
8. (77 | bakterijskim pranjem. Moze se koristiti za obavljanje odrzavanja masine | v/ | - @ 1,50 12,0 1,30
za pranje posuda.
<"\ | Pretpranje - Koristi se za osvezavanje keramickog posuda koje ¢eseka-| | _ |mun (3 .
9. @ snije oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdzent. ZONE G 0:10 4> 0,01
67
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Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZze da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao sto su tem-
peratura, koli¢ina deterdZenta, kolicina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe da poveca

trajanje programa do 20 min.

OPCLJE | FUNKCLJE

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

OPCLJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuc¢e dugme (videti KONTROLNU TABLU). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti
TABELU SA PROGRAMIMA), odgovarajuce LED svetlo ¢e brzo da zatreperi 3 puta i oglasice se zvucni signal. Opcija nece biti omogucena.

%"&'\-‘TE' MULTIZONE - Ako nema puno posuda za pranje, moze se koristiti op-

cija za polupunu masinu radi ustede vode, elektri¢cne energije i de-
terdZenta. Podrazumevano podesavanje je da uredaj pere posude u svim
korpama.

(T\ ODLAGANLJE - Pocetak programa se moze odloiti za viemenski period
h"izmedu 1 i 12 sati. Funkcija ODLAGANJE se ne moze podesiti kada
program pocne.

((¢+ DODATNO SUSENJE - Visa temperatura tokom zavrénog ispiranja
i produZena faza ispiranja omogucava bolje susenje.

" 'POWER CLEAN - Zahvaljuju¢i dodatnoj snazi mlazova, ova opcija
“P omogucava intenzivnije i jace pranje u donjoj korpi, u posebnoj oblasti.
Ova opcija se preporucuje za pranje Serpi i posuda za pecenje.

@ TABLETA (Tab) - Ukoliko koristite deterdzent u prahu ili te¢ni de-
terdzent, ova opcija treba da bude iskljucena..

INDIKATOR RADA - LED svetlo koje projektuje na pod pokazuje da ma-
S$ina za pranje sudova radi. MoZe se izabrati jedan od slede¢ih rezima rada:
a) Onemogucena funkcija.
b)Kada ciklus pocne, svetlo se uklju¢uje na nekoliko sekundi, isklju¢eno je
tokom ciklusa i treperi na kaju ciklusa.
¢) Svetlo je uklju¢eno tokom ciklusa i treperi na kraju ciklusa (podrazumevani
rezim).
Ako je podesen odlozeni pocetak, svetlo je uklju¢eno ili prvih nekoliko
sekundi ili tokom celog odbrojavanja, u zavisnosti od toga da li je podesen
rezim b) ili ¢).
NaturalDry je sistem konvekcionog susenja koji automatski otvara vrata
tokom/nakon faze susenja i koji svakodnevno obezbeduje izvanredne per-
formanse susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna za vas
kuhinjski namestaj.

PUNJENJE KORPI

KAPACITET: 10 standardnih kompleta posuda

KORPA ZA PRIBOR
Treca korpa je namenjena za
postavljanje pribora. e

(primer punjenja korpe za
pribor)

DONJA KORPA

Za Serpe, poklopce, tanjire, posude za salatu, pribor itd.
Velike tanjire i poklopce treba stavljati sa strane, kako bi
se izbeglo dodirivanje prskalica.

Donja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se koristiti
u vertikalnom polozaju prilikom postavljanja tanjira ili u
horizontalnom polozaju (nizem) za lako postavljanje Ser-
pi i posuda za salatu.

(primer punjenja donje korpe)

GORNJA KORPA
Stavite osetljivo i lako posude: ¢ase, Solje, tacne, plit-
ke posude za salatu.
Gornja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se
4 koristiti u vertikalnom polozaju prilikom postavlja-
© nja tacni za ¢aj/dezert ili u nizem polozaju prilikom
postavljanja ¢inija i posuda za hranu.

(primer punjenja gornje korpe)

SKLOPIVA KRILCA SA

POWER CLEAN

Power Clean® koristi posebne vodene mlaznice u unu-
traSnjem zadnjem delu za intenzivnije pranje veoma pr-
ljavih predmeta. Donja korpa ima prostornu zonu, pose-
ban drza¢ koji se moze izvudi i nalazi se u zadnjem delu
korpe, a moze se koristiti za tiganje ili plehove u usprav-
nom polozaju, koji tako zauzimaju manje prostora.
Prilikom postavljanja Serpi/posuda za pecenje okrenutim prema kompo-
nenti Power Clean® aktivirajte POWER CLEAN® na tabli.

NEGA | ODRZAVANJE

Vise informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

CISCENJE SKLOPA FILTERA

3
"

Ukoliko pronadete strane predmete (kao $to je slomljeno staklo, porcelan, kosti,

semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite.
NIKADA NE UKLANJAJTE zastitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

Da biste uklonili gornju prskalicu, okre- Donju prskalicu mozete
nite plasti¢ni prsten za zaklju¢avanje u ukloniti tako $to cete je
smeru kretanja kazaljki na satu. povudi na gore.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili pro-
bleme obratite se ovlascenom postprodajnom servisu cije detalje za kontakt mozete pronaci u garantnoj knjizici. Rezervni delovi su dostupni
u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Masina za pranje sudova ne
prima vodu.

Ekran prikazuje: H, 6 i LED svetlo
dugmeta Ukljuci/iskljuci brzo
treperi

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je
slavina zatvorena.

Vodite ra¢una da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina
odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno.

Vodite ra¢una da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLIA-
NJE), ponovo podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapuseno;
neophodno je ocistiti ga

Nakon $to obavite proveru i ¢iS¢enje, iskljucite i ukljucite masinu za
pranje sudova i ponovo pokrenite novi program.

Masina za pranje sudova prerano
zavrsava ciklus.

Ekran prikazuje: 15i LED svetlo
dugmeta Ukljuci/iskljuci brzo
treperi

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili
odvod sifona ide u sistem kucne kanalizacije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajucoj
visini (videti POSTAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem
ku¢ne kanalizacije, po potrebi ugradite ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode.

Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh
unutra.

Curenje deterdzenta.

Zavisi od te¢nog deterdzenta koji se koristi
i moze da se pojaca u slucaju da se aktivira
opcija odlaganja.

Mala curenja nece izazvati kvar masine i mogu da se spre¢e zamenom
tipa te¢nog deterdzenta ili upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci putem:

»  Pomocu QR koda na vasem uredaju.

« Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje i identifikator modela

koji moze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Proizvedeno pod licencom
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TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT FRAN WHIRLPOOL.
For att fa mer omfattande kundservice, registrera din apparat

=

Snabbguide
SKANNA QR-KODEN

. ‘ - PA DIN APPARAT
pa: www.whirlpool.eu/register. iy o
FOR ATT FA MER
f Las sdakerhets- och installationsanvisningarna noga innan du anvander apparaten. DETALJERAD
Efter installationen, kom ihdg att ta bort alla transportskyddsdelar fran diskmaskinen. INFORMATION
KONTROLLPANEL
1. Knapp P&-Av/Aterstill med kontrollampa 8. Kontrollampa fér Multi-
2. Programknapp zone Yo |‘@3'
3. Kontrollampa for saltniva 9. Knapp Multizone
4. Kontrollampa for skdljmedelsniva 10. Knapp for fordrojd start 1 o |
5. Programnummer och lampa for fordroj-  11. Knapp for Extra Dry med 1 2 3 4 5 6 78 9 1‘0 1‘1 1‘2 1‘3
ningstid kontrollampa

6. Kontrollampa for Tablett (Tab) 12. Knapp for Power Clean® med kontrollampa
7. Display 13. Knapp for Start/Paus med kontrollampa/ Tablett (Tab)
FORSTA ANVANDNING Mer information i Daglig Informationsbok p& hemsidan.

PAFYLLNING AV SALTBEHALLAREN

Anvéandning av salt forhindrar KALKBELAGGNING pa disken och pa maski-
nens funktionella komponenter.

Det ar obligatoriskt att SALTBEHALLAREN ALDRIG AR TOM.

Det ar viktigt att stalla in vattenhardheten.
Saltbehallaren befinner sig i d|skmask|nens nedre del och den maste fyllas
nar kontrollampan for SALTNIVA S pa kontrollpanelen ar tand.
. Avlagsna underkorgen och skruva loss behallarens lock
(moturs).
. Gor detta endast den forsta gangen: fyll saltbehal-
z > laren med vatten.
' N nly/’ {__ 293 Sétt tratten pa plats (se bild) och fyll saltbehallaren
5 anda upp till kanten (cirka 1 kg); det ar inte ovanligt att
lite vatten rinner Over.
4. Ta bort tratten och torka bort eventuella saltrester fran 6ppningen.
Kontrollera att locket &r ordentligt fastskruvat, sa att inget diskmedel kan
tranga in i behallaren under diskprogrammet (detta kan skada vattenav-
hardaren sa att den inte kan repareras).
Narhelst du behover ldagga till salt ar det obligatoriskt att slutféra pro-
ceduren fore diskcykeln startar for att undvika korrosion.
VATTENMJUKGORINGSSYSTEM
Vattenmjukgdring minskar automatiskt vattenhardheten och férhindrar
foljaktligen kalkforekomst pa varmaren, vilket ocksa bidrar till battre ren-
goringseffektivitet. Detta system regenererar sig sjalv med salt, darfor
ar det nodvandigt att fylla pa saltbehallaren nar den &dr tom.

Regenereringsfrekvensen beror pa installningen av vattenhardhetsniva -
sker regenerering en gang per 6 Eco-program med vattenhardhetsnivan
installd till 3.

Regenereringsprocessen borjar i den sista skoljningen och slutar i torkfa-
sen, innan programmet slutar.

For en regenerering behovs: ~3.5 L vatten,

Tar upp till 5 minuter extra for programmet,

Anvander under 0,005 kWh energi.

% PAFYLLNING AV SKOLJMEDELSBEHALLARE

3 @" Skoljmedel underlattar TORKNING av disken. Skolj-
medelsbehallaren A ska fyllas pa nar kontrollam-
pan fér SKOLIMEDELSNIVA 3% tands pa kon-
trollpanelen.

Hall ALDRIG skoljmedel direkt i maskinbotten.

PAFYLLNING AV DISKMEDELSBEHALLAREN

Anvéand 6ppningsdonet C for att 6ppna diskmedelsbehallaren. Hall disk-
medlet i behallaren D, som ska vara torr. Hall fordiskens diskmedel direkt
i maskinbotten.

Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, tilrader vi deg a bruke
TABLETT knappen, fordi den tilpasser programmet slik at optimalt vaske-
og terkeresultat alltid oppnas.

Anvindning av diskmedel som inte dr avsett for diskmaskiner kan
orsaka funktionsfel eller skador pa apparaten.

PROGRAMTABELL
g , E L > Diskprogram-| Vatten- Energi-
S - X%l 25 Tillgangliga mets forbrukning | forbrukning
g Programbeskrivning L 2 S alternativ ” varaktighet | (liter/pro- | (kWh/pro-
a el F (h:min)™ gram) gram)
Eko 50°- Eco-programmet ar lampligt for rengdring av en
normalt nedsmutsad bordsservis. Det ar det effektivaste pro-
1. ECO|grammet med avseende pa den kombinerade energi- och| « | v/ | ¥ske @Y §§*+-5p O 3:35 8,7 0,51
vattenforbrukningen fér denna anvandning och det anvands i '
Overensstammelse med EU:s lagstiftning om ekodesign.
Intensiv 65° - Rekommenderat program fér mycket smutsig
2. ﬁ' disk, sarskilt lampligt for stekpannor och kastruller (far ej an-| «/ | v | Yokt @ §§6+5p @ 2:45 17,5 1,60
vandas for dmtaliga foremal). '
» | 6™ Sense® 50°- 60°- FOr normalsmutsig disk med intorkade
3. matrester. Funktionen kdnner av nedsmutsningsgraden och J J SRR @ 66+ 't.f:p @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense | anpassar programmet pa motsvarande sétt. '
Snabb disk&tork 50° - Normalt smutsig disk. Vardagsprogram MuLTi (] +
4. @ﬂ som garanterar bra diskresultat pé kort tid. V| V| Q 9 @ 1.25 1.5 110
Kristall 45° - Program fér 6mtaliga foremal som ar kansligare MuLT (] + .
5. ?Q for hbga temperaturer, t.ex. glas och koppar. YARAR @ §5 @ 1:40 120 1,20
1 | Snabb 30’ 45° - Program som kan benyttes for halv last og mindre MuLt (J .
6. :C) skitne tallerkener uten tarre matrester. Har ingen torkningsfas. - | V| B Q @ 0:30 2.0 0,50
3¢ | Tyst 50° - Lampar sig for anvéandning av maskinen pa natten. MuLTt (] + .
7. 4@ Optimal prestanda garanteras. V| B @ §5 @ 3:30 160 115
., | Sterilisera 65°- Normalt eller hart smutsad disk, med extra anti-
8. (7 | bakteriell verkan. Kan anvandas for att utféra underhall pa disk- - @ 1,50 12,0 1,30
maskinen.
i | Fordisk - Anvand for att blotléagga disk som ska diskas vid se- MuLTi (3 .
9. (U | naretillfalle. Inget diskmedel ska anvindas med detta program.| ~ | = | ZONE @ 0:10 4> 0,01
70
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EKO-programmets data har mditts i laboratorium enligt Europeisk Standard EN 60436:2020.
Notering fér provlaboratorium: Fér information om villkoren fér jéimférelse provningen EN, skriv till e-postadress: dw_test_support@europeanappliances.com

Disken behdéver inte férbehandlas for nagot av programmen.
*) Inte alla alternativ kan anvdndas samtidigt.

**) Vidrden som ges for andra program ¢n Eko-programmet éir endast vigledande. Den verkliga tiden kan variera beroende pa mdnga faktorer sG som temper-
atur och tryck pd inloppsvatten, rumstemperatur, diskmedelsmdngd, médngd och typ av disk, diskens jamvikt, ytterligare valda alternativ och sensorkalibrering.

Sensorkalibreringen kan 6ka diskmaskinens programtid upp till 20 min.

ALTERNATIV OCH FUNKTIONER

Skanna QR-koden pa din apparat for att fa mer detaljerad information

ALTERNATIV kan véljas direkt genom att trycka pa motsvarande knapp (se KONTROLLPANEL). Om ett alternativ inte ar forenligt med det valda
programmet (se PROGRAMTABELLEN), blinkar den motsvarande LED-lampan snabbt 3 ganger och pipsignaler hors. Alternativet aktiveras inte.

Mutt MULTIZONE - Om det inte finns mycket disk som ska diskas kan man
kora en halvtomt program for att spara vatten, strom och diskmedel.
Maskinen &r standardinstalld pa att diska i alla korgar.

G\ FORDROJNING - Programmets start kan fordrojas i en tid fran: 1 till 12
h" timmar. Fordréjningsfunktionen kan inte stéllas in nar ett program
redan har startat.

((¢+ EXTRA DRY - Hogre temperatur under skdljning och ldngre torknings-
fas gor att torkningen forbattras.

P POWER CLEAN® - Vattenstralar med extra hdgt tryck gér att diskningen
“T blir intensivare i ett sdrskilt omrade i underkorgen. Detta tillval
rekommenderas for disk av kastruller och grytor.

TABLETT (Tab) - Vid anvandning av diskmedel i pulver eller flytande
form ska detta tillval stangas av.

DRIFTINDIKATOR - En lysdiod vars ljus ar riktat pa golvet anger att
@ diskmaskinen &r igang. En av féljande funktionslagen kan viljas:
a) Funktion avaktiverad.
b) Nar programmet startar ténds ljuset i ndgra sekunder, forblir slackt under
pagaende program och blinkar ndr programmet ar klart.
) Ljuset forblir tant under pagaende program och blinkar nar programmet
ar klart (standardfunktion).

NaturalDry - Det &r ett konvektionstorksystem som automatiskt Oppnar
luckan under/efter torkfasen for att sakerstalla perfekt torkning varje dag.
Luckan 6ppnas vid den temperatur som ar séker for dina koksmobler.

STALLA IN DISKGODSET

KAPACITET: 10 standardkuvert

BESTICKKORG

Den tredje korgen har utarbetats
for bestick.

(exempel pa fyllning av bestickkorgen)

For grytor, lock, tallrikar, salladsskalar, bestick o.s.v. Stora
tallrikar och lock placeras bast pa sidorna fér att undvika
kontakt med spolarmen.

Underkorgen ar forsedd med uppfallbara stdd som kan
anvandas i lodrdtt lage for placering av tallrikar eller i
vagratt lage (nedsankta) for att ldttare stélla in grytor
och salladsskalar..

((exempel pa fyllning av underkorgen)

FALLBARA KOPP-
STALL MED JUS-

Placera dmtalig och latt disk har: glas, koppar, tefat, TERBART LAGE

laga salladsskalar.

Overkorgen ar férsedd med uppfillbara stéd som
kan anvandas i lodratt lage for placering av tefat/ef-
terrattstallrikar eller i det nedre laget for att stélla in
skalar och matlador.

(exempel pd fylining av 6verkorgen)

POWER CLEAN®

Power Clean® anvander sig av speciella vattenstralar i
den bakre delen av diskrummet for att diska smutsig disk
mer intensivt. Underkorgen har en Utrymmeszon, ett sdr-
skilt utdragbart stod pa korgens baksida som kan anvan-
das for att halla stekjarn eller bakplatar i uppratt lage sa
att de tar mindre plats. Nar grytor/pannor placeras vanda
mot Power Clean®-enheten ska man aktivera POWER CLEAN® pa panelen.

RENGORING OCH UNDERHALL

Mer information i Daglig Informationsbok pa hemsidan.

RENGORING AV FILTERENHETEN

Om du hittar frammande féremal (som trasigt glas, porslin, ben, fruktfron etc.),
avlagsna dem forsiktigt.
TA ALDRIG BORT diskcykelns pumpskydd (svart del) (Figur 4).

For att ta loss den 6vre Den nedre spolarmen kan tas bort ge-
spolarmen, vrid lasringen nom att man trycker pa sidoflikarna
i plast medurs. och drar den uppat.
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FELSOKNING

Om din diskmaskin inte fungerar ordentligt, kontrollera om problemet kan lI6sas genom att ga igenom foljande lista. For andra fel eller problem,
kontakta auktoriserad kundservice. Kontaktinformationen finns i garantihaftet. Reservdelar kommer att vara tillgéangliga i en period pa antingen

Snabbguide

Skanna QR-koden pa din apparat for att fa mer detaljerad information

upp till 7 eller upp till 10 ar, beroende pa de specifika lagkraven.

PROBLEM

MOJLIGA ORSAKER

ATGARDER

Diskmaskinen tar inte
in vatten.

Displayen visar: H, 6
och PA/AV-LED-lam-
pan blinkar snabbt.

Inget vatten i vattentillférseln eller stangd
kran.

Kontrollera att det finns vatten i vattentillforseln eller att kranen &r 6ppen.

Tilloppsslangen ar bojd.

Kontrollera att tilloppsslangen inte ar bojd (se INSTALLATION) omprogrammera
diskmaskinen och starta pa nytt.

Silen i inloppsvattenslangen &r igensatt,
den maste rengoras.

Efter kontroll och rengoring, sla pa och sla av diskmaskinen och starta om ett
nytt program.

Diskmaskinen avslutar
programmet i fortid.
Displayen visar: 15
och PA/AV-LED-lam-
pan blinkar snabbt.

Avloppsslangen ér placerad for lagt eller
sugs in i hemavloppssystemet.

Kontrollera om dnden av avloppsslangen ar placerad i ratt hojd (se INSTALLA-

TION). Kontrollera om den sugs in i hemavloppssystemet, montera luftventilen
vid behov.

Luft i vattenforsorjningen.

Kontrollera vattenférsorjningen for lackor eller andra problem med luftinslapp.

Diskmedelslackage.

Beror pa typen av flytande diskmedel som
anvands och kan férvérras om alternativet
,fordrojd start” ar aktiverat.

Mindre ldckage orsakar inte problem pa maskinen och kan undvikas genom att
byta typ av flytande diskmedel eller anvénda diskmedelstabletter.

Du kan fa atkomst till regelverk, standarddokumentation, bestéllning av reservdelar och ytterligare
produktinformation genom att:
« Anvand QR-koden pa din produkt.
«  Bestka var hemsida docs.whirlpool.eu/docs och parts-selfservice.europeanappliances.com
- Eller, genom att kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet).

Nar du kontaktar var kundservice, ange koderna som star pa produktens typskylt.
Modellinformationen kan hdmtas med QR-koden som finns pa energietiketten.
Etiketten innehaller ocksa modellidentifieraren som kan anvandas for att konsultera registerportalen pa
https://eprel.ec.europa.eu.

400020010888C
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®/TM/© 2024 Whirlpool. Tillverkad under licens
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Whirlpool, i preuzet je sa njihove zvanic¢ne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/whirlpool-ugradna-masina-za-pranje-sudova-
who6ib10bs7la0-akcija-cena/
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